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Cekuyia 1. AkTyanbHi NUTAaHHA iHO3eMHOI distosorii

Hamanceka A. /1.

XapkiBcbkuii HallioHanbHUH yHiBepcuteT iMeHi B. H. Kapasina

Kpugsenko B. I1., 3aB. kadenpu HiMenpkoi ¢inoiorii Ta nepexnany, K. Gpiaoi. H., TOUEHT
XHY im. B. H. Kapasina

AKTYAJIBHI ACIIEKTH B3AEMO/Ii BUNTEJISA ITHO3EMHUX MOB 3
OBJAPOBAHUMMU AITbMH

g cydacHoi YKpaiHu CTBOpPEHHSI CUCTEMH PO3BUTKY 00JapOBaHOi OCOOMCTOCTI €
HEOOX1THOI0 YMOBOIO JIOCSTHEHHS YCIIXY Ha NMIIAXY po30yI0BH HE3aIEKHOT IepKaBu. 3 IBOX
MOXJIMBUX HaIpsIMIB PO3B’sI3aHHS MpoOJieMu 3a0e3MeUeHHs] TOCHoIapcTBa 00JapOBaHUMU
crieriaicTaMu B HaIlllil JepkaBi 00paHo MUISTX CAaMOCTIMHOI MATOTOBKH TAJIAHOBUTOI MOJIO
B MeXaxX HallloOHaJbHOI CHCTEMHM OCBITM Ha OCHOBI pO3poOKM Ta peanizamii
3arajibHOJICP)KaBHUX, PETIOHAIBHUX, MICIIEBUX, IIKUIBHUX Ta I1HIWBIIyaIbHUX IPOTpaM.
Po3p’sa3anHI0 11i€1 MpoOIeMH MEBHUM YHHOM CIPUSATHUME NISIBHICTH METOAUYHUX 00'€THAHB
BUHTECIIIB IHO3EMHHMX MOB B HaBUAJIbHUX 3aKJIaJaX. YUHTEIl MOBUHHI MAaTH MOXJIUBICTH IS
CTBOPEHHSI YMOB, 3a SKHX CAMOBHPAXCHHS Ta TBOPYA caMOpeari3allisi CTal0Th BHYTPINTHBOIO
MOTpeOOI0 KOKHOTO Y4Hs, OpraHizaliii Takoro megaroriyHoro Mpouecy, SKHil 3ao4aTkoBye
TEXHOJIOTII0 MOIIYKY W BiAOOpYy 00JapoBaHUX YYHIB Ta CTBOPIOE YMOBM JUISl PO3BHUTKY iX
MPUPOTHOTO TBOPUOTO moTeHmiany [4, ¢. 75]. [IpoGiaemoro TpyIHOIIIB y HABUYAHHI IIKOJISAPIB
3aiiManucs JOCHIAHUKUA PI3HUX HAYKOBUX Tally3ed. 3a JOCHTHh BEIMKOTO PO3MAiTTsS HOBHX
HaBYAJBLHUX TEXHOJIOTIH, METOMIB 1 popM poOOTH 1151 IpobIeMa HE BTpadae aKTyaJIbHOCTI, a
(axiBii BiJ3HAYAIOTh TIOMITHE 3pPOCTaHHS KUIBKOCTI JITEH, SKi BiMYyBalOTh TPYAHOIIl Y
3aCBO€EHHI HaBYaIbHOTO Matepiany. OcoOmuBOoro 3HadeHHs I mpobiieMa HaOyBae Tij Yac
OTMAHOBYBAaHHS YYHSIMHM 1HO3€MHHMMHM MOBaMH, TOMY IIO L€l NpeaMeT BOHU BUBYAIOTH Yy
IITYYHO CTBOPEHUX YMOBAX, OCKUIbKH, SIK MPABUJIO, BIICYTHE IHIIOMOBHE cepenoBuiie. Came
ToMy TmpeaMmer «lHO3eMHa MOBa» € OJHUM 13 HAWCKIQJHINIUX IIKUIBHUX MPEIMETIB 1
CIOPUYUHSE TIEBHOTO POy TpyAHOINlI B omaHoByBaHHI HuM. [Ipobrnema guTsuoi
00/1apOBaHOCTI 3aBXKIU BUKIHKaJIA IHTEpecC, Oyila JOCHUTh aKTYaJIbHOI W BIAKPUTOIO IS
BuBYeHHS. ChOTOJIHI Hi B KOTO HE BHUKIMKAE CYMHIBIB, IIO IMOTEHIiall 00AapOBAaHOCTI €
HaWIIHHIIIUM PECypcoM JyXOBHOTO TIOCTYNy I MarepialbHOTO PpO3BUTKY JIIOJCTBA.
BusiBnenns o6napoBaHux AiTeH, iX MOAAIbIINNA PO3BUTOK, MOMIYK MEAAroTiYHUX TEXHOJIOTIH
npodeciiiHOT CIpPSIMOBAHOCTI 00JapyBaHHA € BaKIUBOI MPOOIEMOIO TCHXOJIOTIYHOT 1
neAaroriyHoi Haykd Ta npaktuku. OOmapoBaHi HiTU — II€ JAiTH, B SIKHX y paHHbOMY Billi
BHSBJISIIOTHCS 310HOCTI 10 BUKOHAHHS TIEBHUX BHJIIB JiSIbHOCTI. BOHM BHPI3HSIOTBCS Cepe
OJIHOJIITKIB SICKPABO BHPAXCHUMH MOXKIMBOCTSIMH B JIOCSTHEHHI PE3YJbTaTiB Ha SIKICHO
BUILOMY piBHi, KW TepeBUIye MEBHUW YMOBHHUH «CEpeIHii» piBeHb, 1X yCHIXH HE €
BUITaIKOBUMH, a BUABIAIOTHCS MOCTiHO. O0mapoBaHi AITH XapaKTepU3YIOThCS MOPIBHIHO
BHCOKMM pO3BUTKOM MHUCIEHHS, TPUBKUAM 3alaM sITOBYBaHHSM HaBYaJbHOTO Matepiamy,
PO3BUHYTMMH  HAaBUYKAMU CAMOKOHTPOJIO B  HaBUaJbHId  JiSUIBHOCTI, BHCOKOIO
Mpare3AaTHICTIO TOIIO, iM BIACTHBA BUCOKA PO3YMOBA aKTUBHICTh, MIBUIIIEHA CXHIIBHICTD JI0
pPO3YMOBOi  JIISUIBHOCTI, HEOpAMHApHICTh, CcBOOOJa caMOBMsBY, 0araTcTBO  YsBH,
c(OPMOBAHICTh PI3HUX BUAIB MaM’ATi, IIBHUIKICTh peakilii, BMIHHSA HilJaBaTH CYMHIBY 1
HAayKOBOMY OCMHCIICHHIO TI€BHI SIBHINA, CTEpEOTHNH, AorMu [5, c. 15]. BoHu 3aBxmu
BUSIBIISIIOTh YB@)KHICTh, 310paHiCTh, TOTOBHICTH JO HANpyXKeHOI Mpaii, M0 NEepepocTae B
npaneno0HicTh, B OTpeOy mpaitoBaTH Oe3ycTaHHO, 0e3 BiAnouuHKY. B3aemonis yuurens
1HO3eMHUX MOB 3 00JapOBaHMMHU TITbMH 0a3yeThCS 3 ypaxyBaHHSM B3a€MHH Ha OCHOBI



TBOpPYOi CHIBOpAIli; HAaBYaHHS Ha OCHOBI OCOOHMCTICHOI 3aIliKaBJIEHOCTI Y4Hs, WHOTO
IHIUBIgyanbHUX iHTEpeciB 1 3ai0HOCTEN (cripuse GopMyBaHHIO Mi3HABAJIBHOI CYO’ €KTUBHOT
aKTUBHOCTI TUTHHU HA OCHOBI HOTO BHYTPILIHIX yHOJ00aHb); MPEBAIIOBAHHS i7e1 MOJ0TaHHs
TPYAHOIIIB, JOCATHEHHS METH B CIUIBbHIN ISTILHOCTI Megarora Ta y4HiB, CaMOCTiHHIN poOoTi
YUYHIB; BUIBHOTO BHOOpPY (hOpM, HAmpsMiB, METOAIB TisSUTBHOCTI (CIIPUSiE PO3BUTKY TBOPYOTO
MUCIJICHHS, BMIHHS KPUTHYHO OI[IHIOBAaTH CBOi MOJKJIMBOCTI ¥ TparHeHHS CaMOCTIIHO
BUpINIYBAaTH BCE CKJIAIHINII 3aBIaHHS); PO3BUTKY CHUCTEMHOTO, IHTYITHBHOTO MHCJICHHS,
BMIHHS «3TOPTATH» 1 JeTanizyBaT iHdopMaliio (IUCIUILTIHYE PO3yM Y4Hs, (JOpMYy€E TBOpUE,
HEIIa0JIOHHEe MHCJICHHS); TyMaHICTHYHOMY, CYO €KTHBHOMY IIiIXOJAi /O BHUXOBAaHHS
(mepenbayae abCoIOTHE BU3HAHHS T1IAHOCTI 0COOMCTOCTI, ii mpaBa Ha BUOIp, BIACHY AYMKY,
CaMOCTIMHUI BYMHOK); CTBOPEHHSI HOBOT'O ME€JaroriyHoro cepeaoBuina (OyayeTbCcsi HA OCHOBI
CHIBAPY>KHOCTI MEAAroris, Kojer, OAHOAYMIIB Y TBOPUYOMY BUXOBaHHI JiTell). Brutenns nux
NPUHIMIIB Yy IIKUIbHE XUTTS MOTpeOye TBOPUYOro MIAXOAy IO OpraHizaiii HaBYaHHS Ha
YpOKax 1HO3EMHHMX MOB 1 (DaKkyJIbTaTUBHUX 3aHATTAX, SKI CHPUITUMYTh (OPMYBAHHIO
LUTICHOI KapTUHHU CBITY, AaJyTh 3MOTY Y4YHSIM CaMOCTII{HO oOWpaTH «ONOpHI» 3HAHHS MpU
MaKCUMaJbHIA Opi€HTallli Ha BIACHUM JOCBIM JJII CTBOPEHHS OCBITHBOI TPAEKTOPIi.
Crpareris 30araueHHs Ja€ AWTUHI 3MOTYy B CEpEIOBHILI CBOiX OJHOJITKIB pPO3BHBATH
IHTeNeKTyallbH1 3/1I0HOCTI Ha B1AMOBIAHOMY piBHI. PoOoTa 3 061apoBaHUMU J1IThMU BUMAarae
HaJIeKHOI 3MICTOBOI HAMOBHEHOCTI 3HAHb, 30PIEHTOBAHOCTI HAa HOBHU3HY i1H(pOpMaIlii Ta
PI3HOMAaHITHI BHJIM TOIIYKOBOi amoJIITUYHOI, PO3BUBAJIbHOI, TBOPYOi AisiIbHOCTL. BoHa min
CHIIYy BUCOKOKBaJIi(pIKOBAaHUM, HEOAMIYyKUM /10 CBOTO MpEIMETa BUMTEISM 1HO3EMHHUX MOB.
OO6mapoBaHi JiTH y4aThCs TMPOSIBISATH IHIIATHBY, OIIHIOBATH BJIACHI JOCATHEHHS, MPUUMATH
pIICHHS, MOXYTh aJanTyBaTUCS i OyTH THYYKUMH B TUIIOBHUX KHUTTEBUX cUTyalisax. Ha nam
morJyisii  OCcoONMMBY  yBary  MOTPIOHO — MPUAUIATH  KOMYHIKQATUBHOMY  MIAXOMY,
CHUCTEMAaTHU30BaHOMY Ha OCHOBI PO3pOOOK Ta MPAKTUYHOMY JIOCBiI HaBYaHHS 1HO3EMHHUMH
MoBamH y Benukiit bputanii, ®@panrii, Himeuunni, Itanii, Icmanii Ta Ilonpmi. CydacHa
napajurmMa I1HIIOMOBHOI OCBITH 30pi€HTOBaHAa Ha KOMYHIKAaTHBHO-IIUIBHICHUM XapakTep
MPOIIeCy OMAaHOBYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO B IHTErpailii 3 MDKKYJbTYPHHM CIPSMYBaHHIM
fioro 3micty. CoOIIOKYIbTYpHE CHpPSIMYBAHHS TOTYy€ Y4YHIB JO CTBOPIOBAHHS BJIACHOT
COIIAJIbHOT Ta KYJIBTYPHOI IMEHTUYHOCTI IIIAXOM 3ICTaBJICHHS W YCBIAOMIICHHSI KYJIBTYPH
HOCIIB MOBHM Ta BJIaCHOI HaliOHANbHOI KyJIbTypu. COIOKYIbTYpHA TMOBEIIHKA B
PI3HOMAHITHUX CHUTYaIlIIX CIUIKYBAaHHS CTBOPIOETHCA 3a JIOIOMOTOK IHTEPAKTUBHUX
METOJIUK: POJIOBI IrpH, HaBUaJIbHI CUTYaTHBHI 3aBJaHHs, MapHi Ta TPpymnoBi GopMu poOOTH.
Taki BUAM JISUTBHOCTI MOTHUBYIOTH JI0 HaBYaHHS, HAJAIOTh WOMY OLIBINOI MparMaTUYHOCTI,
UTIOCTPYIOTh  YYHSIM  MOXJIMBI  CUTyallii, 0 MOTpeOyiOTh BIAMOBITHOT MOBIJIEHHEBOT
noBeAiHku. O0apoBaHi AITH y4aThCs MPOSIBIISTH IHIIATUBY, OLIHIOBATH BIACHI JOCATHEHHS,
NpUMaTH pIlIeHHs, MOXYTh aJanTyBaTHCS W OyTH THYYKMMU B THUIOBHX J>KUTTEBUX
cutyanisx. HeoOximHO mMiIKpecnuTH, IO BHKIAgadi B IIKOJAX TMOBHHHI pPO3pOOIATH
METOJUYHI peKOMEeHJaIlil A0 HaBUaIbHHX MporpaM (akyabTaTHBIB 3 1HO3EMHHUX MOB 1 II€
MOTPIOHO CKIIAAATH Y IUTIIHIN cHiBIpali 3 pakyabTeTaMu 1HO3eMHUX MOB BumniB asis kparioi
MIArTOTOBKM MaiOyTHROT 0a3u TalaHOBHTHUX BHKIAJauiB, TMeEpeKiagadiB, yYeHUX 3a
HampsIMKOM 1HO3EMHHUX MOB. Benvke 3HA4eHHS TaKOK Mae€ JIHTBICTUYHA MPAKTHKA YYHIB y
paMKax MDKHapoJHOro crhiBpoOiTHUITBa. OO0mapoBaHi CTapIIOKIACHUKM 3MOXYTh Ha
MIPAKTHULl peani3yBaTh CBOi OCBITHI MOTPeOU, HAaBYAIOUMCh Y MOBHOMY CepeloBUILl. Takum
YUHOM BEJIMKOTO 3HAY€HHS MOTPIOHO HAJAaBaTH MUTAHHSM MIKUIBHOI TOTOBHOCTI, & TaKOX
ajanTanii y4HiB J0 HOBHX YMOB CHCTEMAaTHYHOTO HABYAHHS, yJOCKOHAJEHHS CBOiX 3HaHb.
be3 BusBIEHHS TPUYUH TPYAHOINIB, SIKI MalOTh y 0araThbOX BHUIAJKAX TCUXOJIOTIYHHMA
XapakTep, HEeMOXKJIMBa e(peKTHBHA poOOTa 3 X MOJOJaHHS U, HAPEIT], MiABUILEHHS IIKUTbHOT
YCHINTHOCTI Yy po3pi3i BHUBYEHHS IHO3EMHUX MOB. YUHTEJIEeBI HEOOXITHO WIyKaTH W
BUKOPUCTOBYBATH Oy/Ab-sKI MOKJIMBOCTI JUIsl MiABUINEHHS IHTEpECy JO CBOTO IMpeaMera,



0co0a1BO 001apoBaHKX y4uHiB. L[pOMYy CHpUsIOTH IIiIKaBiCTh, HOBU3HA HOTO 3MICTY Ta (hopMHU
HaBYaHHS, PI3HOMAHITHICTh BIIPAB, JIOCTATHE BUKOPUCTAHHS i 9ac 3aHATh pOJIbOBHX irop,
BIpIIIiB, MAarHiTO)OHHUX 3aMHUCIB, MOCTiiiHA 3MiHA BU/IB HABYAJIHHOI JISUIBHOCTI. Y CHIIIHICTD
OTIAaHOBYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO BU3HAYAIOTh HE TUILKM PO3YMOBI KOTHITUBHI IpOIIeCH, a i
adexTuBHa cdepa, sKa BIAHOCUTHCSA JO EMOI 1 MOYYTTIB, a MOTHBALiS € HAWOLIBII
HEe3alepevYHrM 1 BUBUYCHHM (DaKTOPOM YCHIITHOCTI HABYAHHS B LIIOMY, 1 30KpeMa BUBUYCHHS
iHO3eMHUX MOB [8, ¢. 63]. MoTuBalis € IMyCKOBUM MEXaHi3MOM Oy/b-SIKO1 IiSUTBHOCTI, Tpalli,
CHiIKyBaHHA 4M MizHaHHSA. OTXe, 00apOBaHOIO € KOKHA JUTHHA, ajie TaJaHWUTh JIUIIE 32
CIPUSTIMBAX YMOB PO3BHTKY, $Ki HEOOXIIHO CTBOPIOBATH B KOXHOMY OCBITHBOMY
CepeIOBUIII 3315 TOCSTHEHHS HAHKPAIOTO Pe3yNbTaTy.
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CxinHOyKpaiHChKUI HalllOHANIBHUIM yHIBepcuTeT iMeHi Bononumupa Jlans
IromeB K. M., Buknanay xadeapu repMaHO-pOMAHCHKOT (QLIOJIOTIT Ta epeKiIary
CHY im. B. lans

GENDER ASPECT OF MODERN ENGLISH NICKNAMES (ON THE BASIS OF
OPEN CHAT ROOMS)

Anthroponym, as a linguistic category, is characterized by a number of distinctive
features (denoting the names of people, different semantic unity of components, the presence
of lexical background, socio-historical conditionality) and performs a number of functions,
nominative being the primary. The advent of the Internet provides new opportunities for the
development of anthroponyms. The Internet has its own characteristics, such as information
subjectivity, hypertextuality, globality, anonymity, all of which create a micro-society with its
own language specificity. The method of representation in this micro-socium became a proper



name that underwent certain modifications due to the peculiarities of the Internet — nickname.
A nickname is a substitute for someone’s or something’s proper name. A nickname may be a
shortened form of the proper name, a form of endearment, a humorous sobriquet or a taunt [2,
p. 215]. It's hard to choose the perfect nickname: it must accurately characterize a person,
describe a unique physical attribute or personality trait or would be based on your hometown
or interests.

The objective of this research is to investigate nicknames as special category of
English anthroponymy.

The subject of research also includes the issues of gender peculiarities of English
nicknames.

Our goal is to identify and analyze gender peculiarities of the nicknames in English
language.

The research material comprises 300 English lexical units, selected from various
English forums and chats.

Communication permeates and organizes human social activities. The emergence of a
new communicative environment — a virtual one that allows you to communicate in real time,
easily and quickly receive information of interest — has defined a new stage in the
development of modern society. The main features of the Internet as a communicative
medium are distantness, mediation, virtuality, globality and anonymity [2, p. 196].

A nickname is one of the most important ways of gender self-presentation, a means of
nominating and identifying a language personality in a virtual communicative space. Within
the framework of the English-language Internet mediated communication, 13 types of
nicknames can be distinguished by the presence of gender markers, in particular: nicknames-
anthroponym; nicknames-toponyms; nicknames; nicknames that indicate the user's age;
nicknames that are the names of real famous personalities, etc. These nicknames are grouped
into the following mechanisms of self-presentation: the mechanism of actualization of
person’s external qualities, the mechanism of updating the internal qualities of the person, the
mechanism of updating the social qualities, the mechanism of identification with someone
else's image (real and unreal) [3, p. 10]. The first two mechanisms are most popular with
women communicators, the second two mechanisms are preferred by male communicants.

Moreover, one argument against this cannot be ignored: a number of nicknames that
does not have semantics, and therefore cannot have any gender attributes, for example:
shahpd, br34st, gzx5, dvwfgabtk, mm78, Chngrnl, Qrsfcr (118 units, 39.3%). These units
form a separate group of nicknames that do not have gender characteristics.

A further analysis of the research material led us to the following conclusions. The
highest percentage among women's nicknames (38 units, 12.7%) are the names that reflect the
gender of the user through direct usage of words such as: girl, lady, miss, queen, chick,
madam, mrs, ms, princess, woman, wife, etc., e.g: coolgranma, frau_olga, Miss Kick, Little
Miss Piggy, Internet Princess, Queen Honey Blossom. Some nicknames acquire additional
shades of meaning with the use these words. Thus, the use of the words like: Ms, Mrs, Miss,
wife emphasizes family and social status, and the addition of the words queen, princess, lady
creates a general impression, the main method of expressing personal information.

The second group is a group of nicknames-anthroponyms (32 units, 10.6%), for
example: danielswiss64, RubyPort, alex _carioca, Maria, stephanie497225. Female
nicknames-anthroponyms usually consist of only their own username, less often — a
combination of their own name and surname.

Women's network names are characterized by appearance description as a nickname
component (26 units, 8.7%), for example: BeautyNBrains, vipergirl32, Awesome Honey, Shy
Doll, Cuteness.



When it comes to nicknames with the gender component of a man, the highest number
of lexical units is a group of nicknames that include a nomination of user’s gender, similar to
female nicknames (26 units, 8.7%), for example: coolcrazyboy, adorable- guy, FireBOY,
Sir_Grey, NotThisGuy, romantic_poet86.

A gender expression is manifested through the usage of words such as boy, guy, Mr,
sultan, man, son, gentleman, male, prince, knight, eing, etc. Involving nouns such as sultan,
king, gentleman, prince, knight, mr, demonstrates the self-esteem of the user and the way he
positions himself in the society.

The second group is a group of nicknames that include the name of a profession or a
hobby (28 units, 9.4%). E. g: The Specialist05, Lumberjack, Engineer, Buzz Aldrin,
cutebuilder36.

Male nicknames, that have the geographical name or object, ranks third (32 units,
10.6%), for example: cute_german, HiroWJapan, Mr. Turkey, Lio84italy.

Therefore, nicknames serve a range of functions over and above the typically
referential function of the first name; they are frequently semantically transparent and their
usage reveals insights into the characteristics (personal and physical) of their bearers, as well
as into their role in society and in the subculture which devised and uses them.

To draw the conclusion, one can say that female nicknames is characterized by gender
nomination or adjective to designate the appearance, whereas the mechanism of actualization
of social qualities (a marker — a profession or a hobby, toponym) can be designated as a
“male” mechanism of gender self-representation.
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Cekuyia 3. JIIHTBOKYJIbTYPHi, COHIOKY/IbTYPHI Ta MiZKKYJIbTYPHI IPo0/1eMH NepeKaaxy

bepesin O. A.

CxiTHOYKpaTHCHKUI HAIIOHATBHIN YHIBepcUTeT iMeHi B. [lans

JlireinoBa M. M., 3aB. kadeapu repmano-poMaHChKoi (I0NOTII Ta mepekany, K. ¢Ginoi. H.,
nouent CHY im. B. Jlans

KYJbTOBICTb TA OBPA3 ABTOPA B POK-TIOE3II

ABaHTapJHOIO CKJIaJIOBOI0 HIMEIBKOI XYA0XKHBOI JiiTtepaTypu 20-ro CTOJITTS € POK-
noe3is. «KynbToBa Jiteparypay BUHHKAE SIK SIBUINE, aTbTEPHATHBHE KIACHYHINA Mapajurmi, i
TsDKiE 10 aBTOHOMHOCTI. Ile Moxke OyTu MoB'sI3aHO 3 THM, IO Ha3BaHa JITEpaTypa JIOCUTH
IparMaTuyHa: aBTOP MPETEH/y€ Ha YHIKAJIbHICTh Ta MOJAIbITY (DYHKIIOHAJIBHICTH CBOIX
TEKCTIB y CBIJJOMOCTI peluiieHTa. B)ke B MOMEHT CTBOPEHHS TBOPY BIH PO3PaxXOBYE Ha
«CBOTO» YHMTaua, SIKMM MOBWHEH OYyTH CIEIIaIbHO MIATOTOBJICHHUM Il TOro, 100 BiIOyBCA
€CTETUYHHI I1aJIorT.

B yKpaiHCBKiil MOBi CIOBO «Ky/IbT» Ma€ JeKiIbKa O3HAYCHb. PemiriiHMH KymbT —
cUCTeMa pEeNIriiHUX A, mpeaMeTiB 1 CHUMBOJIIB, BHUIOPOOYBaHUX Yy peNiriiHid NpakTUIi
BIIPOJIOBK NEBHOTO dYacy Ta 3MiHIOBaHUX 3a mnoTpeboro. [lop'sizanuit 3 peniriiiHuMu
YSBJICHHSIMH BIPSH 1 CIOPSIMOBaHWM Ha 3a/I0BOJIEHHS IXHIX peniridHux motpeO. PemiriiHuit
KylbT — sBHILIE KOH(eciiiHO 30pieHTOBaHe. BoHo mnependauae meBHHIl HaOip KyJIbTOBUX
3ax0diB. XapuU3MaTUYHUN KYJIbT — PENIridHUA KyIbT, SKHH CTBOPIOETHCS HA OCHOBI
00'eTHAHHS TPUXWIBHUKIB KOHKPETHOT OCOOMCTOCTI, sIka BU3HAE ce0e 1 BUSHAETHCS IHITUMHU
HOCIEM OCOONHMBUX OOXECTBEHHUX SKOCTeH (Xapu3Mu). 3aCHOBHHK 1 KEpIBHUK TaKoi
peniriiHoi oprasizaiii mporoJionryerbcsi abo camuM OoroM abo #oro Oe3nocepenHiM
npeACcTaBHUKOM (a00 sKoi-HEeOyab 1HIIOI HAAMPUPOIHOI CHiIH). Takuil KyJabT, SIK MPABHIIO,
HEUYUCJICHHUH, Y HBOMY SICKPaBO BHpPaXEHI MPETEH3li Ha BUHATKOBICTh, 130JIAIIOHI3M,
(haHaTH3M Ta MICTHITU3M.

Kynbr MOXHa po3risiiaTé K CYKYHHICTh PI3HHUX MNPUHIMUIIB, OpPIEHTOBAHUX Ha
CBOEPIHY aBTOPCHKY YCTaHOBKY, BH3HAYaJbHOIO BJACTUBICTIO SIKOi € — mparmatu3Mm. Tak
3BaHUIl «KYJIbTOBUH aBTOP» BOJIOJIE€ MEBHUM MiJBUIICHUM PIBHEM EKCTPEMI3MYy CTOCOBHO
yutaya. JlJi1 aBTOpa Ha MEepUIOMY IUIaHI € caMe MparMarvka, BiH MparHe BUKIMKATH MEBHY
peaKiilo B pEUUIiEHTa — CiiyXada. boKecTBEHHMH MOYAaTOK BHUCTYNAaB Yy SKOCTI OCHOBH,
dbyHIaMeHTy A KIACHYHOTO MHUCTENTBa, IO TapaHTyBajlo MoOJaibllle ICHYBaHHS i€l
cucTeMH. ABTOp BHUCTYyMa€ TYT B POJi MOcCepeAHUKA. [HIMIMMU cOBaMH BiH € CKIIAJJOBOIO Y
B)K€ CTBOPEHIHN JI0 HHOTO KYJIbTYPHIi cucTeMi. Y «HOBOMY» MUCTEITBi, a B HAIIIOMY BHUIAJIKY
B POK-TIOE3ii, aBTOp B’KE HE € YaCTUHOIO Ili€l cucTeMu. BiH cam cTBOpIOE cucTeMy Ta Kepye
€CTEeTUYHHUM JIIAJIOTOM Y CXEeMi aJ[pecanT — ajipecar.

ABTOpCbKa MO3UIlSI B KOHTEKCTI MOETHYHOTO TEKCTY CTAa€ BU3HAYallbHOIO. MeToro
TisTBHOCTI POK-BUKOHABIIIB € BIUIMB Ha CBIIOMICTh CBOTO CyXaua; ICTUHHUN MpEAMET TaKoi
TisbHOCTI — ii agpecat. [loaiOHu BruiB Mae OyTH aKTMBHHUM, BiH 3/IMCHIOETHCS B paMKax
OpsMOTO  OEe3MOCepeHbOr0  KOHTAKTy 3  PEUMIIEHTOM (KOHLEPTH, TeaTpalizoBaHi
MIOCTAHOBKM). BakiMBO 3a3HAuMTH, 10 MPOBITHUM KPUTEPIEM XYA0KHOCTI y paMKax pOK-
noesii cTa€ OpiEHTOBAHICTh HA Pe3yibTaT, €PEeKTUBHICTh BIUIUBY. CilyXau € 00’€KTOM BIUIUBY
1 1K HaCJiI0K HOCleM aBTOPChKOi (inocodii. ITpo 1e cBimumuTh (heHOMEH aBTOPCHKOTO KYIBTY.

«KynbTOBICTE» y KOHTEKCTI POKY IOJSTa€ B TOMY, aBTOP IEPENaE CBOIO >KUTTEBY
¢utocodiro cimyxayy HUIIXOM Jiajory B MiCHSAX. POK-KylnbTypa € HEBIIHATHOIO YaCTHHOIO
pok-moe3ii. Mo)kHa cKa3zaTu, 110 BOHA € HACIIAKOM BIUTUBY KYJIbTY aBTOpa Ha PEIMITIEHTA.
CTriib MOBJIEHHS, OJIAT, CTHJIb HUTTS 3arajloM € MPOEKIE€I0 0COOUCTOT KUTTEBOI (inocodii
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aBTOpa Ha ciyxaya. Onekciii Ko3noB mucaB y cBoiii kHH31 «PoK: jKepena Ta pO3BHUTOK»:
«Pox — 11e, 3 0JHOTO OOKY, PyIOp MOJOIi, My3UYHE BTUICHHS CYEPEUIMBUX HACTPOIB, SIKI 11
PO3MpPa0Th, KOHQIIIKTY i3 3aralbHONPUHHATHUMU HOPMaMH. 3 HIIOTO OOKY, POK — OJMH 3
IHCTpYMEHTIB 1I0Yy-0i3Hecy, HapaBJICHUH HAa KOMepLiiHUI npuOyTOK B iHAYCTpii po3Bar. Lisa
MoJIBiffHa MpHUpoJa i 0OYMOBIIIOE CYNEPEYHOCTI, «CIIPAIbHICTRY PO3BHUTKY kaHpy. Ilo cyri,
BCS ICTOpIS POKY CKIAMAEThCA 31 CXOKMX IMKIIB, Ha TOYATKy KOKHOTO 3 SIKHUX — OYHT,
MPOTECT, HAPOPKEHHSI HOBHX CTWIIIB 1 HOBUX I[IHHOCTEW, BHHUKHEHHS T'PYIl 1 BUKOHABIIIB-
OCHOBOTIOJIOKHUKIB ctwito (1955, 1967, 1977), a moTriM — TIOCTYMOBHH MpoIec
«IIPUPYUYCHHS», KOMepIliani3allii, BHHUKHEHHS BTOPUHHHUX POK-TPYII, aJanTalii 10 crocoly
xutTs» [5]. o Toro mo0 Ha3sBaHa Teopis ICHyBasia, HEOOXIIHUI mepir 3a Bce
pe3ynbTaTUBHUM JiaJIOT MDK CY0'€eKTOM 1 00'€éKTOM TBOpYOro akTy. HalBakIuUBIIUMH
CKJIaIOBUMHU CTPYKTYpPHU IIbOTO JIaJIOTy CTalOTh aBTOpP — aJpecaHT TEKCTY 1 uuTay (aapecar
TEKCTY). Y Iiil cxeMi aJjpecaHT Ta ajipecaT He piBHONpaBHI. CaMe aapecanT Kepye a1ajaorom,
BIH JUKTY€E 3aKOHU JJAHOTO «KYJIbTY» OCKUIBKHM BIH € CBOEPITHUM «OOTOM» JaHOTO KYJBTY,
SIKOMY MOTPIOHO BKJIOHSITHUCS, Ta SIKOTO MOTPIOHO HACHITyBaTH.

[HuM Mo’xHa TNOSCHUTHM W MOOYTYBaHHS cepell poK-(QaHiB PI3HOTO POAY JIEreH],
MOB'I3aHUX 31 CMEPTIO poK-IiaepiB. Hampukman, AocuTh yacTto 3ycTpidaerbes iH(opmarlis
mpo Te, MO KyMHpP HE TOMEp, a JKHUBE JECh 3aKOPJOHOM. 3 TMOMIOHUM CHPHHHSATTAM
0COOHMCTOCTI KyMHpa MOB'sI3aH1 ¥ CTBOPEHHS PI3HOI KYJIBTOBOI aTpUOYTHKHU: CTIHA KyMHpa
(manpuknan, criHa Jlennona y [pasi), Miclig moXoBaHHSI KyMHPIB 1 T. 1H.

BapTto 3a3HaunT, 1110 B AKOCTI «00Ta» Ta jijepa KyJbTy, a 0Txe 1 pimocodii ToauHH,
sIKa KePYy€ MOJATBIINM JiajloroM, BOAYalOTh COJIICTa TPYIH, X04a BIH HE 3aBXKJU € aBTOPOM
MCEeHb YW 3aCHOBHUKOM rpymnu. Hampwukiaa, aBTopoM OUIBIIOCTI MiceHb (PIHCHKOTO cUM(O-
naBep-meTan-rypry «Nightwishy e ii kmaBimauk Tyomac Xomomaiinen. Bakknii meran, abo
xeBi-meTan (Bix aHria. heavy metal) — Mmy3uuHuii sxaHp, KoTpuil y Kinmi 1960-x — Ha moyaTKy
70-X poKiB BHOKPEMHUBCS 3 POKY.

Sk Bxe Oyino 3a3HA4YCHO, POK-TOE3ist — e aianor. J{is Toro, mo0 aiasor BUKOHYBaB
CBOIO (PYHKIIIIO, apecaT MOBUHEH BOJIOITH TIEBHOIO CUCTEMOIO 3HAKIB Ta TIOHATh. Y BHUIAIKY
3 POK-TIOE3IEI0 JI0 IMX 3HAKIB HAJIE)KaTh SIK MOBHI Tak 1 IMO3aMOBHI (akTopu, sKi €
HEOOX1THUMH JIJIs1 TIOBHOIIHHOT KOMYHIKaIlii, CTUJIb MOBJICHHS, OJIAT, TIOBE/TIHKA.

OTxe, pOK-T0e3isi CTBOPIOE CBIM pENIridHUNA MPOCTIp, € aBTOP CTA€ CBOEPIIHUM
«6oromy». Moro motpiGHO HaciimyBath, mOTPiGHO GaunmTH CBIT yepe3 mpusMmy dinocodii
aBTopa. I'itapuct HiMenpkoro maeep-meran rypry «Powerwolf» benmkamin bacc, Oinbin
BIJIOMHI 3a CBOIM CLICHAapHUM IICeBJOHIMOM MeTbhio ['peliBynd, mig dac iHTEpB’I0 CKa3aB:
«MeHe 4acTo 3amUTYIOTh XTO S 32 PEeJiri€lo: XpUCTUSHUH YM caTaHicT. S BiAmoBiAaro, 1o s
Metamict, 1 Qanar merany. Metan mos pemniris. [lornmsae Ha ycix nmx mropei. Illo ix
06’ennye? 51 Bam ckaxy — 1e metam» [10].
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byrpum A. B.

XapkiBchbkuii HarlloHaJIbHUM yHIBepcuTeT iMeHi B. H. Kapazina

Boponina K. B., gou. kadenpu nepexnago3Hasctsa iMeHi Mukonu Jlykama, k. ¢utos. H.
XHY im. B. H. Kapazina

OCOBJIMBOCTI TA TPYJHOIII NEPEKJIAZLY ®PA3EOJIOI'I3MIB

®dpazeonorisi CAyrye OCOOJMBUM DKEPEIOM BHUPA3HUX 3aco0iB, BXKUBAHHS SIKUX
poOWTH, MOBY OUIBII  HBOI, PI3HOOAPBHOI Ta EKCIpecHuBHOIO. JloCTimKeHHS
(Gpa3eosori3MiB TOB’SI3aHO 3 BEJIMKOIO KUIBKICTIO IHTEpHpeTaliil, ajke IyMKH BUYEHUX
PI3HATBCA, @ METOM ¥ cTpaTerii nepekiany ¢ppa3eosori3aMiB He 3aBXKIHU 301ratoThCS.

SAx naronomye Hosikosa T. B., mpo6iemu nepexnany dhpa3eoaori3aMmiB CyTTEBI K IS
MPaKTUKH, TaK 1 I Teopil mepeknany. MakcuManbHO MPUOIKEHUH, TOOTO aBTEHTUYHHI
nepekian  (Pppa3eosIOTIYHUX OJUHHMIb, € JOCHTh MPOOJEMHHUM KOIITOM BJIACTUBHUX 1M
apopuctuyrocti, obpasnocti [8, c. 203]. IIpobiaema moasrae y TOMy, IO CJIOBO Y
(hpa3eooriTHOMY BHUCJIOBI MEPEKIIAIa€ThCS JIUIE B CKIAl IbOTO BUCIIOBY 1 Mepecrae OyTu
camoctiiaum  [8, c¢. 202]. TakuMm 4YHHOM, JOCIIKEHHS TMepekaany (pa3eosoriamis
3aJIMIIAETHCS AKTYAIbHUM.

Jomrux H. H. 3a3Hauvae, mo (¢paszeosorisMu  BiIPI3HSAIOTBCS 32 CBOEIO
HEPEryJISIPHICTIO, YaCTO BOHH € HE3pO3YMUIMMH cjiaoBocnoiaydeHHsmu [1, c. 176]. Oxnak,
HE3alepeYHUM 3alIUIIAEThCs TOU (DaKT, MO0 y MeXax XyJ0KHBOTO TBOPY TaKi OJHMHHUII €
HAQ/I3BUYAHO BAXJIMBUMHU KOMIIOHEHTAMH, aJDKE BIIIrparoTh OCOOJIHMBY CTHIIICTHYHO-
excripecuBHy ¢yHKIi0 [8, c. 204]. Koxen Bua ¢pa3eonoriyHoi OJUHMII Ma€e BIACHI
0COOJIMBOCTI Ta CYIPOBOJDKYETHCS 3HAUYHUMHU MEPEKIIAAAILKUMU TPYTHOLIAMH.

PO3pi3HAIOTH CTPYKTYPHO-CEMAHTH4HI, TpaMaTH4Hi, (YHKIIOHAIBHO-CTHIICTHYHI,
FEHETUYHI, TEMaTHU4HI ITIXOAW IMOJ0 MNPUHIMUIIB Kiacudikamii ¢pa3eonoriamiB, oJIHAK
HaWOUIBII MOUIMPEHOI0 € CTPYKTypHO-ceMaHTHyHa Kinacudikamis B. B. Bunorpamosa [2,
c. 210]. Bin po3spisusie Tpu Tunu (paszeosorismis. IIpomoHyr0 po3MISHYTH NPUKIAIH Ha
ocHoBi «Bemukoro I'erc6i» @pencica Ckora Dimpkepanbaa. Opa3eosnoriydi €IHOCTI — IIe
OJIMHUIN, SKI MaroTh IUTICHE 3HAYCHHs, 110 BUHHUKAE 3 TOEIHAHHS 3HAUYEHb JIEKCHYHUX
kommoHeHTiB [4, ¢. 317]. Hanpukman, «to bring to light», T06T0 «BUABUTH, Xi3HATHUCS
(«When Michaelis's testimony at the inquest brought to light Wilson's suspicions of his
wife...»). ®pa3eosoriuni CrOJydeHHS BHHUKAIOTh BHACTIJOK TOEIHAHHS (pPa3eosoriuHO-
3B’s3aHKMX 3HAa4YeHb CNiB. Hampuknam, «easy money», Tooto «ierki rporri» («They were at
least agonizingly aware of the easy money in the vicinity and convinced that it was theirs for
a few words in the right key»). ®paseosoriuni 3pomIeHHS — II€ CKJIaIHI CTiiKi
crnoBocriosrydeHHs [2, c. 211]. Hanpukmnan, «to beat the band», To6to «y Bumii Mipi, 3
BesMKo cuioro» («But | gave it to him and then | lay down and cried to beat the band all
afternoony). Jlesiki ToCHiTHUKKM BUAUIAIOTH 1€ (pa3eosoriyHi BUpa3u, CTIHKI CIIOJy4eHHS 31
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CIIIB 3 JIOCHTh BUTbHUM 3HA4CHHSM, BOHU MEXYIOTb 3 IpuciiB’simu [6, ¢. 16]. Sk 3a3navanocs
BHUIIIE, Pi3HI TUIU (Pa3EOJIOTIYHHUX CIIOIYYeHb MAIOTh BJIACHI 0COONMBOCTI mepeknany. Taxk,
S. Penkep BBakae, MO «mepekian Gpa3eosoTidHOI €THOCTI MOBHHEH OyTH OOpa3HHM», a
nepexa] Gpa3eoOriTHOTO 3POMIEHHS «3/IHCHIOETHCS TIEPEBAXKHO 32 JOMIOMOTO ILTICHOTO
neperBopents» [10, c. 73]. Po3riisiHeMo 0CHOBHI criocoOu nepekiany Gppazeoiori3mis.

SAx BBaxkae 3yOopuk A. P., mHalikpamuii crocid — mepemada ¢pas3eosiorizmMmy
(bpazeosnorizMom, M0 € MOXKIMBUM, SKIIO aHTIIIHChKA Ta YKpaiHChKa MOBHU 3aII03MYMIIN TaKy
omuHUIIO 3 iHmMMX MoB [4, c. 317]. [pyrum cmocoboM € mepekian (pa3eonoriaHuM
aHaJoroM, TOOTO BXKMBaHHS (PPa3eoJOTYHUX OJMHMIB 3 AHAJOTIYHUM 3HAYCHHSM, alie
nmoOyoBaHUX Ha IHmOMY o00pa3i [4, c. 316]. KaubkyBaHHA JOMyCTHME, SKIIO
3aMpornoHOBaHUM BHUpa3 Ta MOro 0Opa3HICTh JIETKO CHPUIMAIOTHCS YKpaiHChbKUM 4YUTauyeM |3,
c. 10]. OnucoBuil nepekiaa 3aCTOCOBYEThCS, SKIIO (Ppa3eosiori3M He Ma€ aHaIOry y piaHii
MOBI IIepeKIagaya, Ta BiIH MYCUTh MOSICHIOBAaTH 3MICT (pa3eosioriyHoi oauuui [2, c. 210].
Kpim Toro, sikmo Oe3mocepenHi BIAMOBLAHUKK BIICYTHI, ()pa3eoJiorizM MOKHA TMEPEeKIacTH
HUISIXOM TIONIYKY aHaJoTiuHOTO (pazeonoridmy [5, ¢. 16]. Oroxk, nepexnan (ppazeosorizmia
MO)K€ BUKJIMKATH HEaOMsKI TPYIHOIl HaBiTh y HaMJIOCBIAYEHINIMX IEpeKiazadiB 1 BUOIp
KOHKPETHOI CTpaTerii Yu MeTo Iy epeKiialy BUILTUBAE 3 BUAY (Ppa3eosOTHHOT OIUHHUILIL.

Kpim Toro, A. ®emopoB Bu3Ha4yae Tpu BHUIU (Ppa3eosioTi3MIB, CKIATHUX IS
nepeknanay: mepekian  imioM  (ppa3eosoTiUHMX ~— 3pOINEHB), MEpPeKaj]y  YCTAICHHUX
MeTaOpUYHUX CIOJIy4eHb, 30KpeMa TpPHUCIIB’IB Ta MPUKA30K, 1 TMepeKsaa 3MIHHUX
CIIOBOCIIOJIyYE€Hb Ta MUTAHHS TPO PI3HY CIOJNy4dyBaHicTh y JBOX MoBax [8, c. 205]. ¥V
¢dpazeosoriaMax 4acTo MICTHTHCS MeTaQOpHUYHHMI €JIeMEHT, KW He MOYKHA TepeKIagaTh
JOCJIIBHO, TAaKOXX BOHHU MAlOTh SICKpaBE HAIIOHAJIbHE 3a0apBJeHHSA. A CKIQJHICTh MEPeKIany
17loM ToJIsiTaE 'y TOMy, IO TepeKyajad MOBHHHHUM BMITH iX pPO3ITI3HABATH Ta MEpPEKIagaTH
BIAMOBIAHMM yKpaiHChbKUM BapiantoM [9, c¢. 375]. Take BMIHHS MOTpeOye TIHOOKUX
EKCTPATIHTBICTUYHHUX 3HAHB TIepeKiIagaya.

Posrnssremo e oaHy kiacudikaiiro Gpa3eosiori3MiB 3 TOUKH 30PY MEepeKIaay: Ti, AKi
MalTh C€KBIBAJICHTH B MOBI TEpeKiaay, Ta Ti, sIKi HE MAalOTh C€KBIBaJICHTIB. EKBIBaJIeHTH
MOXYyTh OyTH TOBHUMH Ta d4acTkoBumu [7, c. 43]. Tak um iHakme, HaWOLIBIIOT
PIBHO3HAYHOCTI MOKHA JOCATHYTH JIMIIIE TIPH Tiepekiaai ¢ppaszeosorismom [8, c. 206]. Omnak
y OUTBIIOCTI BUIIAJIKIB, SIK 0a4MMO, TaKHil BapiaHT HE € MOYKJIUBUM.

«bykBanizm» — 11e ojJHa CyTTEBa MpoodiieMa rnepekiany ¢paszeosorisamis. bykBanbHUi
nepeKyaajg BIAPI3HAETbCS BiJ KaJdbKyBaHHS, BIH CIIOTBOPIOE Ta MOAMQIKYE 3HAYEHHS
(dhpa3eooriyHO1 OAMHMIT, 00 KOIIIOE JIEKCUYHY YU IpaMaTU4Hy CTPYKTYpY [4, c. 318]. Adu
YHUKHYTH Takoi MpoOieMu, cClif MaiicTepHO pO3Mi3HaBaTH OyAb-sKi JIHTBICTUYHI Ta
KOHTEKCTyalbH1 0COOIMBOCTI (Ppa3eoIoriyHOT OJHMHHMIIL.

MDKKyIbTypHA CKJIaJioBa Tepekiaay (pas3eosiori3aMiB IMOJsIrae y HalioHaIbHO-
KYJIBTYPHUX BIIMIHHOCTSIX MDK OJM3bKMMH 32 3MICTOM (Ppa3eojoriuyHUMU OJWHULIIMHU B
pi3Hux  MmoBax. [Ilepexnmamau Mae TOHKO  BiI4yBaTH MNPHUPOAHY  BIAMOBITHICTH
KYJIBTYpOJoriuHoTO (hoHY, eTHOcnelnudiKy 3anponoHoBaHoro nepekiany. [lepenycim, BapTo
NOTIMOIIIOBATH 3HAHHS PO KYJIbTYpPY Ta TPaIUIlii HAPOy, MOBA SIKOTO JOCTIDKYETHCS, aJlke
nepekafalbka KOMIIETEHI 3aJeXuTh Bl OIKyJIbTypadi3My, OOI3HAHOCTI 3 PIAHOIO
KYJIBTYPOIO Ta KYJIbTYPOIO, /10 KOI HAJIC)KUTh OPUTIHAI.

HaBeneni TpynHomi Ta 0COOIMBOCTI Mepekiagy 30UIbIIYIOTH BiHNOBIIAIBHICTD
nepeksaaydiB Ta JIHIBICTIB, 3MYIIYIOTh CBIIOMO MIIXOAWUTH 10 Nepekiany (pa3eosorizmis
Ta MiIBUINYBaTH €(EKTUBHICTh Ta SKICTh MepeKiaay MOKpAIlyloud BOJIOIIHHA DPI3HUMHU
METOJaMM MepeKIay y pi3HUX BuAax TBopiB. [lepekianad moBUHEH BMITH YiTKO PO3Mi3HATH
BUJ] TOTO YH HIIOTO (pa3eosIoTi3My Ta MepeaaTH Horo 3 MiHIMaIbHOIO BTPATOIO BKJIAJCHOTO
CMHCJIOBOTO HABAHTAXKEHHS.
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Bopomunosa M. A.

CXigHOYKpaTHCHKHI HAIIOHANIbHINA YHIBepcuTeT iMeHi B. Jlans

Adonina 1. 1O., nou. kadeapu repmaHo-poMaHchKoi (istosorii Ta mepexiamy, K. CUXoJI. H.
CHY im. B. Jlans

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIA Y POMAHTI/I}IHOi BAJIAIN TAPACA IEBYEHKA
«[IPUMUHHA» AHI'JIIMCBKOIO MOBOIO

[lleBueHKO € 3aCHOBHHMKOM HOBOi YKpaiHCBKOi JiTepaTypu. Y CBITOBY JITepaTypy
tBopuicth T. I'. IlleBuenka yBiimma 3aBasku poOoTaM OaratboxX MepekiIanayiB, sKi
BIZITBOPHJIM aHTJIIMCBKOIO MOBOIO MaiiXke BCl HOTO MmoeTHyHi TBOpH. bararo Horo noesiit Mae
0 JIeKUTbKa IHTepIpeTaLii.

AKTYaJIbHIiCTh Te3 MoJiirae y cupo0i JOCIPKEHHS IHTepIpeTalii peatiid Ta CUMBOJIIB
yKpaiHChKO1 KynbTypu npu nepeknazi 6anaau T. I'. [lleBuenka «[IpuunHHa®.

Mera BH3HAUMTH 3acO0M MEpeKIaay YKpaiHCHKUX CIIB-peajii Ta CHMBOJIB B
anrnomoBHux nepekianax 6amamu T. I'. llleBuenka «[IpuanaHay.

Bukaan ocHoBHoro marepiaiay. @enomen mireparypHoi moBu T.I. IlleBuenka
MOJIATae HacamIiepesl y TOMYy, IO BOHa Oyia 30pi€HTOBaHA Ha MPOCTOro yuTaya. TBoOpH
T.T'. lleBuenka HacCWYEH1 3HAHHSM PO HApOJ, HOTO 3BHYAI, BIpYBaHHS Ta I[IHHOCTI, a LI Yy
CBOIO Yepry HaIlOBHHUJIO TEKCT OaraTthMa peanisiMu, MidojoreMaMu Ta 00pazaMu-CHUMBOJIAMH.
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OxpiM TOro B HOro TBOpax € pUTMIKa Ta EMOLIHHICTH (IO HAJa€ CEHTHMEHTAJIbHOTO
3a0apBJICHHs), IO TEX MOTPiIOHO mepenatu. CamMe TOMY TEpeKIagaTH TBOPHU TaKOTO
BUJATHOTO HApOJHOTO TOETa JayXKe Baxko. Peanii HEpO3pHBHO MOB’si3aHi 3 KYJIBTYPOIO
MIEBHOTO HAPOAY 1 € /U1 MOro MOBH 3arajlbHOBXKMBAaHMMHU M BOJHOYAC UYKHMH JJIS IHIIUX
MOB. Peauii — e cipaBkHiii BUKIUK JJIs TIEpEeKiIaada, OCKUTBKY 11 MpaBHJIbHE BUTIyMaueHHS
BHMAarae BHXOJy 3a Mexi Tekcry. llpm mepeknaai peaniid icHye aBa BUAW TPYIHOIIIB:
BIJICYTHICTh y MOBI IE€peKJIaay BiAMOBIIHUKIB (€KBIBaJICHTIB) Ta HEOOXIHICTh, TIEpEIaTH HE
TUTBKH JICHOTATUBHE 3HAYEHHsS pealiii, a TakoX 1 il KOJOpUT — 1i HalioHaIbHEe W iCTOpUYHE
3abapsiieHHs. Midosiorema 11e oHa 3 peariid (3a knacudikariero C. Brmaxosa ta C. ®opina)
[1, c. 54]. Midu — me 3akpiruieHi B €THOCBIIOMOCTI ifiel, SKi MPUIMArOThCS HA Bipy BCiMa
NpPEJCTABHUKUA €THOCY W He MoTpeOyloTh IOBEJACHHS YW chpoctyBaHHs [2, C. 297].
VY cumBoil K MOXe OyTHM BUpa)k€Ha CUCTeMa BIAMOBIJHOCTEH MDK PI3HMMHM CTOPOHAMU
niiicHocTi. [IpaBuibHE TiaymMaueHHsS CUMBOJIB CHpUsiE TIUOOKOMY 1 BIpHOMY MPOYHTAHHIO
XYHOXKHIX TeKcTiB. Hepo3yMmiHHS cHMBOJIUHOI Npupoau oOpas3iB MOXKe MPUBECTH [0
CIIOTBOPEHHSI ~ aBTOPCHKOTO  3amymy. CHMBOMM  3aBXKIM  PO3MIMPIOIOTH  CMHUCIIOBE
HaBaHTaXeHHS TBOpy. bamama «IIpumumHHa» Mae cnenmdiuHy CHUCTEMY MIEBYEHKIBCHKOTO
CTHJIIO Ta YKPAiHCBKOT'O KOJIOPUTY, SIKHH peasli3yeThCsl y TBOPI 3a JOIOMOTOIO0 CHMBOJIB,
MiosioreM Ta IHIIKMX peaiiil. 3a ocHOBY B35TO MOBHMM mepeknan Bipu Piu ta mepekinan
BcTymy 1o 6anaau IBana Bes'topcrkoro ([xona Bipa).

OpurinanbHa Ha3Ba Oamaau «lIpuumHHa», 1e OoxkeBUTbHa AiBuMHA. lle cioBo €
Mi(OoJIOTIYHOIO pealriero, sika HeMa€e aHTJIOMOBHOTO aHajora. B 6anazi 1iBurHa MOTpATUIsE i
N0 4YapiB BOpOXKH, Tox Bipa Piu Bukopucrama cinoBo «Bewitched», mo npocniBHO
MePEKIATAEThCA K 3a4apoBaHa 1 € IPSIMUM OMMCOBUM BIAMOBITHUKOM ITi€l iekceMu. J[KoH
Bip xe Oepe 3a Ha3By nepmmii psagok 6amanu «The mighty Dnieper roars and bellowsy, 1o
B3arajii He Tepeaae ACHOTATHMBHOTO 3HA4YeHHs opwuriHany. Ase JIx. Bip mepekiaB Tinbku
BCTyn J10 Oanaam, TOXXK YUTa4aM HOTO TepeKiaay He MoTpiOHa iH(opMallis mpo TepoiHio
Oanaau.

3mict psaaky «llle Tperi miBHI He cHiBaJuW» 30BCIM HEBIIOMHUN aHTJIOMOBHOMY
yuTaveBi. B ykpaiHchkiit Mioorii miBeHb — 1€ COHSAYHHUH MTaX, SKUH € 3aXMCHUKOM KUBHUX
BiJI HEUHCT1; CHMBOJI HOBE XKUTTS Ta BOCKpeciHHsA. OfHa 3 HaWBOKIMBIKX (DYHKIIM MIBHS Y
MidoJorii — yacoBa. A CIiB TPETiX MIBHIB — CBIIYUTH MPO 3aKIHYCHHS Jii HEUYUCTUX CH. B
nepeknanai B. Pia Mmu Gaunmmo «Still the third cock-crow was not crowedy», mo 306epirae
Mi(OJIOTIYHE HANOBHEHHS 4YMCIa TpPU, 3a3HAYEHHS TOrO K CaMOro NTaxa — IIBHA, a y
nepeknani Jx. Bipa «The cocks don't crow» 3 momaBanusam «to wake the morning». ILle
NOpYLIYE CTPYKTYPY OpMIiHaldy, aje J0JaBaHHSA MOSICHUIO MidosoreMy npoOyKEeHHs
NIBHSAMU CBITaHKY. HacTymHMM NTaxoM-CHMBOJIOM € CHY, IIIO CUMBOJI3y€ CMEPTh MITbMY, a
foro BUrykHM — HaOmmkeHHs auxa. Pagok «Cuui B raro NepeKMKaluchy MepeKiIaJeHun
Bipoto Piu sik «Only owls hooting in the grove», mo Hagani He MOpPYyIIye PUTMIUHICTD
nepexnany. Jbxon Bip «The owls in glades», ne Takox € gomatkoBa BcTaBka «call out their
warnings», 110 nepenae MioJoriyHe HAMOBHEHHS Ta JO3BOJISE€ aHIJIOMOBHOMY YMTadeBi
IPaBUIIBHO 3p0o3yMiTH Miostoremy. HactymHoro Mioioriunoro peaniero € siceH y psaky «Ta
sceH pa3 y pa3 ckpumiBy». /[xon Bip BukopucraB meroa OykBaibHOro nepekinany «And ash
trees creak and creak again», e BinOynacs 3MiHA 4yMcia IMEHHMKA: B OpUTIHAJI 3rayeTbCs
OJIHEe-€JIMHE JIEPEBO, a B aHIUIIIICBKOMY BapiaHTI iX yke JeKiibka — «ash trees». ¥V mepekiani
Bipu Piu ykpaincbky (pa3y «pa3 y pasz» Oyio nepexsiaieHo BiAMOBIIHOIO aHIIIHCHKOI0 «NOW
and then», a came «And now and then the ash-tree creaked». B ykpaiHchbkiil oabKIoOpHIiN
TpaJMLii JepeBa-CUMBOJIM 300paKyIOThCs OOAMHIN, ToMY nepekya] Bipu Piu Ommwxumii 1o
opuriHany, 60 BOHa He 3MIHIOBaJIa YHCIIO IMEHHHUKA.

Ha »ainp, /[xoH Bip mepeknaB Tiunbku BCTyN A0 Oamaau, TOX HaJalll aHATI3yeThCS
Tulbku mnepeknan Bipu Piu. Ilepmie Ha yoMy MOXXHA 3YMMHUTHCS 1€ TEpEKiIaj] THUIOBOL
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yKpaiHcbkoi Midosoriunoi icrotm — Pycanku. 3a moBip’saM Iie HexXpelieHa Y YTOILJICHA
niBunHa. Bipa Piu mepexmana mio icroty sk «rusalka-baby», xowa icHyBaio cl0BO
«mermaid». MoxiauBO 1e 0OyMOBJIEHO THM, IO «mermaid» TaKoX NepeKIafaeTbCs SK
«cupeHay» (icrora 3 rpeupkoi Migoiorii, sika 3Ba0IIOE CBOIM TOJOCOM MOPSKIB), IO
BIJIPI3HAETHCSI CMUCIIOBUM 3HAUEHHSM 13 PYCAJIKOIO 31 CJIOB’STHCHKOI MidoJiorii, sika 3a0upae
70 cebe XJIOMIIIB Ta AiBYaT. Pycaiku criepiry 3a1al0Th 3arajiku, a sKIIo BiIIOBiIb HEBIpHA TO
3aJI0CKOUITh A0 cMepTi. Y psakax «He kuTaifikoro MOKpMIMCh Ko3ampKii odi» Bipi Piu
BJIaJIOCS TAPHO PO3TIYMA4yUTH, IO TaKe KUTalKa 3aBJsSKHA ONMMCOBOMY Iepekinany. Kuraiika —
[IIOBKOBA TKaHWHA, 32 KO3AIIbKUM 3BHYAEM, TLIO TIOMEPINX KO3aKiB MOKPHBAIU KUTAKHKOIO. |
mu gntaemo «Not with a silk kerchief have The Cossack's eyes been swathed», ne «silk
kerchief» aJICKBaTHO nepeaae 3HAYCHHSI.
Takox Bipi Piu Bnanocs Gnuckyde nepegaT MOTOPOIIHI BUTYKH PYCAJIKH, 110 BOJHOYAC €
psaaxamu 3 HapogHoi micHl «Yx! Yx! Comom’suuii nyx!» — «Whisht! Whisht! Will o' the
wisp!» (ConmomsHUN TyX CHUMBOJI3yE MOBEPHEHHS «3 TOTO CBITY», 3B'30K CBITY XHBHX 1
MEPTBUX, B YKpaiHChKIA M1(hosIorii cooMa CUMBOJI BIDKUIIOTO, 3 YOTO B)KE€ BHOpaN 3€pHO-
KUTTS, TAaKO’K BKa3zye Ha 3B’SI30K pycasiok 13 moroibiyusam). « Whisht! Whisht! Will o' the
wisp!», Ak (EeHOMEH Iie BiZIOMO aHTJIOMOBHOMY HACEJICHHIO, MOTO MOJXHa 3HAWTH B
YUCJICHHUX HAPOJHHUX Ka3kaX. 3a3BHUail 1€ «9apiBHUN BOrHUK» (atmospheric ghost light), mo
BEJIe CaMOTHIX MAaHJAPIBHUKIB y TNyXy Hid. Konu MaHIpIBHUK i€ 3a BOTHHUKOM 4Yepes
00JI0TO, TOH 3racae, 3aJIMIIAl0YH 1X B MMACTIIl.

BucnoBku. OOunBa mepekiaay € JOCUTHh BAAJMMH. B HUX amekBaTHO BIATBOpPEHI
pI3H1 HAI[IOHAJbHI CHMBOJIM, L0 € 3PO3YMUIMMH sl 4yuTadya opuriHaimy. Orxe, yuTau
nepeKyiagy B TOBHIM Mipl 3pOo3yMi€ 3MICT, CMHUCJIOBE HaBaHTKEHHs Oanaau Ta 3a3Hae
OJIM3HKOTO B TIOPIBHSHHI 3 OPUTTHAIIOM €CTETUYHOTO BILIUBY.
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Knan’esa A. 10.

CximHOyKpaiHChKUI HallOHATBHUH yHiBepcuTeT iMeHi B. Jlans

Cipsiaenko 0. O., Bukiagad kadenpu repMaHo-poMaHChKO1 PiToIOTii Ta epeKIasy
CHY im. B. Jlans

IHTEPHET-CJIEHT' Y ®PAHIY3bKIN MOBI

CrorosHi BCecBiTHS Mepexka [HTepHET € HalmommMpeHimuM 3aco00M 3BSI3KY Ta
KoMmyHikarii. [{iTkoM MpupoIHO, IO MOCTYIOBO y Wil cdepi BUHUKIN JEAKI 0COOIMBOCTI
nepenaui iHpopMmarii. Tak, BIICYTHICTh BEIUKHUX JIITEP, YUCICHHI CKOPOUYEHHS Ta JPYyKapChKi
MIOMWIKH, 3aMIHa AESIKUX JIiTep HudpamMu € pe3yJbTaTOM TOTo, II0 €JIeKTPOHHI TEKCTU abo
cMc 3a3Buyail nuiyTh Hacmix. [TogiOHa cporena cuctema 3'siBusacs y 6aratbox KpaiHax, Jie
nonysspHoto € mepexka [arepuer. Omxe, 6araTo MOB 3a3HajlM TaK 3BAHMX TpaHCoOpMaIlii
OCy4JacCHEHHs. Y JaHii CTaTTi po3risgacTbesi [HTEpHET-)KaproH y (paHIly3bKid MoOBI (¢p.
I'argot Internet).

Mera mochipkeHHS — AOCHIAUTH OCHOBHI TEHACHIlI B IHTEpPHET KOMYHIKAIlii Ta
JOCTIIUTH TIepeBary Ta HeJI0JIIKM BUKOPUCTaHHS CIEHTY B Mepexi [HTepHerT.

VY nmaHux Te3ax po3MIISIAIOTBCA OKpeMI THUIM CJIEHTY, PO3MOJUIeHI Ha KaTeropii.
[Meprwii i, HAIEBHO, HAWIIIKABIIIMN THIT CIIEHTY — «BepiiaH» abo «MmoBa HaBmakm» (verlan, 3
bpanm. «l’enversy, gutath SK «IaHBEp», TOOTO «HaBmakm»). Ha mouatky XIX cromirTs
JTAHUW BHUJI apro BUKOPUCTOBYBAJIM HIKY1 Kiacu. ChOTO/IHI HUM KOPHUCTYIOTHCS T1 KaTeropii
rPOMaJIiH, SIKUM a00 TOTPIOHO BIIPI3HATHCS Bl IHIIUX, a00 MPUXOBATH CEHC CKA3aHOTO
(Hampukiaa, MoJioas). Tak, HUKYE HaBeACHI HAUOLIBII PO3MOBCIOKEH] Bupasu [ 2, ¢. 102]:
C'est cheum - c'est moche — e moTBOpHO
Chelaoim - Ldche-moi- Bimmyctu Mene
C ’est zarbi — ¢ 'est bizarre — ne auBHO
Céfran — frangais — ¢paniry3pka MoBa, GpaHiry3

Jpyruii TUI — BUKOPHCTAHHS CKOPOYECHHMX CJiB. 30UIBIICHHS MOTOKY iHpopmarii i
MIPUCKOPEHHSI TEMITy JXKUTTS BIUIMBAaIOTh 1 Ha MOBY. CbOrojgHi KOXXHa MOBa IIparHe [0
eKOHOMIi Yacy Ta /0 HpPUCKOpPEHHS Mpolecy KomyHikamii. @paHIly3u 4acTo y CBOEMY
MOBJICHHI BUKOPUCTOBYIOTh yciueHi ciioBa. CKOPOUEHHIO MIISATaloTh MPAaKTUYHO BCi CJIOBA,
110 CKJIAAar0ThCs OUIbI HiK 3 3 ckimaaiB. ChOroIHI Majo XTO 3rajae, 1o Taki ciioBa sik: Stylo,
photo, Vvélo, moto e ckopouenmMu, a moBHI ix Bapiantu Stylographe, photographie,
vélocipéde, motocyclette mpakTHyHO HE BXKHBAIOTHCA.

Tperiit Tun — 3amina mitep uudpamu. Sk Oyno 3a3HaueHO paHille, MOMYISIPHOIO €
3aMiHa Jeskux Jritep Ha nudpu, Hanmpuknaa, mudpa 1 mMoxe 3aMiHIOBAaTH HEBU3HAYCHUU
apTHKIIb OJJHUHH YOJIOBIYOTO 1 KIHOYOTO POay «Un», «une»: qql - quelqu 'un — xroce; C1Blag
— c'est une blague — me sxapt. Taka 3aMiHa MOXJIHBAa Yepe3 iACHTHUYHICTh BHMOBH Y
(bpaniy3pkiii MOBiI yuCHiBHHKA «l» 1 HEBU3HAUEHOTO apTUKIJIA OJHUHU YOJOBIUOTO abo
KIHOYOTO POy Une, un. JIoCHigHUKN TaKOX B1I3HAYAIOTh TEHCHIIIIO BXXKMBAHHS YHCIIBHUKA
«2» 3amicTh mpuUiMEHHHKa a00 ckiamay de. 3amiHa MPOBOJMTHCS HA OCHOBI aHAIOTIYHOTO
3ByuaHHs «2» i «dey». Tak Hanpukmag: 2ril — Hema MUTaHb (BIAMOBIIS Ha «IAKYO»). Takox
Ha OCHOBI aHAJOTIYHOTO 3BydYaHHs IHdpa «6» 3aMiHIOE YacTKy «Si». Tak, 3aMicTe HabOpy
JEeKITHbKOX CHMBOJIB JIOCHTh OJIHOTO YHCIIBHHMKA. AHAIOTIYHO BigOyBaeThCcs 3aMiHa
OykBOCHONydeHHsT «Ui» HUPPO0 «8», 60 MpU BUMOBI BOHA (DOHETHYHO BIANOBINAE TAHOMY
MOEIHAHHIO. Y BIPTyaqbHOMY CHUIKYBaHHI € MOMYJISIPHUMHU HACTYITHI CKOPOYEHHS: «Mro» —
«merci» (msakyro); «koi29» — «quoi de neufy (o HoBoro?); «18» — «lui» (Horo/ii) [5].

UYerBepTuil TUN — 3arMo3u4eHHs 3 apaOchbkoi MoBH. DpaHily3pka MOBa, SIK 1 Oyab-gKa
HIIA, € BiAJ3epKaJeHHsIM BIACHOTO HApoJy, Mirpauiii Ta 3aBoloBaHb. ApaOcbka MOBa €
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OJTHUM 3 OCHOBHHUX JDKEpen 3amo3uueHb y (paHmy3pkii MoBi. Bimommii ¢paHIy3bkuii
minreict ['enpierra BambTep y cBoiii kuu3i «L aventure des mots frangais venus dailleurs»
BKa3ye Ha TOH (akT, IO 3 YCiX 3amo3u4eHb Yy QpaHIy3bKiii MOBI 5% CTaHOBIATH
3armo3u4eHHs 3 apaOChbKoi MOBH. BuBUeHHsIM apaOChKUX 3armo3WveHb y (ppaHiy3pKii MOBI
TaKOX 3aiiMaBcs abKupcbkuid miucbMeHHUK Canax ['empimn, sikuit menikae y @panmii 3 1976
poky. Y 2007 pomi im Oyno ckiameHo «CIOBHUK (paHIly3bKHX CIIiB apaOChKOTO
noxopkeHHs» («Dictionnaire Des Mots Francais d'Origine Arabey). V cBoiii po6oTi aBTOp
BKa3zye Ha Te, MO0 y (paHIy3bKiid MOBI apaOChKUX CIIB y 2 pasu Ouibllle, HDK CIIB
raJuIbChbKOTO MOXO0DKeHHs. BuBunBIIM 0a30BHii (paHIy3pKuil TiiymMadnuii cioBauk Le Grand
Robert, M MOXeMO 3HAWTH CTHIICTUYHO HEUTpasbHI 3all03MYCHHS 3 apaOChbKOi MOBH, SIKi
M03HAYal0Th TeorpadiuHi, KIIMaTU4HI, KyJIbTYpHI, MOOYyTOBI Ta pemiriiHi peanii KpaiH
Marpu0y, nHanpukian, babouch «rydmi 06e3 3amauka», casbah «mramens», chechia
«TOJIOBHHI yOIp».

[stuit Buag — aHrmiiceki abpeBiaTypu Ta BHpa3u. BennuesHuil MOBHMM IjiacT
MpE/CTaBICHUM 3amo3u4eHHsIMU 3 aHriiicbkoi MoBu. I[lonan 30 poxiB  ¢dpaHy3bki
MOBO3HABIIl CTYpOOBaH1 TAKOI0 MacCOBOIO €KCIAHCIEI0 aHTIIIM3MIB. BiKMBaHHS 3armo3uyeHsb 3
aHTJIIICbKOT MOBHU HaBiTh MOpouiio Take MoHATTS sk «franglais» — 3 francais i anglais. Sk
MPUKJIAJl MOXHA HABECTH TaKl PO3IMOBCIOPKEHI cTajil BuUpa3u: «Asap» — aHI. as so0Nn as
possible; ttyl — talk to you later; «cu» — see you.

Sxmo okpemi TpaHchopmalili MOXKHA TOSCHUTH E€KOHOMIEID Yacy, ICTOPUYHUMH
3MiHAMU MOBH Ta 1H., TO 1HII 3JIA€THCS HE MAIOTh YKOJHHX JIOTIUYHUX MijncTaB. Hampukmian,
HABIIIO 3aMiHATH “MOI” Ha “moa” abo “mwa”, a “merci” ua “merki”? Biamosiae mpocrTimia,
HDK 37a€ThCsl Ha mepmuid norisn. CHulKyrourch y pi3HOMAHITHUX MECEHIDKEpax MOJIOJi
JIOA BUHAWIUIM BJIACHUW KOJ, 3pO3yMUIMH, 3a PIAKICHUM BHKIIOYEHHSM, TUIBKH IXHIN
BiKOBIH KaTeropii. Taka BUHaXiAJIUBICTh Ja€ iIM MOXKJIUBICTh OOMIHIOBATHUCS CMC, TEKCT SIKHX
3ayIAIIAEThC mUdpom i 6aThKiB, BUMTENIB Ta JIIOJACH, cTapmux 3a BikoM. KpiMm 1mporo,
MOJiOHI TEKCTH 4acTo € Tporo ciiB. CHUIKYIOYHCh 3a JOTIOMOTOI) KOPOTKHX CMC, BOHH
CKOPOUYIOTh CJIOBa, 3MIHIOIOTh TmpaBmia opdorpadii Ta rpamatukd. Po3Baxkaroduch
MOJMIOHMM YWHOM, MOJIOJb HIOW KHJA€ BHKJIUK BXXE YHMHHHM 1 C)OPMOBAHUM CTOJITTSIMH
HOpMaM (ppaHITy3bKOT MOBH.

3BicHO, TMOAIOHI TEHJEHIIT BUKJIMKAIOTh 3aHETIOKOEHHS 3 O0OKy (haxiBIliB 3 MOBHHUX
KOMyHiKaIii. JlocmigHUKU BBa)XarOTh, [0 TaKe MOIIMPEHHS IHTEPHET CIIEHTY MOXeE
MPU3BECTU JI0 TMOPYUICHHS MPaBUJI MOBJICHHS Ta 3HIKEHHS TI'PAMOTHOCTI cepel HOBOIO
nokoiHHA. Jleski (paHIy3bpKi JIHTBICTM HaBITh HaMarajaucs IHIIFOBATH KaMIIaHIKO 100
3a00pOHU XKaproHy B iHTepHET yaTax. OJHUM i3 3aTATUX CYNPOTHBHHKIB CIIUIKYBAaHHS B
IaTepuer-npocTopi € ¢paHly3pKkHii NHUCbMEHHUK 1 >KypHajict @pancya ne Kiose:
«®DpaHily3bka MOJIOAb Oulbllie HE BYMTh, HE 3Hae 1 He 3HaTHUMe opdorpadito, 3 LUM
MoKiH4YeHo. | mpuuymHa HaM 3po3yMinia, OLUIbIIE HEMOMIIMBO MNPHUIUIATH CTUIBKUA TOJIUH
opdorpadii, sxi panime 3aiiMand NPaKTUYHO BECh Yac B IMOYATKOBUX MIKOJIAX, LIOMY
MPUHIIOB KIHEIb, Temep € O0araro IHIMX IpeAMeTiB. I, 3BHYAliHO K, II€ TOKOJIHHS
MUCEMHOCTI, MOJIO/Ii TUIIIYTh, 0arato, K HIKOJH, MH )KUBEMO B POKH IUBLII3aIlil MUCEMHOCTI,
a He 300pakeHb. BOHHM 3aBXAM NMUIIYTh LIOCh: CTpoYaTh Ha TeiedoHax abo KiaBiaTypi»
[3, c. 170].

[Hmi x ¢axiBui, K 1 3BUYaifHI KOPUCTYBadi IHTEPHET MepexXi po3yMilOTh, L0 HOBI
BISSHHSI, TIOB'A3aH1 3 PO3BUTKOM TEXHOJIOTIH, Ay)Ke Ba)KKO KOHTpoJtoBaTH. ba OinbIie, Hamipu
3a00pOHM Ta KOHTPOJIO YMHHUX HOPM BIPTYaJIbHOT KOMYHIKallii MOXYTh HPU3BECTH 0
MacoBOTO MPOTECTy 1 II€ CHIBHIMOro opdorpadiyHOro Ta TpaMaTUYHOTO 3HYIIAHHS 3
TpaguuiiHoi (paniy3pkoi mMoBu. Ilo3ask 3a0opoHa y Oyap-skid (opMi BUKIHMKA€E Malike
OaxxaHH ii HOPYIINTH.
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3BICHO, MOXHA JJOKOPSITH CY4aCHOMY «I03€pOBi», HaraJayr4u, o Tpeda oOepexHiie
CTaBUTHUCS JO TaKOi BAaXJIMBOI XUTTEBOI chepu sk MoBa. | 10 i3 HOBUM >KaproHOM €
BIpOTigHICTh B3arami 3a0ytu andasiT. Alle, MOXKE€ CTAaTHUCSA TaK, IO Y BIANOBiIb BU HE
OTpHMa€eTe HIYOT0, OKpiM xkapTiBiuBoi cmc: «LOL. C pa grave» [5].
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[Tomganos M. 1.

CXigHOYKpaTHCHKUM HAIIOHAJIbHHUM YHIBepcuTeT iMeHi Bomoaumupa Jlans

bost A. O, ct. Bukiaaay kadeapu repMaHO-pOMaHCHKOT (UI0JIOTIT Ta epeKiany, K. mef. H.
CHY im. B. lans

OCOBJIMBOCTI TEHJEPY SIK KATEIOPIi KOMYHIKATUBHOI TOBEJIHKH
TA II POJIb ITPU NEPEKJIA JII

BuBuenHs ocoOnuBoOCTeH reHuepy SK Kareropii KOMyHIKATUBHOI MOBEMIHKH € JyXkKe
BKJIMBUM, OCKUIBKMA 32 OCTaHHE CTOPIUYS y 3axXifHIA KyJIbTypi CTalUCS CYTT€BI 3MIHU Yy
3a3HA4YE€HOMY HAIPSMKY, 110 iCTOTHO BIUIMHYJIM HA XapaKTep KOMYHIKallii 40JIOBiKa Ta )KIHKH.
VY mpakTuili nepexiany e MUTaHHsS 3HaXOAUTh BIAOUTTS Yy TOMY, L0 Y OUIbII TpaaAuLIHHUX
KYJIbTYypax CBITY MOAIOHI 3MIHH 1€ HE CTaJKCS, IO CTBOPIOE MPOoOIIeMy Npu poOOTi 3 MOBaMU
IIUX KYJIBTYP.

CTBOpEHHs aJIeKBaTHOTO NepeKiIaly BUMarae He TUIbKM JOTPUMAaHHS I'paMaTUYHUX 1
JIEKCUYHUX HOPM MOBH MepeKiany, aje i JOCKOHAIOro 3HaHHS KOMYHIKaTUBHOI MOBEAIHKU
000X €THOCIB, 3 MOBaMM KOTpHX IMpamuioe mnepeknanad. Ilig TepMiHOM «KOMyHIKaTHBHA
MOBEJIIHKA» PO3YMIIOTh CYKYITHICTh MOBHHUX 1 [I03aMOBHHUX J1iH, 3A1HCHEHUX KOMYHIKaHTaMu B
MeXax KOMYHIKaTMBHOI'O aKTy 3 METOIO JOCSTHEHHsS KOMYHIKaTUBHOI METH (CTpaTeriyHoro
pe3yibTary) neBHOI BepOanbHOI B3aemonii [2]. BoHa oxormioe He jwmine BepOaibHy, a i
HeBepOalbHy CKIIaZIOBY KOMYHIKallii. BOadyaeThCs, 1110 KOMyHIKaTUBHA MOBEIIHKA HE 3aBXXIU
30iraeTbcs 3 MOBJICHHEBUM €TaJIOHOM MOBM CIUIKYBaHHS (IIpaBUJaMH BBIWIMBOCTI Ta
€TUKETY) 1 TOMY OXOIUIIOE i pealbHy KOMYHIKaTUBHY MPakTHKy. KoMyHIKaTHBHA CBiIOMICTB,
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3aBJIIKM KOTPI i yTBOPIOEThCS KOMYHIKATHBHA MOBEIHKA, MOXe OYTH 1HIAMBIITyaIbHOIO YH
cycrninpHoto. CycnibHa KOMYHIKaTHBHA CBIZOMICTH MOKE€ MAaTW JIHTBOKYJIbTYPHUH, YH
couianbHuH (BiK, TeHIEp, Mpodecis, TOII0) XapaKkTep.

VY KOMyHIKaTHBHIA MOBEMIHII HaIlii, Yd COLIaJbHOI TPYNU JIEKCEMHU HE TLUIbKH
MO3HAYAIOTh JAEsAKI NMpEeAMETH Ta SBUINA, a W CTBOPIOIOTH LI cHcTema ined, MipiB Ta
BipyBaHb, KOTPi MOXYTh OYTH HE 3pO3YMUIMMH JJISl IPEICTABHUKIB 1HIINX COLIAIBHUX TPYII
Ta Hanii. SIckpaBi npuknaan: ¢paszeosnorizmu, MetagopuyHi BUpas3u, KamamOypu. AHTIIHChKa
imioma «break a leg», um ykpaiHcbka «cobaky 3’iCTH» TNpPH BUKOPUCTaHHI JIOCITIBHOTO
MePeKIIay TOBHICTIO 3aTyOUTh CBIi 3MICT.

Takum 4YuHOM, BiI Tepekiajada BUMAraeThCsi 3HAHHS KYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH
Halli, 3 MOBOIO KOTpOi BIH MpalOo€, Ta COLIATBHOIO CTAaTyCy MOBLS, a TakOX BMIHHS
a/IanTyBaTH TEKCT Ui peLUIEHTa epeKiay Tak, o0 30eperTd MeTy KOMyHIKaIlii.

Komymnikarrisi 4oioBika Ta >KIHKH 3aBXIM Majia CBOIO CHElU]iKy, OCHOBOI KOTPOI €
OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY JIFOJWHU TIiJ] BILJITMBOM €BOJIOLIL. Y JaBHI 4YacH, CIHUPAIOYUCh HaA
(1310J10T14H1 0COOIMBOCTI, @ caMe OUIbIITY PO3BUHEHICTH Y YOJIOBIKIB JIIBOT MIBKYJI1 MO3KY, 110
BIJITIOB1/Ia€ 3a aHaJi3, a Y )KIHOK MPaBoi, 1110 BIAMOBITAE 32 00pa3He MUCIICHHs], Oyjia CTBOpeHa
MeBHa MOJENIb TOBEIIHKH B 3aJIKHOCTI Bim crari. YONOBIK — MHCIMBEIH, 3aBXIN OyB
3MyIIEHUH Oiplle MOBYATH Ta BUKOPHCTOBYBATH JIOTIYHE MHCIEHHS. Bim kiHku —
BHXOBATEIbKN JITEH Ta JOMAIIHBOI TOCIOJAWHI — BUMAarajacs X BepOanibHa aKTHBHICTb.
Takox, Hampukiam, IS KIHOK TiJ 4Yac KOMYHIKamii OuTkIly posib Mae ¢dopma, a s
YOJIOBIKIB CEeMaHTU4YHE 3HaueHHS. YOJOBIKM, uYepe3 3akiajJeHy MPHUPOJOI0 arpecUBHICTD,
JacTiiie 6epyTh MiJl CyMHIB OTpUMaHy iH(opMaIliro HiX xkiHku [1].

3 IUIMHOM Yacy Ta PO3BUTKOM COIIIyMY 3’ IBHJIOCS TTOHATTS T€HACPHOT pOJIi. 3BHYANHO,
1Ie BIUTMHYJIO ¥ Ha MOBY. KpiM iCHyBaHHS TpaMaTWyHOI KaTeropii reHaepy, KoTpa € OuIbIl
PO3BUHEHOI0 B JCIKUX MOBaxX, HDK B IHIIUX, TaKOX BHOKPEMUJIMCS OCOOIMBOCTI
KOMYHIKaTHBHO1 TTOBEIHKH, MTPOJUKTOBAHI T€HIEPHOIO POJUTIO OCOOHCTOCTI.

I'enpepHi cTepeoTUny, MPOIUKTOBAHI OCOOMCTOCTI COIIIYMOM IMPOTATOM YCI€i icTopii
JIIOJICTBA, 3HAXOJWIM BIAOUTTS Yy KOMYHIKaTHBHIM TOBEIHIN. Y PI3HI Yach Ta y PI3HUX
HapOJIiB 1l CTEPEOTHIH PIZHWINCS Ta CBOJIOIIOHYBAIN 1]l BIUTMBOM PO3BUTKY CYCILIbCTBA.
KomyHikaTiBHa TOBEIIHKAa YOJIOBIKAa-/DKEHTEIPMEHA YaciB BIKTOPIaHCHKOI €MOXU HISK HE
Oyne 30iraTtucs 3 Ti€ro, 1o Oyia y 11 ke camiid BennkoOpuTaHii yaciB €MOXH pEereHTCTRA.

Jlst mepexitaiada BaXKIMBO SIK PO3YMITH CHEM(BIUYHICTh KOMYHIKATUBHOI TTOBEIIHKH,
MOB’SI3aHOT 3 TEHJEPOM, Y MEpeKIalHOMY TEKCTi, KOTpa MOKe He 30iraTucsi 3 reHIepHUMU
CTepeoTHNaMHU KYyJIbTYpH, HAa MOBY KOTpPOi 3IIMCHIOEThCSA MepeKiaa, TaKk 1 MPaBUIbHO
IHTEepIPEeTYBAaTH T'paMaTUYHY KaTeropilo IeHAepy, KOoTpa AyXKe PI3HUTbCS y PIZHUX MOBax
CBITY.

l'oBopsiun Tpo poJib TEHIEPY MOBIIS Yy MEpeKiali TaKoK BapTO 3ayBKUTU Cy4acHi
CBITOBI TEHJIEHIII1 y [bOMY HAMpsIMKy. A came: Ipolec MOCTYIOBOT JiKBiAalii reHAepHoI poi
«KiHKa». Bike 3’SBISIOTHCS mepii cipoOu BUIAIIEHHS T'€HICPHOT IpaMaTUYHOI KaTeropii 3
pi3HUX MOB. OcOOJIMBO aKTyaJlbHUM MUTAHHSM II€ € JJIs THX MOB, Y KOTPUX Il TpaMaTHU4Ha
KaTeropis € qyke pO3BMHEHOI0, HANpUKIaL: yKpaiHChKa Ta pociiicbka. I Xoua myxe BaXKoO
CIPOTHO3YBAaTH, UM 3aBEPIIUTHCS YCIIIXOM L€l Mpoliec, BKe ChOTOIH1 BIUIMB LIUX 3MIH MOXHA
BIJUYTH SIK Y JIITEpaTypHii, Tak 1 PO3MOBHIA MOBI, SIK y MOBaxX 3axiJIHOTO CBITYy, TaK 1y
CX1JIHOCJIOB’ SIHCBKHX.

Cxoxi mnepeTBopeHHs BinOyBaroTbcd Wy cdepi KOMYHIKAaTUBHOI TMOBEIIHKH.
[IpopuBHUMH TOJIIMH Yy IIbOMY HampsMKYy CTald JB1 CBITOBI BilfHM, $IKi TOBHICTIO
NIEPEBEPHYIIN YSBJICHHS JIIOACTBA MpO TeHAepHi poui. L{i BiliHM 3MycHIM 3aIy4UTH BEIHKY
KUTBKICTh JKIHOK HMXKYOTO KJIACy J0 POOOTH y MPOMHUCIOBOCTI. JKIiHKHM K CepeJHbOTrO Kiacy
noyany OUIbII aKTUBHO 3allydaTHCs 10 MianpueMHHIBKOI aisibHOCTL. Y CIHA B 1920 p.
KOHTpecoM OyJI0 rapaHTOBAHO *kiHOYe BUOOpUE MpaBo, TOOTO JKIHKU MOYaIH 3a]TydaTucs i 10
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MOJIITHYHOTO KUTTA KpaiHu. lleil mpomec He OOIWIIOB CTOpPOHOIO W Hamly KpaiHy, depes
BENUKUN aeMorpadivamii qucbananc micis Ta mix yac J[pyroi cBiTOBO1 BiiHH KiIHOK MOYau
JONydaTH J0 0arathoX pi3HUX MpOoQeciid, MO paHille BBAKAIKUCS BUKIIOYHO YOJOBIYUMH.
CrorosHi, y 3axiTHOMYy CBITI B)X€ HIKOTO HE 3AMBYeHl 00pa3oM JAUIOBOI JKIHKH, IO
HaMaraeTbes IMITYBaTH YOJIOBIYi MaHEPH CIIUIKYBaHHS, TaKi, HAIPUKIA, SIK: aBTOPUTAPHICTD,
arpecuBHICTh, ABTOHOMHICTh Ta HACTIMIMBICTE. AJie, X04a 1€ € HOPMOIO IS 3aXiTHUX KpaiH,
nepeKyiagad, IM0 TNpamioe 3 OUIbII TPAIUIIHHUMU KyJbTypaMH, MOXE 3YyCTpiTHCA 3
HETIOPO3YMIHHSIM 31 CTOPOHH TPEICTaBHUKIB Mi€i KyabTypu. llepexmamad mosxe 3poOUTH
crpoOy MOSCHUTH OCOOJIMBOCTI 3aXiHOI KyJIbTYpH, MOKJIMBO, BIUTMHYTH Ha HOCIIB JTAHOTO
€THOCY 200 MPOCTO 3aryONTH TeHICPHY TpaMaTHYHY KaTeropiro abo 3aMiHUTH ii Ha YOJIOBIUY,
y BUINAJAKY, KOJIM BIH HaMaraeTbCcs MePeKIacTu TeKCT, y KOTpoMy (Pirypye >kiHKa y HE3BUUHIH
JUIS TIaTplapXajJbHOTO YCTPOIO POl abM CIIPOCTUTH MPOLIEC MDKKYIBTYPHOI KOMYHIKAILIi.

bararo mepeknagadiB, 10 MPalIOOTh 3 KYIbTypaMu AQpPUKH CTUKAIOTHCS 3
PI3HOMAHITHUMHM TepeKIaallbKUMKU MpoOeMaMu, MIAIPYHTSAM KOTPHUX € HaTpiapXaibHHUil
yCTpiit cycminbeTBa. Harmpukian, ogHOTO pa3y nmepekiaaad mpairoBaB pa3oM 31 CIemialicTOM
B arpapHiil ramgy3i B UeHTpaibHIl Adpuuil. BoHM mnpoBenn oauH pIK Yy IOCENIEHHI,
HaMararouuch HaBYUTH HaceleHHS OUIbII CydacHUM TexHikam o0poOku 3emuti. OnuH pik
BOHHM JONOMarajiyd iM 3 TOCIOJApCTBOM, TIIOKa3yBalld, SK BHUKOPHCTOBYBAaTH Cy4acHE
o0yaHaHHs, TIeCTUIIUIM, JOOPUBA Ta SK TOJIMIIUTH CLUTHChKOTOCTIONAPCHKUN PIYHUN ITHKIT.
Y KiHIII poOKy, 3BUYANHO, BpOXKAWHICT, 3HAYHO TMIABUIIMIACS. Benwmka KUIbKICTh
HAUTMIIKOBUX IUIOJIB, 3HAUMJIA, 1[0 MOHA OyJe BHUPYUMUTH TpoIll 3 iX MpoJaxy. 3axigHi
CHEIIATICTH PEKOMEHIYBAJIM MICIIEBOMY HACEJICHHIO 1HBECTYBATH IIi TPOIII Y TOCMIOAAPCTBO,
a0 OTpUMAaTH ¥ y HACTYITHOMY POIli BUIIY BPOXKaWHICTh. AJie MICIIEB1 BUTPATHIIM 111 TPOIIIi
Ha TMOOYTOBI peUi Ta y HACTYITHOMY pPoIli OyJia OTpUMaHa cTapa BPOKaWHICTh, 10 03HAYAJIO,
10 BOHM 3HOB HE MaJld HaJUIMIIKOBOI MpOAyKUii Ha mpoaax. L{g HeBmaua Oyna MOMMIIKOIO
nepekiagada, 60 Woro nepekian OyB Opi€HTOBaHMM Ha 3aXiHY MOJIEIb CBITOTJISATY, @ HE HA
TpaguIliiiHy appHUKAHCHKY MaTpiapXallbHy MOJIENb, B KOTPI AyXe€ BaXKJIUBE MicIe 3aiiMae
reHjiepHa pojb. A TomMy, Oy/b sKa 1HIIIaTHBA, YA 3aMiHA CTAPOTO YCTPOIO CIIPUHMAETHCS, 5K
MOTp0o3a BIIaJIi TOJIOBH CiM’1 — HalCTApIIOTO YOJIOBIKa.

TakuM 4YMHOM, TeHJEpHA KaTeropis KOMYHIKATHBHOI CBIZOMOCTI € OJHIED 3
HaWBa)XJIUBIIIUX Ta BCEOCSHKHUX 3 KaTErOpidl KOMYHIKaTHUBHOI CBiJIOMOCTI, a JTUCKYCIs, IO
PO3BEpHYJIacs HABKOJIO HET MOKIIMBO, CTaHe rojioBHOIO y XXI| CT. HE TUTbKHU AJIs JTIHTBICTHUKH,
a ¥ 118 couioiorii Ta 6araTbOX MOB’S3aHUX 3 [IUMU JBOMA HayKaMU rajry3ei.
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BepOanpHO1 1 HeBepOanbHOi kKomyHikanii [Enextponnuii pecypc] / T. ®. Ocinosa //
@inonoriuni crynii: 30ipHUK Hayk. mpanb. — Kpuswuit Pir., 2012. — Nel. — c. 109-120. —
Pexxum noctymy mo pecypcy: https://journal.kdpu.edu.ua/filstd/article/view/699/698
2. Cementok O.A. OcHoBH Teopii MOBHOI KOMyHIKaIllii: HaB4u. mociOHUK / O. A. CeMeHIOK. —
K.: InlOpe, 2009. — 276 c.
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Ckopuk A. O.

CxXiTHOYKpaTHCHKUI HAIIOHAIBHUN YHIBepcUTeT iMeHi B. [lans

JlireinoBa M. M., 3aB. kadenpu repMaHo-poMaHChKO1 (itonorii Ta nepeknany, K. GuIom. H.,
nouent CHY im. B. Jlans

OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS CTUJIICTUYHUX 3ACOBIB Y TEKCTAX
HIMEIBKOI POK-TTOE3Ii (HA MATEPIAJII TEKCTIB POK-TYPTY
«RAMMSTEIN»)

[lin TepMiHOM HIMEIIbKOMOBHA pPOK-TIO€311 MU PO3YMIEMO JIPUKY POK-IICEHb,
HanucaHy HIMEI[bKOI MOBOIO.

Pok-noesist € coumianbHuM siBuieM. ColiajIbHICTh MOJSATA€ Yy TOMY, IO TaKUM >KaHP
BUII3EPKAIIIOE  CBITOTJISI 11  aBTOPIB, SKI BUPAXKAIOTh HEBJOBOJCHHS KOPCTOKICTIO
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY, aMOPAJIbHICTIO, JIErpajalli€lo CyCluIbCTBA. Y IXHIX MICHAX MOCTAalOTh
OJIBIUHI MUTaHHS A00pa Ta 3714, JIF0O0B1 Ta HEHABUCTI, BIPH Y BIYHI JIFOJCHKI IIIHHOCTI, TaKl, sIK
KOXaHHs, BIPHICTh, ApYX0a.

Sk 1 B IHIIMX HampsiMax XyJIOKHbOI JITepaTypu, y POK-TIOe3il MPUCYTHS BelUKa
KUIBKICTh CTUJIICTUYHUX 3acO01B: emiTeTiB, MeTadop, yocoOiaeHb. HalimomupeHimum € enirer
— 0co0MBa XapaKTepHCTHKA TpeaMeTa (HampHuKIiIa, Ha3Ba micHi « Rammsteiny «Roter Sandy
(«YepBOHMIA MICOKY)).

Taka cTuiicTHYHA OCOOJMBICTh SK TOPIBHSHHS BHKOPHUCTOBYETHCS aBTOPAMHU POK-
JIPUKY JUTsl HAAAHHS TBOPY TIUOIIOT0, Pu10cO(CHKOTO 3MICTY.

BaxxnuBum xynmoHIM 3ac000M € rpa CIiB, sfKa 3/JaTHAa KapJAWHAJIBHO 3MIHUTH a0o0
BHECTH YTOUHEHHSI B 3MICT TUX 4YM IHIIUX psAAKiB. [Ipukimagom Takoi ocOOIMBOCTI € Ha3Ba
micai «Rammstein» «Du hasty». Cenc rpu ciiB mossrae B Tomy, 1o ¢pasza «du hasty («ru
MAE€I) CITB3BYYHA 3 IHIIOK HIMEIbKOIO (pa3oro — «du hasst» («Tu HEeHaBHUIMII).

3HaYHUM € BUKOPUCTAHHS y POK-IMICHAX MeTadop — OOpa3HUX BHCIOBIB, Yy SKHX
O3HaKM 4YM BJIACTUBOCTI OJJHOTO IpeIMeTa MepeHOCAThCA Ha IHIIN, MOJI0HUN A0 HBOTO.

Takoxx y Jmipuii pOK-MY3WKH TPUCYTHIH cuMBoii3M. Hampukian, y micHi
«Rammstein» «Nebel» («Tyman») € Taki psaku: — Sie tragt den Abend in der Brust / und
weif3, dass sie verleben muss (Y 1i cepui ocenmuBcs Bewip / i BOHA 3HA€E, IIO KUTH 1d
3aJIMIINIIOCS HEOBTO). Beuip TyT € CUMBOJIOM 3aKIHUEHHS KUTTSI.

[TpuknagomM MOPIBHSAHHS MOXe OyTH psAmok micHi «Amour» («Koxaums»): LaBt sich
fallen weich wie Schnee / Erst wird es heif3 dann kalt / am Ende tut es weh / (Bono (koxaHHs1)
najgae M’SIKO K CHIr / cro4atky OyJe rapside, MOTIM XOJOJHO,/ a moTiM Oossiue). ABTOp
MOPIBHIOE KOXaHHS 31 CHIrOM, TOOTO TOBOPUTH MPO T€, IO BOHO € OJHUM 3 HAWCHUIIBHIIIUX
TMIOJCHKUX MOYYTTIB, aje, Tak camMoO fAK 1 CHII, BOHO Ma€ 3[aTHICTb IIBUAKO 3HHUKATH,
JUIIAI0YY B AYIIi TUIBKK O11b Ta OalyXKICTh.

OnauM 3 HAWOLIBII TOIIMPEHUX CTHIICTUYHHMX 3aco0iB 1 OJHOYACHO YKaHPOBOO
XapaKTEPUCTHKOI ~POK-Tioe3ii € moptop. Moro Tumamu e mnpocTtuii mostop, aHadopa,
emnidopa, oOpamiieHHs TOII0. MeToro HOoro BUKOPUCTAHHS € YTOUHEHHS TyMKH, MiIKPECICHHS
neBHUX (pa3. Y MICEHHOMY TEKCTI TMOBTOPEHHS MOXE CIYXUTH CTBOPEHHIO PHUTMIYHOT
Oynosu. Tak, yci Kymiet micHi « AmMOUry moynHarThCs oqHUM psiakoM — Die Liebe ist ein
wildes Tier (koxaHHs1 — IMKa TBapHHA), a 3aKIHYYIOTHCS iHIIMM MoBTOpoM — Am Ende tut es
weh (a HanmpukiHi 60Jst4e).

Y TekcTax pOK-MiCeHb TaKOX TMPUCYTHI MNPHUKIAAA CEMAaHTHYHOTO TMapajoKca.
SIckpaBUM TPUKIAJOM Takoi CTHIICTHYHOI ocoOnmBocTi € TBip «Rammsteiny «Feuer und
Wasser» («Boma ta Boronby): Feuer und Wasser kommt nicht zusammen / Kann man nicht
binden sind nicht verwandt / In Funken versunken steh ich in Flammen / Und bin im Wasser
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verbrannt (Boross Ta Boja HecymicHi / Ix He MokHa moegHAaTH, 60 BOHM HECYMiCHi / 5 CTOIO Y
BOTHI, TOHYYM B icKpax / Ta 3ropato y Boji). Tyr aBTOp BHUKOPHCTOBYE OKCHUMOPOH —
HAaBMHUCHO TIO€JIHYE HENOEAHYBaHI MOHSATTSA, MparHy4d NIAKPECHUTH ix Oe3nepedny
HECYMICHICTb.

OTxe, MH MOKEeMO 3pOOMTH BHCHOBOK IPO IIMPOKE BUKOPUCTAHHS PI3HOMAaHITHUX
XYIOXKHIX 3ac00iB B TEKCTax HIMEIbKOi pok-moe3ii. CTOCOBHO YacTOTHOCTI BXKHWBaHHS,
HAOUTBII MOMIMPEHUMH TPOTIAMU € eMiTeTH, MeTa(opH, YOCOOIEHHS, CUMBOJIH Ta IMTOBTOPH.
3BICHO, Y JIpHUIlI POK-TIICEHh MPHUCYTHI TAKOX W 1HIII CTHIICTUYHI OCOOIUBOCTI, MOKIUKaHI
nopsiZl 3  BUINE3raJaHMMHM  HaJaTH  TEKCTaM  o0pa3HOCTi, HEOJHO3HAYHOCTI  Ta
napagokcanbHOCTL. [IpHYMHOI0 BOTO € >KaHPOBI OCOOJMBOCTI Ta TEMaTHKa TBOPYOCTI.
[Momanpmnii aHaii3 JIPUKU TICEHb 3arajoM 1 TEKCTIB POK-IOe3il 30KpeMa € HaJI3BUYaHO
BYXJIMBUM JIJISl PO3BUTKY CY4acHOI CBITOBOI KYJIbTYPH Ta MUCTEIITBA.

Jliteparypa
1. Deutschsprachige Rockmusik // Rockmusik in Deutschland [Enexrponnuii pecype]. — Pexuim
JocTymy 10 pecypey: www.schulerlexikon.de.

Tkauosa O. C.

CxinHOyKpaiHChKUI HallloOHANBHUM yHIBepcuTeT iM. B. [lans

Cipstuenko 1O. O., Buknanay kadeapu repMaHo-poMaHCHKOi (LI0JIOTIT Ta epeKiasy
CHY im. B. lans

OCOBJIMBOCTI NEPEKJAJY ®PA3EOJIOINTYHUX OJUHUILIb ®PAHIY3bKOI
MOBH 3 TACTPOHOMIYHUM KOMITIOHEHTOM

Busuatoun ¢paszeonoriuay cucreMmy ¢paHIly3bKOoi MOBHM, MOXXHA BIIEBHEHO CKa3aTH,
1o (pa3eosIoriyHl OJMHMIN 13 TACTPOHOMIYHMM KOMIIOHEHTOM SIKHAWKpaIe JTeMOHCTPYIOTh
CBI TICHMH 3B’SI30K 13 KYyJbTYpOIO Ta 3BHYasIMH Hapony. KojekThBHa mam’aTh Ta
HalioHaiapHa (ppaszeosioris BOMparOTh B cebe Ta 30epiraroTh COIIOKYJIbTYPHI TMOHSATTS Ta
acoIriarii, mMoB’s13aHi 13 Ha3BaMH MPOAYKTIB Ta CTPaB HAI[IOHAJILHOI KyXHi, siKa ¢opMyBaacs
MPOTATOM CTOJIITH [6].

AKTyallbHICTh JOCHIKEHHS TMOJsira€ B TOMY, IO BHMBYEHHSA HaIlIOHATBHUX
0COOJIMBOCTEH TaCTPOHOMIYHUX 1/110M B Cy4acHii (paHIly3bKiii MOBI, SIKi CTAHOBJISITh 3HAYHY
yacTuHy (pa3eosoriyHoro (oHAY MOBU W aKTMBHO BHUKOPHCTOBYIOTHCSI B PI3HHUX CTHIISIX,
30KpeMa B XYIO0XHbOMY Ta MYyONIIHMCTUYHOMY, € HEOOXIIHUM 1 BaXJIMBHUM AacleKTOM B
nepeKIaganbKii TisIIbHOCTI.

Mertoro aaHoi poOoTH — aHami3 HaWOUIbII BioMUX (QpaHIly3bKUX (Hpa3eosori3MIB 13
racCTPOHOMIYHUM KOMIIOHEHTOM Ta JOCIHIIKEHHS 0COOIMBOCTEH iX mepekiaay yKpaiHChbKOIO
MOBOIO.

HamionansHa camMoOyTHICTH Hapony, MOro KyibTypa, AIMCHICTB, siIka OTOYYyeE ioro,
000B'SI3KOBO 3HAXOJSAITH CBOE BIAOWTTS B HAIIOHANBHIA CBIIOMOCTI i mepemaeThCcsi 4yepes
MoOBY. UnM Oublie MOBa NMpHUKpalieHa (pa3eosiori3MaMu, TUM SCKPaBilIoro, OUTbII 00pa3HOIO
CTae, TUM CHJIBHIIIE €MOIiifHe Bpa)K€HHs CIIpaBis€e BOHA Ha peUUIieHTa. biIbIIICTH
(bpazeosnorizMiB MarOTh YKpaiHChKi €KBIBaJIEHTH, IPOTE CaMOOYTHIH, sICKpaBUi HalllOHAJbHUII
(bpaHIy3bKHI KOJOPHUT € HEMOBTOPHUM.

[IpoGnemy B3aeMO3B’SI3Ky MOBU I KylIbTypH, MOBHM Ta HAapOJHOIO CBITOTJISITY
JIocTipKyBasio Oarato HaykoBIiB, Takux sk H. @. Anedipenko, L. bammi, B. I'. Tak,
A.T. Hazapsn ta inmi [1, 2, 3, 4]. Himenpkuii ninrsict B. ¢on ['ymOGonbar, y cBoix poboTax
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BKa3yBaB Ha TICHUU 3B’S30K JYXOBHOTO CBITY Hapody i iioro moBu: «MoBa Hapody € Horo
IyX, a yX HapoJy € HOro MOBa, 1 BAXKKO YSIBUTH COO1 IIOCH OLTBII TOTOXHEY [6].

OnHi€r0 3 OCHOBHHUX OCOOJMMBOCTEH (hpa3eosIOTITYHUX OJMHUI, sIKa BIAPI3HSE iX Bij
BUILHUX CJIOBOCIOJIyY4€Hb, € CTalICTh iX (popmu. Came yepe3 110 XapaKTePUCTHKY 3arajibHe
3HAYeHHS (PPa3eosori3My, K MPaBUIO, HE Ma€ HIYOTO CIUILHOTO 31 3HAYEHHSMU CIIiB, SKi
BXOJTh JI0 HBOTo. lle TBep/KeHHS B TOBHIA Mipi CTOCYETbCS 1 (PpaHIy3bKHX
racTpOHOMIYHUX (Ppa3eoIoTi3MiB.

Tpeba ckazaru, MO CIOBO «TacTPOHOMIs) MpUHANILIO 10 Hac i3 @panmii. Y 1801 porri
fioro mpumymaB (panmy3pkuii moer bepiry, mo Jt0OMB mucaTH MPO PajoIli BHIIYKAHOT
KyXHI.

Binnomenns no cmaunoi ki y @panmii ocoOnuBe 1 BBaXKAeTbCsl aOCOIIOTHO
npupoaHuM. [liia ppaniy3iB Dka — 11e csaTe. Y Oyp-AKoro (paHiy3a € cMakoBa nam'siTh, siKa
BUXOBYEThCSI 3 JAUTHHCTBA. DpaHIly3u — Meplia €Bpormeichbka Hallid, fKa MNpHUilllia a0
BHUCHOBKY, 1110 DKa MOBHUHHA HE TUIbKU MPUHOCUTH 33J0OBOJIEHHS, a i YKPIIUTIOBATH 3/10pOB'S 1
MEePEIIKOPKATA CePHO3HIM XBOpoOam. DpaHIly3pka KYXHS TPYHTYETHCS TPHHIIMIIOBO Ha
CBDKHMX MPOAYKTaX, SIKICTh SAKUX 30epiratoThCs 1 Micis TerjaoBoi o0poOku. Bei 3HatoTh, 110
rypMaH — I1e JIOOUTENb 1 IIIHUTENIh BUITYKAHUX OO/, Y IIhbOMY 3HA4Y€HHI 1€ CJIOBO BiOME Y
BCIX MOBax, Xo4a y (paHIly3bKiii MOBI rypMaH — 1€ JIIOJIMHA, KA JOOUTh CMAayHO 1 Garato
MOICTH, a JIIOJINHA, KA € 3HABIIEM B KYJIIHApii, TI0OUTEIeM BUIITYKaHOT DK1, HA3UBAIOTh TYpMe
(gourmet). dpamniy30Bi MpHEMHIIIIE, KOJU HOTO BBAXKAIOTh 3a T'ypME.

barato mnpucniB'iB nepeiinu 10 Hac 3 ¢dpaHiy3pkoi MOBU. Y (paHIy3bKHX
racTpOHOMIYHHUX (hpa3eosIorizMax 4acTO MICTHTHCSA MeTapOpUIHUHN eneMeHT. Taki igioMu He
MOXXKHA TepeKIajaTh JOCHiBHO. Y 0OaraTbOX BHUIAAKaX BOHM MAalOTh SIBHO BHUpaXKeHE
HallioHaJbHEe 3a0apBIICHHS.

CHUMBOJIIYHO B IIbOMY BIIHOIIEHHI BUKOPHUCTAHHS TaKUX CIIB SK «CTUD», «BUIEITKAY,
SKi YOCOOJIOIOTh B C001 JIFOOOB 10 DKl Ta TOCTHHHICTH, «JIOXKa», IO XapaKTepus3ye
MOBEAIHKY JIIONHH, «Ka3aH», «4allkay Ta 1HII1 IpeIMeTH KyXxOHHoro HaunHHs. Hanpukian,
aimer la table — mro6utu (cmauno) momoictu; — tenir la table ouverte (tpumaru crin
BIIKpUTUM) — OyTH rocTuHHAM; Manger quelque chose a la louche — ictu mock OMOIOHUKOM,
to0TO OyTH 3amokHmM; belle fourchette (kpacuBa Bumenka) — rypmas.

OmHuM 3 OCHOBHHMX MPOAYKTIB s ¢panHmy3iB € xmi6. Hapite y Tpamumiinii
KapuKaTypi Ha ¢paHiy3a 00OB'I3KOBO IO3HA4YeHI OepeT Ha TOJIOBI W Oarer i IaxBolo.
TpenerHe BimHOIIEHHS A0 XJi0a BiZOWJIOCS 1 B MOBI. XJ1i0 BTUTIOE TOOPO 1 TOOPO3HUTIUBE
BigHowmenHs: — bon comme le pain — qoOpwuii, Xopomuii K Xii0.

OpaHily3pka Tpame3a HeMOXJMBa 0e3 3HaMeHUTHX (paHiy3pkux cupiB. Cup, sk
MIPaBUIIO, IOJIAETHCS MICTS JECEPTY, 10 3HAUIUIO CBOE BiIA3EpKAJICHHS B CTIMKOMY BHUpa3i: —
entre la poire et le fromage (Mix rpymero i cupom) — 3a geceprom. Cup, K 1 Macio, Uit
¢bpaHniy3iB cuMBOi3ye 100poOyTy.

Coycu — 11¢ OCHOBA 1 TOPAICTh (PpaHIy3bKOi KyXHI. AHIJINII HABITh XapTYHOTh 3
LIOTO IPUBOJY: SKIIO B AHIII € TPU COPTH COYCIB 1 TPUCTA IIICTACCAT BHJIB PEIIIriid, TO Y
@panuii — TpU BUAM peNirii 1 TpUCTa MIICTACCAT peLenTiB coyciB. TOMy B MOBI CIIOBO «COYC»
TaKOX € TOMYJSPHOIO OCHOBOK ISl TOpPIBHSHHS: — A toutes les sauces — miag pi3HUMH
coycamu.

O®paHIly3pke BUHO, 1O MPaBy, BBAXKAETHCS OJHUM 3 KpalluX Yy CBiTi. 3 MM HAMoOeM
MOB'A3aH1 Maiike yCi aCMeKTH JKUTTS HapoAy: — sac & vin (MIIIOK JUIs BUHA) — IT'SSHULISE;, — avVOir
le vin triste (gai) — Oytu cymHuM (Beceaum) B XMmenmo; — a bon vin point d'enseigne
(XxopoloMy BHHY HE MOTpiOHA HisIKa peKiiaMa) — XOpOIIUi ToBap caM cede XBalUTh.

Hyxe gacto ¢pazeosoriuni oaunauil (®O) He MarOTh aOCOTOTHUX BiIMOBIIHHUKIB B
yKpaiHCchbKiil MOBi. ToX CKIaaHICTh MEpeKIaay iAioM MOJsIrae y Tomy, L0 MepeKiagadeBni
HEOOXiIHO po3mi3HaTH (pa3eosori3M, 3pO3yMITH MOro 3HAUEHHS B HAIIOHAIBHO-
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KyJIbTYpPHOMY KOHTEKCTi, a MOTIM 3HAaWTH BIAMOBIAHMN BapiaHT B yKpaiHChKid MoBi. Kpim
npobnemMu po3mi3HaBaHHS —(PPa3eoyoTi3My, MepeKiiaady 3yCTPIYaeTbess 31 CMUCIOBHM
PO3X0JDKEHHSMH MDK ()pazeosiorisMaMu y ABOX Pi3HUX MOBAaX.

3 TOUYKH 30py NepeKiaay Gppa3eoori3Mi MOKHA IMOIUIMTH Ha 3 TPYIIH:

— @O 3 mapajeTbHUM EKBIBAJICHTOM, SKi MalOTh IMOBHY BiIIOBIAHICTH B MOBI
OpUTiHaIIy Ta B MOBI IIEpEKIIATY;

- @O 3 YaCTKOBUM €KBIBAJICHTOM, SIKI BHPAXAIOTh Ty caMmy JYMKY, ajie 3a
JIOTIOMOT'O0 1HIIIOTO 00pas3y;

— oe3exBiBanieHTHI PO, Ki He MalOTh OIOHUX aHAJIOTIB B MOBI Iiepekiiay [6].

B boMy acnekTi po3ristHEMO IPHKIIA TN TaCTPOHOMIYHUX (Dpa3eoIoTi3MiB.

Jlo mepIoi rpynyu MOXKHA BITHECTH HAcTymHI imiomu: étre a couteaux tirés — Oytu Ha
Hokax; doux comme le miel — conoaxuit sixk mem; Nni chair ni poisson — Hi puba Hi M’sCO;
porter ses fruits — npuHOCHTH, TaBaTH 10U (HACIIIKH).

Ha Biaminy Bia Bupa3ziB mepiioi rpymw, siki He CTBOPIOIOTH MPOOJIEM IIPH MEepeKIIal,
(hpa3eosoriyHi BUpa3u ApYyroi Tpynu 3a3BUYal MEPEKIaAatoThCA YKPATHCHKUMH aHaJIOTaMH.
Hampuknan, jeter de I'huile sur le feu — migxnamaru npos mo Gararrs; le fruit ne tombe jamais
de I'arbre — sixe xopiHHs, Take ¥ HaciHHs;, Manger le morceau — BugaTH TaEMHUILO; raconter
des salades — 3ammmtoBatu oui; en faire un fromage — pobutu 3 myxu ciaona; ¢'est la fin des
haricots — octanus Kparuis.

®pa3eonoriuHi 3BOPOTH, IO BXOIATH 0 TPEThOi TPYyHH, 3a3BUYall HE MAalOTh
BIIMOBIIHUKA B MOBI Tepekiany. Taki i7iOMH TOB’si3aHi 3 ICTOPUYHUMH TOMIAMH, a0o0 3
0COOMBOCTSAMU KyJIbTypH. Taki ¢pa3eosorisMu MepeKIagaloTbCs OMUCOBO, IO 3MICTY.
Hanpuknan, Bupaz Le Cordon bleu (cuHst cTpiuka) crajo CHHOHIMOM BHHSTKOBOTO
MuctenTBa B KymiHapii. Ile# Bupa3 craB BimomuMm 3 XVI cromirts, komm JlromoBuk XV
BpyuuB opjaeH CHHBOI cTpiuku KyxoBapiii magam J[robapi. Ille oqun Bimomuii Bupa3 — pot au
lait de Perrette (rmeumk 3 mojokom Ilepertn) — yocoOmroe CHMBOJ HE3AIMCHEHHOT MPIl.
dpaseosnorizmu Vin de deux feuilles (momoe nBopiune BuHO) Ta Vin derriére les fagots (crape
BUTPUMAaHE BUHO) MEPEKIAAAFOTHCS BIIMOBIIHO K BIIHOCHA i a0COJIFOTHA peatii.

AHaniz (paHIy3pKHX TacTPOHOMIYHHMX (Hpa3eosioTi3MIB  J1a€  3MOTy  OJMK4e
03HAaHOMHUTHUCH 3 HAIIOHAJIBHOIO CIEIHU(IKOI0 Ta YHIKaJIbHOIO CaMOOYTHICTIO (ppaHITy3bKOi
MOBH.

Jlexcuka, MmO HAJICKHUTh JI0 TacTpOHOMIUHOI chepu miad (PpaHIy3iB € HAUOUTBII
VIIOOJICHMM  CEMaHTUYHUM  JpKepeloM g (GopmyBanHs — (pazeosorismiB.  Tomy
racCTpOHOMIYHI BUpa3u € HaHOUIbII 00Opa3HUMHU, BUPA3HUMHM Ta 3PO3YMUTUMHU IS (PpaHITY3iB.

I'actpoHoMiuHi (hpazeosiorismu IpencTaBiieHi y (paHIy3bKidi MOBI 4yepe3 BUpa3Hi
3ac00U € OCHOBOIO JIUIsl BUPAKECHHS JIFOJICHKUX BITHOCHH 1 CTOCYHKIB JIFOJIUHH 3 HABKOJIHIIHIM
citoM. Kinacudikartist (hpazeosioriamisB 3a rpyrmaMu J03BOJISIE KPallle BU3HAYUTH JIIHTBICTHYHI
Ta KYJIbTYPOJIOTIYHI acleKTH (paHIly3bKOT MOBH, YAOCKOHAIUTH MEPEKIIaIallbKi HABHYKU Ta
3HaHHS (PaHIy3bKOi MOBH.
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Cekuyia 4. IlpakTHYHI NUTAHHSA FaJIy3eBOro nepexkaaty

Bapynusn A. B.

CximHOYKpaiHChKUN HalllOHATBHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bomonumupa Jlamns
Iromes K. M., Buknagau kadeapu repMaHo-poOMaHCHKOT (iI0JIOTIT Ta mepeKiany
CHY im. B. Jlans

ITPOBJIEMH MEPEKJIAJLY AHIVIOMOBHOI'O NYBJIIIIUCTUYHOI'O TEKCTY
YKPAIHCHKOIO MOBOIO

lNazeTHa myOminucTUKa, CHOTOJIHI, CTAHOBUTH HAMOUIBII MOOUIBHY MOBHY cdepy, sKa
B110MBa€ 0COOIUBOCTI cyyacHOro nporpecy. [1yominucTuyHuil cTuiIb cTae BoJHOYac 3aco00M
MacoBOi Ta 0coOMCTOT KOMYHIKallii. YBara 1 HaykoBuil iHTepec 10 MoBu 3MI oOGymoBieHi
HOro TPaKTUYHO HEOOMEKEHOI0 TEMAaTHKOI, BEJHYE3HOI0 ayIUTOPIEI 1 KOJOCATHHUM
TEXHIYHUM IPOTPECOM Y PO3BUTKY 3ac00IB KOMYHIKaIllii, siki 3a0e3meuytoTh €()EeKTUBHICTD
nporeciB iHGOpPMYBaHHS Ta BIUIUBY.

[NazeTHO-TTyONMIIUCTUYHUM CTHIIb, SKHM CTAaHOBUTH OCHOBY MoBU 3MI, daxTruno
PO3TAIIOBYETHCA HA €KBATOPI CUCTEMHU CYYAaCHOT aHTJIMChKOI MOBH, MOEAHYIOUN B COO1 TaKi
CTHJIHOBI TIPUKMETH, AK O(DIIHHO-IUIOBUN Ta HAYKOBHUM, 3 OJHOTO OOKYy, XYIOXXHIM Ta
PO3MOBHHI — 3 IHIIOrO. 3 HAYKOBUM 1 OQIIIIHO-IUIOBUM CTHJIEM, IYyOJIIUCTUYHUN CTUIIb
30JIMKYIOTh JIOTIUHICTB 1 (pakTorpadivHiCTh, a 3 Xy10KHIM — 00pPa3HICTh Ta eMOMLIHHICTH [2].

[TyOminucTuuHuid CTHIHL MOBIICHHS € o¢iniiHuM ctuieM 3MI Ta ycHHX BHCTYIIIB,
TOJIOBHOIO 1ICEI0 SIKHX € JIOHECEHHS BaXKIMBOI CYCHUIBHO-TIOMITHYHOI 1HOpMAITii,
CIIOHYKAHHS pEIUIi€HTa 10 aKTUBHUX Mid. [lyOmimucTHyHE MOBJIEHHS HaMKpalie
peani3yerbcsi y THUCEeMHIM Qopmi, a came y raserax Ta IHIIKA CyCIUIBHO-TIOMITHYHIN
miteparypi. HeckiHdeHHa pI3HOMAHITHICTH CYYacCHOTO CBITY TNEPENAEThCA 3a JOMOMOTOI0
3aco0iB MacoBoi iHdopMalii y CHOpUWHATTI Ta IHTEpHpeTalii YWCICHHUX YYaCHUKIB
MDKHApOAHOTO 1H(QOpMAIIfHOTO TIpolecy, TaKuX K, JKYPHAIICTH, KOPECIIOHJICHTH,
KOMEHTATOpH, peaakTopu. [IyOmimucTUYHMi CTUIb, OUIHIIOK MIpOI0, HDK BC1 1HINI CTHIII
MOBHU crpuiiMae 111 3MiHU. ToMy 3HaUeHHs MepeKIaalbKoi AISNIBHOCTI 3pOCTAE MIOTOAUHHO, 1
pasoM 3 HUM BHHHKAIOTH 1 epekiaaaipKi mpooiemu [3].

SxicHMI TUCHMOBHUIN Ta YCHUM TEepEKIIa]] MyOTiIMCTUYHOTO CTHITIO Ma€e OyTH:

— nmocTymHHM. Tekct Mae Oyrh 4YMTabeIbHUM Ta 3PO3YMUIMM JIJIsl PELHUITIEHTA.
CknagHOCYpsIHI, CKIAJHOMIAPSIAHI KOHCTPYKIT MalOTh OYTH CHpOIICHHI 3a JTOTIOMOTOIO
nepeKiaganbkux mnpuiioMiB. Ilpu 1pbOMYy OpUTIHANBHUN BUTISAL TEKCTy Mae OyTu
MaKCHUMaJIbHO 30€peKeHUI;

— TouHuM. JloHeceHHs iH@opMaIii — OCHOBHA (YHKIIiS MyOIIIMCTUYHOTO TEKCTY,
TOMY BUXIIHUN MaTepial He Ma€ MICTUTH (PAKTHUHUX MOMUJIOK Ta MPUKPAIICHUX TO/Tii;

— 31 30epeKeHUM aBTOPCHKUM CTHIIeM. OMUCYI0UN KOXKHY TOJIil0, aBTOP Ma€ BIIACHY
TOYKY 30py, camMe€ TOMYy, IepekiaZad Mae€ 1€ BpaxOBYBaTH i BMLIO MepeaaBaTH HACTpii i
CTHJIb aBTOPA 3 MIHIMAIBHUM BHKPHUBJICHHSM OPUTIHATY.

— aJeKkBaTHUM. B myOmIIUCTUYHOMY CTWJII MICTATBCA JABI BKpail Ba)KJIHBI
XapaKTePUCTUKH: JIEHOTATHBHICTh Ta EKCIPECHUBHICTh. JIeHOTaTHBHICTh — HEOOXiTHICTH
nepenayi iHpopmanii. ExcipecuBHiCTh — nepeaaya cTaBleHHs 10 MoAii. SIKiCHUN mepekian
Mae OyTH MaKCUMAJIbHO CX0KUM Ha OPHTiHAM, K PaKTHYHO TaK i eMouiitHo [4].

be3ymoBHO, npH nepekiiaai TecTy MyOailUCTUYHOTO CTHIIIO, TIEpEKIaay CTUKAETHCS 3
TaKUMU CKJIQJIHOIIAMH MEePEKIIay:

— iMeHa. Jly)ke 4yacTo B aHIVIIICHKIM MNEpiOAMIlI MOXHA 3yCTPITH BHMKOPHCTAHHS
aOpeBiaTyp 3aMmicTh NMOBHOTO BXHMBaHHSA iMeH Ta mpi3Buml. Hampuxman, abpesiatypa JFK
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posmudposyetbes sik John Fitzgerald Kennedy, abo mix Rocky marots Ha yBa3i Rockefeller.
Taki ckoOpouyeHHs HE MPUTAMAaHHI IS YKPAaiHOMOBHOI TIEpPIOJMKH, aje BOHH YacTo
B)KHMBAIOTHCS B AHTJIOMOBHHUX BUIAHHSIX.

— ckopoyeHHA. Ha cropiHKax aHTJIOMOBHHMX Tra3eT MOXHA 4acTo CIOCTepiratu 3a
pi3HOMaHITHUMHK alpeBiaTypamu, MepeKiagadyy HEHMOBIPHO NOMIACTUTH, SKIIO B MOBI
nepeKyany ICHye aHaJOTiyHe CKopoueHHs, Hampukian mix anrimomMoBauM UN  (United
Nations) xoBaetbest ykpaincekmii aHanor OOH (Opranizamis O6’ennanux Harii). Ta Ha
KaJlb, HC KOXKHE CKOPOYCHHS Ma€ CBi BIIMOBITHUK, B TAKOMY BHIMAJKY IEPEKJIaiad Mae
paBo JaTH OyKBEHE CKOPOUYSHHSI MOBOIO TIEPEKIATy.

— tepminu. Ha cporogni TepMiHM MOKHA 3YCTPITH a0COIOTHO y OYAb-SIKMX TLIKax
MOBJICHHSI, K Y TMOJITUYHIM, €KOHOMIUHINA, TEeXHIYHINA JirepaTypi. Y pa3l BUSBIEHHS
HE3HAHOMOTO TEPMIHY, CJiJ] 3BEPHYTHUCS JI0 TEPMIHOJIOTIYHOTO CJIOBHHKA. barato TepmiHiB
MepPEeKIAAalOThCs 3a JOTIOMOTOI0 KallbKyBaHHS, HanpukKiaa, «fair value» MoxHa mepexiiacTu
SK «CTIpaBEJIMBA BAPTICThY», aJle CIIJ MaM STaTH, 0 TaKUi BUJ MEPEKIaay HE CIpPaIbOBYE
Ha OyIb-IKOMY HE3pO3yMUIOMY TepMiHi. Takoxk NOIMMpeHUuN B TMEpeKyaay TEPMIHIB €
TPAHCKpHUIILI Ta TpaHCIITepalisi, BOHU € JOCTaTHbO MOMYJISIPHUMHU CEpes BapilaHTIB
nepeKI1ay TepMIHOJIOT .

— HEOoJOTI3MH. Y TIpoIleci MepeKyiaay cjioBa 3a3BUYail BUAUIAIOTH JBa €Talld:
3'sCyBaHHSl MOro 3HaYeHHS B KOHTEKCTI M Iepenava 3HA4eHHs 3ac00aMHM MOBH, HAINPHKIA]
bitcoin — e nudpoBa BaoTa, OAHUM CJIOBOM TYT HE OOIWTHCS, TOTPIOHO MOSICHUTH YUTAYY
came SIBUIIIE 1 TO3HAMOMHUTH WOTO 3 TEPIIOHKEPEIIOM.

— amo3ii. Yurtay KuBe y CBITI CIIOBHEHOMY IH(poOpMaIlii, SKOi 3 KOXKHUM JHEM CTa€
Jenani OuTbIlle, caMe TOMY aBTOP MOJKE 3BEPTATHUCS 10 PI3SHOMAHITHHX ITUTAT abo0, HaBITh,
MEMIB 3 IHTEpPHETY 1 PElHUITIEHT 3pO3yMi€ HOTO, TOMY IO XHUBE y TOMY X KYJIbTYPHOMY
npocTopi. J{Jis 3aKopIOHHOT ayAUTOPIii, B TAKOMY BHMAAKY, Oy/1e TOTpiOHE MOSICHEHHS.

— 3arosioBk. OCHOBHUM 3aBJIaHHSIM 3aroJIOBKIB € 3aiHTpUryBaTH untada. Came Tomy,
nepekagad Mae Oe3IOTaHHO BJIYYHO TEPEKJIACTH 3aroJIOBOK CTATTi, 331 3alliKaBJICHHS
PEIHUITIEHTA 3 TIEPITUX PSJIKIB.

— rymop. OCKUIbKH MyONIIMCTHKA CTHJIICTUYHO TPAarHe JI0 CXOKOCTI 3 PO3MOBHOO
MOBOIO, aBTOp MO’K€ BHUCIIOBJIIOBATH OCOOUCTY AYMKY, IPOHI3yBaTh W xkapTyBaTH. Tak,
HaIpHUKJIaI, 3arooBok crarti 3 razetd “The New Yorker” — “Breakdown of the President’s
daily briefing/ puppet show”. CrocrepexeHHs 3a LMOJEHHHM 3BiTOM — HE3MiHHA pyTHHA
MPE3UJICHTIB JIEKUIbKAa OCTaHHIX JECATHIIITh, OJHAK TpaMmIl 3ayBa)KuB, 110 HOMY IPOCTIIIE
cupuiiMaty iHpopMaliro Ha ciayXx. Tomy New Yorker omybiikyBaB ryMOpPHCTHYHHIA (paiie
XYHOXKHIN) Marepian mogo pimeHHs Tpamna npoBomutu Opudinru y Gopmi JsIbOK 13
«Marmer-1moy», 60 Tak oMy 3pyuHimie crpuiimary indopmariro [1].

He 3Baxaroum Ha BHIIE mepepaxoBaHi MpoOJeMH MepeKyagy  TeKCTiB
MyOTIIUCTUYHOTO CTUIIIO, 3 SKMMH MO 3ITKHYTHCS Mepekianady, He BapTo 3a0yBaTH IPO
rpamMaTH4Hi po30DKHOCTI MK MOBOKO OPHUTIHAITY Ta MOBOIO ITEPEKIIay.

O1xe, miIOMBaIOYH ITIACYMKH, XOUSThCS 3a3HAYUTH, 10 MYOIIIUCTHYHE MOBIICHHS, SIK
B IHMCEMHIH, Tak 1 B yCHI (opMi € BKpail MOTPiIOHUM 1 aKTyaJIbHUM, /DK€ MM KHBEMO Y
BIYHOMY pyCi 1 CTPIMKOMY MOTOIIl Pi3HOMaHITHOI 1H(opMallii, ka € y BUIbHOMY JOCTYIIi.
JIronu maroTh noTpedy OyTr 0013HAaHMMHM B HaCBDKIIIMX HOBHHAX HE TUIBKU BIACHOT KpaiHWy,
a ¥ y MDKHapOJIHUX MUTAHHIX, caMe TOMY 1€ MMUTaHHS € BaXXJIMBUM 1 aKTyaJIbHUM ChOTOJIHI.
Tomy mepeknanay, o OepeTbcs 3a TeEpeKsa] I1HO3EMHOI TMEepIOJUKH Ma€ YiTKO
YCBiIOMJIIOBATH, 1110 p0OOTa 3 TAKUM >KaHPOM MOTPEOYI0 KPOMITKOT Mpaili, BOJIOAIHHSI MOBOIO,
0OI3HaHICTIO B MDKHApOJHOMY KOJIi HOBMH Ta mpodeciiiHocTi. Came 3 ypaxyBaHHSAM YCix
3a3HaYEHUX MYHKTIB, MOXHAa OTPUMAaTH SIKICHUH, 1H(QOPMATUBHUH, 3pO3yMiTUil 1 IiKaBHi
Matepiai.
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MPOBJEMMU MEPEKJIAJY AHIJIOMOBHOI HAYKOBO-TEXHIYHOI
JITEPATYPH YKPATHCHKOIO MOBOIO

[Tepeknan TekcTy 3 OAHIET MOBHM HA IHIY — II€ IOCUThH CKJIAIHUN OCOOIMBUN MPOIIEC
PO3YMOBOT TISITBHOCTI JTIIOJIMHU. AJDKE 3pOOUTH MEepeKIIa — O3Havae, MepIl 3a BCe, aJIeKBATHO
BIITBOPUTH TOHATTS, sIKI OyJIM BUpaKEH1 3aco0amMu OJIHIET MOBH, 32 JOTIOMOTH 3aC001B IHIIOT
MOBH, HE BTPATHUBIIH IPH [ILOMY TOJIOBHI iz1ei Ta 3MicTy Tekcty. OCHOBHI BHIU TEpEKIamy
PO3MOAUIAIOTECS 3aJICKHO Bifl iHGOpMAITii Ha TaKi BUIH:

—  CYCHUIbHO-TIOJIITHYHUH;

—  XYIOXHIN;

— HayYKOBO-TeXHIUHHMH [1].

HaykoBa-TexHiyHa JirepaTypa BKJIOYa€e 30IpHUKM Ta CTaTTi 3 PI3HOMAHITHHUX
npoOJieM HayKH W TEXHIKH, HayKOBO-TIONYJSIpHY JITeparypy 3 pi3HUX Tajdy3ed 3HaHb;
TEXHIUHY 1 CYHpOBiOHY JOKyMeHTalito, mateHTH. ChOrojJHi Nepekiiaj came HayKOBO-
TEXHIUHOT JITepaTypy Mae HANOUIBIIMI MOMHUT 3aBISKU OypXJIMBOMY PO3BHUTKY HOBHUX
TEXHOJIOT1H Ta MOIIMPEHHIO HayKOBO-TeXHIUHOT iH(opmarii. BapTo 3a3HaunTu, 1o nepexian
TaKOIo BHUJY JITepaTypH BiAPI3HAETHCS Bif OyAb-sIKOTO HIIOTO By MEpeKiIany (HampHuKiIa,
CYCHUIBHO-TIOMITUYHUX a00 XYyJOKHIX TEKCTIB), BUKIUKA€ TIEBHI TPYAHOIIlI W CTaBUTh
KOHKpETHI 3a/1a4i mepe]] nepeKiaiadeM.

Tpynsomii B mpoleci mepekiaaay MOXKYTh OyTH BUKJIMKAaHI, HAMpPUKIAJ, HU3bKUM
piIBHEM BOJIOJIHHS MOBOIO OpMriHady abo TMepekyiaay, HEJOCTaTHIM 3HAaHHSAM BIAcHE
MpeIMeTy, Mpo SIKUM WAeThcs B TEKCT1 opurinany. Hepinko B MOBI mepekiay HeMae TOTOBUX
BIJINIOBIJTHUKIB JIs1 BUCJIOBJICHHS Ti€i TyMKH, sika Oyia BHpakeHa 3ac00aMU MOBH OpHUTiHAILY
[3], 10 Takok MPU3BOANUTE IO YCKJIAIHEHD B MPOIIEC] MEPEKIATY.

Binomo, 110 HayKOBO-TEXHIYHHIA TEKCT BIAPI3HIETHCS 3HAYHOK KUTHKICTIO TEPMiHIB,
UiTKMM BHUKIAJEHHAM MaTepiany. Voro XapakTepHOIO O3HAKOI0 € iH(OPMATHBHICTS,
JIOTIYHICTh, TOYHICTh. 3a3BUYall HAYKOBO-TEXHIYHA 1H(OpPMAIlisl BUKIAJAETHCS B TUCBMOBOMY
BUIJIATI, OTXKE, JJIS SKICHOTO TMepekiany HeoOXigHa TEepPMIHOJOTIYHA MiaroToBka [2].



29

Hanpuknan, mnepekiag TakuxX — CIOBOCHOJIYYEHb SIK  0araTONpoOroHOBa  IIAPHIPHO-
KOHCOJIbHA Oanmka — multi-span  hinged-cantilever beam; piBHOMIpHO pPO3MOALICHE
HaBaHTaxeHHs — uniformly distributed load; srunansuuii MoMeHT — bending moment Bumarae
BiJ] MepeKsIaaya JO0JaTKOBUX 3HAHb Ta PO3YMIHHS.

Ha croromHi MOXHA BUIUTUTH JCKUIbKA BUJIIB TEXHIYHOTO TIEPEKIIaIy:

— BurpHHMI mepeknaa — 3amava Nepekiagada ToJsrae B TOMY, 10O 3pO3yMilo
MepeaTh 3arajlbHUI 3MICT YChOTO TEKCTY.

—  Ilporunexuwuii oMy JOCTIBHUN MEpEKIIaa CTAaBUTh MEPE MEePEeKIaAeM CKIIaIHiIIe
3aBJAHHSA: PO3KPUTH 3MICT KOXKHOTO PEYCHHS 1 JOMOMOITH 3PO3YMITH HOTO.
CrpykTrypa Ta MOpsAI0K CIIiB Y pEYSHHI MAIOTh BiIMOBIIATH TEKCTY OPUTIHAIY.

Hepinko mi BuaM mepekiaay MPU3BOIATH JO TMOSBU TPATUIIMHUX IMEePEKIaIallbKIX
MOMUJIOK — OYKBaJIi3My Ta BOJBHOCTI, IO HETAaTUBHO IIO3HAYAETHCA HA SIKOCTI Ta
3pO3YMUIOCTI TEKCTy MOBOIO TepeKianay. AJEKBaTHUM MEpPeKIaJoM MOKHA Ha3BaTH JIUIIIE
TOM TMepeKnaj, SKUM nepegae TOYHUM 3MICT TEKCTy 3 yciMa HOro OCOONMBOCTAMHU Y
BIJIMOBIIHOCTI 710 HOPM MOBH riepekiay [3].

[Ile onHi€r0 NMPUYMHOIO BHUHUKHEHHS NpoOjieM B TMpolieci Mepekiaay € sBHILE
Oarato3HayHOCTi. BOHO 1OCHTH TOmHMpeHe y HAYKOBOMY JAWCKYpCi depe3 Te, IO Yy
TEPMIHOCHCTEMAX PI3HUX Tally3edl 3HAaHb IHPOKO 3aCTOCOBYETHCS TaK 3BAaHE CEMAHTHYHE
CIIOBOTBOPEHHS, KOJIM BXX€ ICHYIOUill B MOB1 (OopMi CJIOBa NPUIHUCYETHCS HOBE 3HAUYCHHS.
Hepinko, 3anexxHo BiA raiysi, OJMH 1 TOH caMHil TEPMIH MOK€ MaTu pi3HE 3HA4YeHHs abo
3HAYEHHS TIEBHOTO TEPMIHY MOJKE BapilOBATHCS 3aJIEKHO Bi Tpmiaay abo o0JiagHaHHS.
Hanpuxnan, cinoBo «distillation» 3amexHO BiJ KOHTEKCTY MOXE O3HAuyaTH MPOLECU
pekTtudikaiii, AMCTHIIALI], TIEPETOHKH, BO3TOHKH. TaKUM YHWHOM, BHUPIIIAIBHY POJb ITiJ Yac
nepeksaay 0araTo3HavyHOro TEPMiHA BIAIrpae KOHTEKCT, Y KOMY HOTO BXKHUTO.

Crnig 3a3HAYWTH, WO BUIUISIIOTH JBa BHAM KOHTEKCTY: 3arajbHUNA Ta BY3bKUM.
3araJbHU KOHTEKCT — 11€ PO3YMIHHS KOHKPETHOTO PEUEHHS Ta TEKCTY 3arajioMm, a BY3bKHI
KOHTEKCT Ma€ Ha yBa3i CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHI 0COOIMBOCTI cItiB [4].

[{iTkOM JIOTIYHO JOMYCTHTH, IO TEPEKIanad 3aBXKIu Oyae CTUKATHCS 3 TICBHUMH
npobsieMaMH IMiJ] 4Yac TepeKiIajy HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB. AJie, OCKUIbKH JICKCHYHA
CHUCTEMa MOBHM HAMOLIBIN CXWJbHA O 3MiH, BapTO 3BEPHYTH yBary Ha HACTYITHI JIEKCHYHI
poOIeMHu MepeKiany:

. BIJICYTHICTh HOPMATHBHOI TEPMIHOCHUCTEMH B YKpaiHCBKil MOBI, 1110, B CBOIO
4yepry, Ipu3BOAUTH JI0 3JI0BXKUBAHHS KaJbKyBaHHS IpH nepekiaii Heonoridmis. Lle ocobirBo
SICKpaBO BHUJHO Ha MpHUKIaAl chepu KOMIT'IOTEPHUX TEXHOJIOTIH, N1, HampuKiIaj, «3MiHa
MacmTady 300pakeHHs» TEPETBOPIOETHCS Ha «3yMIHT» (B aHTJI. “Z00M”), «TpOoOYKCOBKa» —
Ha «rpemmHr» (Bim anra. “trashing”), a «4epryBaHHsS» — Ha «IHTEpIIiBIHI» (Bix aHIJL.
“interliving”);

. BCJIMKA KUIBKICTh JKaproHi3sMiB y ¢axoBii yekcuili. Hanpukianm «iazap» —
Ja3epHUM MPUHTEP; «BaKca» — omnepailiiiHa cucrema VAX; «CuByxa» — Ha3Ba KOMIT IOT€PHOL
rpu «Civilization»; «IeHTIOX» — KOMIT I0Tep Moaudikairii Pentium;

. MOsIBa CTUJTICTUYHO 3a0apBJIeHOT IEKCHKH Y HAYKOBO-TEXHIYHUX TeKcTax [4].

Oco6nuBy yBary BapTO HPUIUTUTH TaKOXX I'paMaTUYHUM BIAMIHHOCTSAM, $IKi, Ha
BIIMIHY BiJ JEKCHYHHMX, € MEHII OYeBUAHMMHU. [lepmr 3a Bce, BapTO BUAUIMTH Te€, IO
HAayYKOBO-TE€XHIYHMUM TEKCTaM MpHUTAaMaHHI MOMIMPEHi CKJIaJHI (0COOIUBO CKIAIHOMIAPSTHI)
pEYeHHS, K1 BXKUBAIOTHCS JUTSI BUKJIA Ty JOTIYHUX 3B'A3KIB MK 00'€KTaMu, TiIMU Ta aKkTamu.
Mo>kHa BUUTUTH HACTYIHI IpaMaTH4YH1 0COOIMBOCTI peYeHb B HAYKOBO -TEXHIYHUX TEKCTaX:

— BeJNHKa KUTBKICTh JIOBTUX PEUYEHb 13 APYTOPSAHUMH Ta APYTOPSAHUMH YICHAMH,
MIpH IIbOMY 3aJIeXKHI1 BiJ] ITiIMETa 1 MPUCY/Ka CII0OBA HEPIAKO CTOSAThH HA BiACTaHi Bij
CJIOBA, SIKE BOHU BU3HAYAIOTh;

— BXUBaHHS 0araTOKOMIIOHEHTHUX aTPUOYTUBHHX CIIOBOMOYYEHb;
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— BXUBaHHS MACUBHUX KOHCTPYKIIii, 3BOPOTIB, TOIIO;

— HasSBHICTh MPOIYCKIB, CIIY>)KOOBUX CIIB (apTUKIIB, TOTOMDKHUX Ji€cTiB) [2].

[Tix wac mepeknany aHTIIIHCHKOI0 MOBOIO YKPaiHCHKMX HAayKOBHX TEKCTIB Ma€ MicCIe
nepedyoBa peueHHsl, 101aBaHHs UM IEePEeCTaHOBKA TUX YW IHIIMX OJUHHIG [3], HAIPHUKIA.:
«Bu3HaueHHs OMOPHUX peakKiliii MOXKHMBO 1 IHIIUM CIOCOOOM, ajie BiH OUIBII TPYIOMICTKHI /
It is possible to determine the bearing reactions in a different way, but it is more time taking
process»

Hepinko TpyaHOIII BUKIMKAE W TpamMaThyHa OaraTO3HAYHICTh, sSKa NpPUTAMaHHA,
HaNPUKJIIaJl, aHTJIICHKIM MOBI, 1€ OZHI 1 Ti K caMi JIi€CIOBAa MOXYTh OyTH SIK CAaMOCTIHHUMU
JIECIIOBAMH, TaK 1 JONOMDKHMMH, a00 Ji€cioBaMHM 3 MOJAJIbHUM 3HadYeHHSIM. Jo
rpaMaTUYHUX MPOoOJIeM TaKOX MOYKHA BITHECTH JAEAKl I'paMaTU4H1 SBUIA MOBU OpHIIHAIY,
SIK1 B MOBI [I€pEKJIaly MalOTh 1HaKII1 (QYHKIIOHAJIbH1 XapaKTEPUCTHKH.

He Buknukae cyMmHIBIB, 10 JIeKCHKa W TIpaMaTHKa TICHO IIOB’si3aHI >KaHPOBO-
CTHWJIICTUYHIMH  OCOOJIMBOCTSIMH, OCKUIBKM JIO CTHJIICTUHYHHUX XapaKTEPUCTUK TEKCTY
BITHOCSITHCSI YaCTOTA BJ)KMBAHHS B TEKCTaxX MEBHUX CHIB, 10 XapaKTEPHI JJIs OKPEMOi ranysi,
NEeBHI TpaMaTHyHi (JOPMU Ta BKUBAHHS TUTIOBUX IPaMaTUYHUX CTPYKTYp [2].

TakuM ynMHOM, BHU3HAYEHHS Ta BUPIIIEHHS BHILE3a3HAYEHUX MpobieM noTpedye BiA
nepeksiajaya He JIMIIE 3HAHHS MOB OpHUTIHAlIy Ta Mepekiany, ajlle i HaBUYOK IOJ0JaHHSA
TPYIOHOIIIB 3 YypaxyBaHHSAM HOpPM MOBHU TI€peKJIagy Ta MOBH OpUTIHANly, BMIHHSA
3aCTOCOBYBAaTH PI3HOMAaHITHI Mepekiafanbki TpaHcGopMmalii Ta aganTyBaTH OpPUTIHATBHUN
TEKCT JI0 OCOOMMBOCTEW MOBU TIepekiany. AJIEKBaTHHM Mepekiaay HayKOBO-TEXHIYHHX
TEKCTIB TaKOX MOTpedye Bix mepekiagadya OyTH KOMIIETEHTHUM B Tiil ramysi 3HaHb, 10 SKOI
HAQJICKUTh TEKCT OpUTiHaTy. TUIbKM B IIbOMY BUIIAJKy IEepeKiIagad 3MOKe YHUKHYTH TpyOoux
MTOMUJIOK 1 CTBOPHUTH SIKICHUH TIEPEKIaI.
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bort A. 1O, ct. BUKIIagay kadeapu repMaHo-poMaHChKO1 (iyoJIorii Ta nepexiay, K. nef. H.
CHY im. B. lans

POETIC TRANSLATION PECULIARITIES

Random House Webster’s Unabridged Dictionary defines poetry as “the art of
rhythmical composition, written or spoken, for exciting pleasure by beautiful imaginative or
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elevated thoughts” [4, p. 1764]. Such a definition emphasizes the most important function and
feature of poetic translation — its beauty and vividness. The translator’s job is not only to
express the meaning of the poem into another language but to respect its soul. When someone
translates a poem, the main aim is to stay as close to the meaning as possible, at the same
time, to save the external form. In other words, the translator gets the so-called “artistic
license” to use (but not to abuse) the meaning to make a perceivable and graceful translation.
Readers in the target language should enjoy reading the poem, not amaze at how distinctly
words are translated. Translation can act as a connecting tool bringing closer different nations
of the world. But in order to make this bridge solid, the translator should overcome various
difficulties and apply different methods of translation, which fit the given poetic work the
best.

Poetic translation is the highest level of mastery of the translator. It requires all the
spectrum of knowledge and skills, artistic talent and bright imagination. But the question
concerning translatability or untranslatability has always been disputable. “Traduttore-
traditore” (Translator = traitor), says the well-known Italian phrase. “Poetry is what gets lost
in translation,” Robert Frost says. But to translate is not to say the same thing in another
language, but to express a different thing. This may sound close to what translation theories
used to call “the impossibility of translation” [5].

For example, P. Steiner believed in untranslatability of some texts merely because of his
belief about the sacredness of some texts. It may have been popular in some ancient times,
when all unknown phenomena were considered to be mystical and dangerous. As for the
modern state of this problem, the given opinion is quite naive and doesn’t have scientific
proof. One of the prominent scientists who has made a significant contribution into this theory
was J. Catford. He advanced even further in his researches and defined two types of
untranslatability: linguistic and cultural [1]. Linguistic untranslatability, according to J.
Catford, occurs when there is no lexical or syntactical substitute in the target language for a
source language item. In the course of the history the idea about complete untranslability has
moved towards the idea of the so-called “partial” translation, e.g. word-for-word or structural.

There are many translation theories. The most common one states the difference
between opposing translation “schools”: the “western” school (as practiced in the United
States) and the "eastern” school (in the former Soviet Union [6]).

The Western school of poetic translation seeks to recreate in one language only the
words of the original poem; the translation process, in such a view, becomes no more than
transliteration. One of the representatives of this point of view is a critic, writer and translator
V. Nabokov. The same opinion was shared by an Italian translator and scientist L. Venuti. As
a player cannot recreate the symphony, the “Western” translator cannot convey the meaning
and the richness of the poem to the full.

The “Eastern” school of poetic translation defines its own process of translation as a
kind of fuller — and therefore better — rendering of the symphony which is a poem. This
school sacrifices the literal, often ignores the powerful distinct image, and makes substitutions
to ensure the adequate replication, first and foremost, of the poem’s patterns. The “Eastern”
school, with its serious concern for patterns and its preoccupation with form — with the so-
called “skin” of the poem — too often ends up creating poetry which is stilted and forced and
as beautiful as a dried black tree. It may sound well, it may preserve all the rhymes and feet,
but it does not feel “alive” and, as the result, cannot evoke “living” emotions and vividness of
imaginary in minds of readers.

So, the first school with its concept of “untranslatability” of poetry or convention of
poetry into prose; and the second school with its idea of precise transition of form cannot be
considered, in my opinion, successful.
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We think translatability of poetry lays in the possibility of conveying the very essence
of a poem, its inner sense and idea. The reader of the translation must feel that he/she is
reading an original poem.

According to Roman Jacobson there are three types of translation. The first one is
“translation” within the same language, referred to as intralingual translation (we use
different words and word-combinations to express similar meanings). The second type
is interlingual translation (rewriting a text in one language into another). The third type of
translation is intersemiotic translation, “an interpretation of verbal signs by means of signs of
nonverbal sign systems” [3, pp. 232-239].

So, in order to overcome all the difficulties during translation, the translator should be
competent in both linguistic and socio-cultural aspects and apply all the possible methods and
ways of finding out the most appropriate equivalents of unfamiliar or many faceted
phenomena.

Another important and disputable question which always arises while discussing
translation of poetry is connected with its form and content. In other words, whether it is
worth sacrificing content for the sake of form or vice versa?

Obviously there is a connection between the content and the form of poetry [2, p. 12].
Undoubtedly, poetry musicality (i.e. phonetic form) is essential for conveying meaning, that
is, it has a meaning, which, obviously, is no less important than the meaning of words.

The translator of poetry must be aware of the differences between reference meaning
and poetic meaning. The task of the translator of poetry is not limited to the transmission of
the meaning of words, that is, the reader may refer to the same thing that the poet has referred
to the original language. It also includes tracking of meaning and producing the same effect as
the original language. Unlike translation of scientific, technical literature, success in poetry
translation does not depend on the degree to which, from the standpoint preferential
translation of approaching poetry in the original language, rather, it depends on other criteria,
based on literary criticism and applications in language and writing. This is important,
because the text is likely to produce meanings that are not physically present in it. Again, the
difficulty in translating the poetry appears not only from changing planes of meanings, but
also the need for a translator to recognize the cultural context of the language in question, to
choose the word nearest to the author’s meaning.

In such a way, the unity of form and content is presented as indivisible relations. Some
changes in the form may be made in order to convey some important idea, but in most cases
the translator should try to convey both the form and the sense. While creating another
masterpiece, a poet does not think about what he/she should make more beautiful, more
meaningful and important. This idea would seem absurd to him/her. The same situation is
with the translation. Form and sense are integrated into one original, fresh and beautiful
creation. So, the translator should do all in his/her power in order not to break this tender
harmony.

Summing up all the above-mentioned, we would like to present our own first experience
of translating poetry. Here is a passage from “Night” by W. Blake, translated into Russian.

The sun descending in the west, Ha 3amaze connie ycHEr,

The evening star does shine, Hounas 3Be31a BOCIIBLUIACT.

The birds are silent in their nest, TumwmHa COTHU THE3]] MOKPHIBACT,
And | must seek for mine. Meus e cBOIl 0KUIAET MOJIET.
The moon like a flower, [[BeTkoM 0GepHynach TyHa

In heavens high bower; B xopomax cBOMX MoIHEOECHBIX;
With silent delight, W HoubtO cuaut, yneidascey, oHa

Sits and smiles on the night. B 6e3M0IBHOM BOCTOPre MPenecTHOM.
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CxinHOyKpaiHChKUI HallloHANBHUM yHIBepcuTeT iMeH1 Bonoaumupa Jlans
Iromes K. M., Buknagau kadeapu repMaHO-pPOMaHCHKOT (PLIOJIOTIT Ta IepeKIagy
CHY im. B. lans

OCOBJIUBOCTI IEPEKJIALY HIOEMMU T. C. EJIIOTA «THE HOLLOWMEN»

«Beaowcaro nemoocnusum, sk 0exmo ybo2co
sumazae, wob asmop noemuyHo2o nepexiaoy,
omoice 1l cam noem, yiakom 3a0ye npo cebe,
YIIKOM NIOKOPUBCS THOUBIOYANbHOCMI THUO20
noema. Lle nasimb, 30acmbcs  MeHi,
Hebadcano:  Makum  CHoCcobOM — MOJICHA
cmepmu NUIOK 3 Kpuieyb moco Memeauxd, wo
36eMbCsl NOE3IEN0)

M. Punvcokuti

[oe3siss, mopsig 3 €mocoM i JApamMoro, BITHOCHTBCS JIO OCHOBHUX POJIB XYIOXKHBOT
nitepatypu. OcTaHHI TPU-YOTUPH JECATHIITTS XapaKTePU3YIOThCS Jefani OuIbIIuM
1HTepecoM OCIIIHUKIB-TIHIBICTIB O MOBH XYyJO0XXHbOi JiTepaTypu. Ilepexnan moesii €
OJIHIEIO 3 HAWaKTYyaJIbHIIIUX HAYKOBUX MPOOJIEM y 3araibHiid Teopii mepexiany, JIHTBICTULI1
Ta Jiteparypo3HaBcTBi. [IpakTuka 3acBimdye, 10 Mepekiaj TBOPIB PI3HUX >KaHPIB BUMAarae
JOJJATKOBOTO ~aHANi3y MepmoTBOpY. XYAOXKHIA Tepekial, Yy CBOK 4Yepry, CyTTEBO
BIJIPI3HA€THCS B IHIIMX BHJIIB MEpeKiIaly, OCKUIbKU Iepedayae MOBJIEHHEBY TBOPYICTb, a
HE BUKOPHCTaHHS 3aBU€HMX ciiB Ta BupasiB. ll{o cTocyeThes nmepekiany NOETHYHUX TBOPIB,
TO, Ha AYMKY BiIOMOro nepekiajnada Ta Bukiagada P. K. MipHbsk-benopyudesa, «10 HbOro
MO>XKHA MiAMycKaTu Juie oopanux» [5]. CTBOpeHHs ieanbHOTO MepekIaay BipIliB — 1€ He
TUIBKM TeMa A (PUIOJOriYHUX JUCKYCi, a W Ta MeTa, 0 SAKOI NparHyTh Hepekiaiayi.
[ToeTnyHuit TEKCT MocTae Nepes nepeKiagayeM sk 6araTopiBHEBa CUCTEMa 3BYKIB, CUMBOJIIB
Ta oOpa3iB, SKi HE TUIbKM TOTPIOHO TPEICTAaBUTH, a W TepeaaTH uyuTadeBi. [, OCKITbKHU
nepekyanay € cynepHukoM aBropa (B. A. )KykoBcbkuii), BiH MOKe BUSBUTH HTHATY aBTOPOM
TeMy MiJ IHIIUM KyToM. MeTa nepekiagaya — OyTH «Ha OJHII XBUIII» 3 aBTOPOM.
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Bkpail miHHUM € BMIHHS NepeKiajavya afanTyBaTUCA A0 TEKCTY, 3 SKUM HaJeKUTh
MPALIOBATH, a/KE J0 KOKHOTO TBOPY, 5K 1 10 KOXKHOI JIFOAMHU, MOTPIOEH 0COOIMBUI MIAXIiJI.
HeoOxiqHO BMITH BUAUIATH HaWBaXKJIMBIIII JIITEpaTypHI MPUHOMHU, BUKOPHCTaH] aBTOPOM, Ta
MaKCHMAJIbHO MEPEIaBaTH iX y MUTbOBOMY TEKCTI.

MeTo10 Te3 € BUSBIICHHS Ta aHAJI3 HAHBAKJIMBIIINX O0COOIMBOCTEH MEpPEKIaay MOSMHU
T. C. Emiotra «The Hollowmen» na mnpuxmagi mnepexianis O. MOKpPOBOIBCHKOTO,
I. Anapycsxka ta K. bopucenxko, B. IloctaukoBsa, B. Kopornya.

be3nocepelHbO TEKCTY IOEMH MTEPEIYIOTh J1Ba erirpadu:

MistahKurtz — h edead. — Micme Kypmy — 6in nomepmu. — Micma Kypmy — 6in
mepmautl [3].
ApennyfortheOldGuy! — Illaz ons cmapozo Ias! — Konitiuuny cmapomy Taro [2]!

[lepmnii emirpag B3situii 3 pomany Jx. Konpama «Cepue tempssu» (1899), mo
posmoBifae mpo nmoAaopox Ao cepust Abpuku. [lepconaxi Konpana, mo3dasieni Bipu, Mopaii
Ta JIFOASHOCTI, 3aiHSTI IPOMHUCIOM (J100yBaHHSIM) CIOHOBO1 KICTKH Ta OJIEP>KUMI BUKIIOYHO
»Karor Bjaau Ta npuOyTKy, craau npototunamu “hollowmen”. HaiiposOereHnimmii 3 HUX,
Mmictep Kypi, nepen cMepTIo JKaxaeThesl, YCBIAOMUBIIHN CKO€HE, Ta 31 cioBamu «Kax! XKax!»
nomupae. Came perurika YOPHOIIKIPOTO CIYrd MPO WOTO CMEPTh Ha TMOTaHIM aHTJIIHACHKIN
“Mistah Kurtz — he dead” Bunecena T. C. Emiotom B emirpad, mo HaTskae Ha oOpas
Cy4JacHHX Jrofiel sk xoasguux TpymiB. [lepexnagay O. MokpoBOJbChKHI BUKOPUCTAB IPUHOM
TpaHciiTepalii, a TaKoX TIepeAaB IMOMIIKH, HaBMHCHO JOMYIIEHI Yy BHUMOBI CIIYIH:
narnucanus “Mistah” samicte “Mister” (tpanckpumiis) Ta “he dead” 3amicte “he is dead”
(mpomymene monomikHe nieciaoBo). Bomgnovac 1. Aaapycsk ta K. bopucenko nepenanu iwuiie
TPAHCKPHIIIIIFO CI0Ba MIster, He 30epiraroun BiATIHOK, IO HaJa€ MPOIMYIIEHE JIOMOMDKHE
nieciioBo: Mistah Kurtz — he dead. — Micta Kyptit — Bin MepTBHii.

®pazy “A penny for the Old Guy!” BHKOPHCTOBYIOTH IiTH, 30HMparodd TpoIli Ha
(deepBepku s cBATKyBaHHs HOUl ['asg Dokca 5 mucromana. Tpaguiris 3armoyaTkoBaHa IMiCHs
Hepnanoi [TopoxoBoi 3mMoBu 1605 poky, 3 MeTOI MiAipBaTH OpUTAHCHKUN TapJIAMEHT Ta
BOUTH KOPOJISI, HAUBIIOMIIIMM y9acHHKOM s1Koi OyB ["ait dokc. Ta 3amicTh BEIMKOTO «0abax»
(IMB. OCTaHHIN PAIOK MOEMH) BCE CKIHUMIIOCS MEPEICMEPTHUM CXJIUIIOM 3aCy/DKEHOIO 0
CTpaTH 3MOBHHUKa-HEeBAaxu. Y naHomy Bunaaky I. Anapycsk ta K. bopucenko 6e3ymMOBHO
Kpamie migiOpaJii MOBHHUW €KBIBAJICHT, BPaxOBYHOUM KYJbTYPHI OCOOJMBOCTI, ajpKe
«Komniitunny crapomy ["ato!» € TunoBum hopMytoBaHHIM MPU MPOXaHHI MUJIOCTHHI.

Cama x moemMa Ha MepIINi MOTIIS MOXKE 37]aTHCS BEpIIiOpOBOIO, ajie HACIPaB/il BOHA €
nyxe enerantHo copmosanoro. Hanpukinaz, nepma crpoda mae pumoBky AABCABDCCB

[4]:

We are the hollow men

We are the stuffed men

Leaning together

Headpiece filled with straw. Alas!
Our dried voices, when

We whisper together

Are quiet and meaningless

As wind in dry grass

Or rats' feet over broken glass

In our dry cellar
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I, Xoua 4iTKe BIATBOPEHHS JaHOI PUMOBKHM Yy IUIBOBOMY TE€KCTI HEMOJKJIMBE 1 HaBITh
HebakaHe, IepETBOPEHHS IOEMH Ha IIPOCTUH PUMOBAHU BIpIl € HENPUITYCTHMHUM.

BpaxoByroun ¢imocochkuii Ta penirii XapakTep MaHOI MOEMU, y)KE BAKIUBUM €
psanok 3 monutBu «Otdye Ham» Ta 30epeskeHHS HOro aBTEHTHYHOCTI y mepeknasni. Tooro,
NepeKyalaloyl HOTo, JOLUUIBHUM € BHKOPHCTAaHHS O(IiifHOrO BiANOBIAHWKA, 3aMICTh
BUTbHOTO Tepeknany. Came Tak i 3poouB O. MokpoBOJIBCHKHIA, Ha BiqMiHy Bix B. Kopotnua.

For Thine is the Kingdom bo Teoe ¢ Llapcmso [3] To koponiecmeo Teoe [1]

Bapro TakoX BiA3HAYMTH JIAKOHIUHICTH Ta HAaBITh CKYIICTh MOEMH, I Hei
XapaKTepH1 MOBTOPH HE JIUIIE 00pa3iB, puM Ta pUTMmy, ajie i ciiB. [loema mictuth 420 ciiB,
ta gume 180 3 Hux pi3HATBHCS. Tomy, mepekianaroun ii, mOTpiOHO 30epiraTu MOBTOPH, HE
BapTO IIyKaTH CHHOHIMIB, Tpeba MepeKiagaTh MOBTOPIOBAaHI CIOBA OJHUM 1 THM CaMUM
cioBoMm [4].

This is the way the world ends Dmo nymo K UCKOHYAHUIO MUpd -
This is the way the world ends OH 3aKOHYUMCSL He 83Pbl8OM,
This is the way the world ends a ecxaunom [6]

Not with a bang but a whimper.

Sx mu 6aunmo, B. TTocTHHKOB y cBOEMY INepekiajal He MPOCTO 3aMIHUB MOBTOPIOBaHI
CJIOBa CHHOHIMaMH, a 1030aBUBCS MOBTOPIOBAHUX PSAJKIB B3arali, 10 y JaHOMY BHUMAJKY €
HEMPUITYCTUMHUM.

3aBepuryeThcsi moeMa 300paKe€HHSIM KIHII CBITY, Ta BaXJIMBO BIA3HAYUTH, IO TYT
CIIOCTEPIra€ThCSl SIBHE MPOTHCTABJICHHS Armokaiincucy: «CBIT HE 3ropuTh y MOJIyM'i
Apmareniona, a MoBUIbHO 3racHe. ToMy «whimper» — He cxyimmyBaHHS (KOpPOTKa 1is), a
nxukanus (mosruit mporec). Omke, moema «The Hollowmeny» 6Ge3cyMHIBHO € BHKIMKOM
HaBITh IS JIOCBIAYEHOTO TEpeKianaya, ampke mepefaatd aTrMochepy OpHUTIHAIY Maibke
HEMOXKJIUBO.AJIe KO)KHUN HOBUI Mepekiiaja o/ae il CBOI0 0COOIUBY POA3HHKY, Kpacy 4oro
HEMOJKHA 3allepeuyBaTH.
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Kpasuosa K. A.

CximHOyKpaiHChKUN HalllOHABHUH yHiBepcuTeT iMeHi Bomonumupa Jlamns
Kapnosac O. A., ct. BuKinagau xadenpu yKpaiHChKO1 (is10JI0Tiil Ta )KYpHAITICTUKA
CHY im. B. Jlans

MEPEKJIAJL KOMII’FOTEPHOI JIEKCUKH 3 AHTJIIHCBKOI MOBH

CydacHa ykpaiHCbKa KOMIT'IOTEPHA TEPMIHOJIOTIS € OJHIEI 3 JHHAMIYHUX
TEPMIHOJIOTTYHUX CUCTEM, OCKUIbKM IHTEHCHBHHI PO3BUTOK IHHOBALIMHUX KOMIT FOTEPHUX
TEXHOJIOTIM BHMAara€e MOCTIHHOTO BBEJCHHS HOBHUX IOHSITh. BUHUKHEHHS HOBHIX JICKCHIHHX
YTBOPEHb  CIOHYKYe  (axiBIiB (GOpMYyBaTH €IWHY CHUCTEMY 3arajbHONPUNHSATHUX
KOMIT FOTepHHX TepMiHiB. CIliJi 3Ba)KaTh Ha Te, M0 TakKl TEPMIHOOAMHUII MAIOTh BIMOBIIATH
MDKHapOJHUM CTaHAapTaM, a TaK0X HOpMaM Cy4acHOI YKpaiHChKOT JITEPaTypHOI MOBH.

Komm’rotepra TepMiHOJIOTISI ChOTOJHI € O0’€KTOM YBaru BYEHUX-MOBO3HABIIIB,
MePEKIIaI03HABIIIB, OCKUIBKH 3p03YMIIO0, IO CHEIlaThbHa JIEKCUKA MA€ aJlaliTyBaTUCS 0 HOPM
Ti€l MOBH, SIKOIO 3aII03UYAETHCH.

Y nexkcukorpadiiHOMYy  OIpalfoBaHHI Cy4yacHa yKpaiHChKa  KOMII'IOT€pHa
TEPMIHOJIOTISI Ma€ TEBHI HAaOyTKH, 30KpeMa, MOKHA 3rajaTh Taki mparll, sk «KopoTkuit
aHTJIO-YKPATHCHKHUM TIIyMayHHMI CIIOBHUK 3 KOMII FOTEPHOI TEXHIKM» Ta «AHIJIO-YKpaTHCHKHUI
TIYMa4YHUHA CIIOBHUK 3 OOUMCITIOBAIBHOT TEXHIKH, IHTEPHETY 1 MPOTPaMyBaHHSD.

Jlnst mepexiiaty KOMITIOTEPHOT TEPMIHOJIOTIT BUKOPUCTOBYIOTH PI3HI ILIAXH, alie
HalvacTiIe TPaHCKOAYBaHHsI, TPAHCIITEpaIlito, TPaHCKpHUOYBaHHS, €KBIBAJICHTHUN TEPEKIIa/,
OTKMCOBHI NEPEKIIA/I.

3YIMUHUMOCH JIETAIBHINIEC Ha €KBIBAJICHTHOMY TIEPEKIIaJli TEPMIHIB.

ExBiBaneHTHUN Tepekiag — 1€ KOJM 3HAYCHHS AaHTJIHCHKOTO CJIOBa MOBHICTIO
BIJIMTOB1/1a€ 3HAYCHHIO OJTHI€T yKpaiHChKOT Jiekcemu. Lleit Bua mepexiiamy JOCUTh MOIIH PEHUI
MpU TepeKyIazi aHTJIIHCHKUX KOMIT FOTEPHUX TEPMIHIB, X04a B YKpaiHCHKI MOBI ICHY€ HE
HAJTO BEJIMKA KUIBKICTH CIIB-BUIMOBIIHMKIB y I Tamy3i. Mu MOXEMO HAaBECTH JEsKi
MPUKIIAIM €KBiBaJICHTHOTO Tepekiany: keyboard — kmaBiaTypa; message — MOBIJOMIICHHS;
mode — peskuM; mouse — MaHIImyIaTop; screen — ekpas; desktop — poboumii crin; network —
Mmepexa; networked — MepekeBHit Ui MEPEKHHIA.

Jlocuth 1iKaBUM € mepekiiaj cioBa network 1 yTBOPEHOro BiJf HOTO MPUKMETHHKA
networked ykpaincbkor0o MoBO0. HymMO MOAMBUMOCH K y pPI3HHX CIIOBHHKaxX MOJaHO
MePeKIIaJ] IIUX CIIIB 1 K BOHH MUIIYTHCS:

Y  «KopoTkoMy aHIIIO-yKpaiHCBKOMY TIyMauyHOMY CJIOBHUKY 3 KOMII IOT€PHOI
TEXHIKW» MMOJaHO TaKUi MepeKiiaj] bOro TepMiHa:

network — mepe:ka, citka; networked — mepeskeBHuii.

Jlekcema Mepeska TIyMadUThCs K Tpyna KOMITIOTEpPiB Ta BIANOBITHUX MPHUCTPOIB,
00’eiHaHUX 3ac00aMu 3B’A3KYy. Y Mepexi MOXXKYTh BUKOPHCTOBYBATHChH NMOCTINHI 3’ €THAHHS
(Taki, six kabeni), TuM4yacoBi (4epe3 TenedoH) Ta iHIIi 3aco0u.

«AHTJIO-yKpaiHCHPKUN TIIYMauHUU CIOBHUK 3 OOYHMCIIOBAIbHOI TEXHIKH, IHTEPHETY 1
mporpaMyBaHHs» (HiKCye Takuil mepeKIai:

network — mepe:xa; network access — mepe:kHuii axamnrep.

Mepexa — 11e CyKyHHICTh poOOYMX CTaHLIHN, 3’€IHAHUX MDK COOOI0 3a JIOTIOMOTOIO
MEPEKHOTO YCTaTKyBaHHSI Ta CEPEOBUIIA MTepelaBaHHs JaHHX.

«PociiicbKO-yKpaTHCbKHI HAyKOBO-TEXHIYHUN CIIOBHHK» TIPEACTaBICHUN TaKUMHU
JIeKCEMaMHU:

ceTh — Mepe:Ka; CeTeBOil — CITKOBMI, Mepe:KHUH.
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Y «HoBOMy pOCIHCHKO-YKpaiHCBKOMY IOJITEXHIYHOMY CJIOBHHKY» MEpeKaJeHe 3

AHTJTIHCHKOT pOCIHCHKOIO0 MOBOIO CIIOBO €€Th MOJAETHCS TaK:
ceTb — Mepexa; ceteBoi — 1. mexu. ciTkoBuil, ciTbOBHIl; 2. mexHh.
(onexmpuueckuir) MepeKHUIA.

AHamni3 cydacHMX MiPYYHHUKIB 3 KOMITFOTEPHHUX TEXHOJOTIH sl BUIIOI HIKOJH
3aCBiUMB, 10 HAWY)XMBAHIOIUM CIIOBOM € TEPMIiH MepeKeBMii, pelira 3ampoNOHOBAHUX
MOBO3HABIISIMU BIIIOBITHHUKIB (3 ypaXxyBaHHSAM iX KOHOTAIlii) MPAKTHYHO HE 3yCTPIYa€ThCS
aHl B HaBYANIBHIN JIiTEpaTypi, aHi y BJacHE HAyKOBUX CTATTSX.

OTxe, y pi3HHX JEKCUKOTpa(iuyHUX MpalsX, IpeACTaBICHUX B YKpaiHi, Ha CbOTOMHI
HEMa€e OJHOCTAiHOCTI MO0 Tepekiany npukMeTHuka networked Bim Tepmina network
YKPaIHCBKO MOBOIO.

Jliteparypa
1. HoBwmit pociiicbko-ykpaiHChbkuil mositexHiyHui ciaoBHUK: 100000 TepMiHIB 1 TEpMIHIB-
cioBocnonydenb / Yki. M. 3yokos. — X.: I'pud, 2005. — C. 6809.
2. IpoitmakoB E. M. AHrmo-ykpaiHCbKMW TIIyMa4HHI CIOBHUK 3 OOYHMCIIFOBAHOI TEXHIKH,
iHTepHeTy 1 mporpamyBanHs / E. M. Ilpoiigaxos, JI. A. Temmuupkuii. — Bug. l. — K.:
Bunasanyiit nim «Codr-IIpecy, 2005. — C. 345.
3. Pociiiceko-ykpaincbkuii HaykoBO-TexHiHMM cioBHUK: 30000 cnmie / Yki. B. Ilepxau,
b. Kinam. — JIeBiB, 1997. — C. 335.
4. Casenko lO. II. KopoTknii aHrio-ykpaiHCbKMH TJIyMayHUW CIOBHHUK 3 KOMII FOTEPHOI
texHiku / FO. I1. CaBenko, A. A. Jlosrans, B. M. Tkauenko. — Cymn, 2012. — 50 c.

®owmenko fO. P.

CXigHOYKpaTHCHKHI HAIIOHAILHUM YHIBEpCUTET iMeH1 Bomoaumupa Jlans

bost A. 1O, ct. Bukiaaay xkadeapu repMaHO-pOMaHCHKOT (I0JIOTI Ta epeKIany, K. me. H.
CHY im. B. lans

TPYJHOLUI IIEPEKJVIAZY JOI'OBOPY KYIIBJII-IIPOJAXKY

OnmHuM 3 IEHTPAIPHUX NHTAaHb CYYacHOI Teopii MepeKyaay CTajlo pO3B’sS3aHHS
npo0ieMu mepekaanbkoi eKBIBaJI€HTHOCTI, BIAMOBIIHOCTI 3MICTY OpHUTiHANy Ta MepeKiany,
a TaKkoX 3aco0iB MOBH, IO BUPaXKAIOTh 1€ 3HAYCHHS. B pamkax miei mpoOiemMu 3HAYHUMA
IHTEpeC TPUAUIAETBCS MUTAHHIO TIEPEeKIany YKpAaiHCBKUX IOPUIMYHUX JTOKYMEHTIB
AHTJIIICEKOI0 MOBOIO.

OOOB’A3KOBOI0  CKJIAJOBOID  BCIX  MDKHapOJHUX oOmepanii €  ykiIagaHHS
30BHIITHLOCKOHOMIYHUX KOHTPAKTIB (A0oroBopiB). Yacrimie 3a Bce y 30BHIITHLOCKOHOMIUHIN
MPAKTULl 3aCTOCOBYETHCA JIOTOBIp MDKHAPOJHOI KYMIBIi-TIPOAAXY, MiA SIKUM PO3yMIEMO
JIOTOBIp MOCTaYaHHS TOBApY, MOTO/KEHUH 1 MIANMCAHUI eKcriopTepoM Ta iMmopTepoM. Bin
TOT0, HACKUIBKU SIKICHO YKJIaJIeHUH, a MOTIM NepeKiIaJeHUnid KOHTPAKT, 3aJIeXKHUTh peryTaris
nepeksanaya, ycrix He TUIbKH OJHI€T OKpeMoi omnepallii, a f BChbOro MiINpUeEMCTBA.

AKTyallbHICTh JOCTI/DKEHHS TIOJISATa€ B IOIUIBHOMY BUKOPHUCTaHHI MOBHUX 3aC00iB Ta
MOBHHMX HOPM HOPMAaTHUBHO-IIPAaBOBUX JOKYMEHTIB, CyBOPOMY MiA00pi HEOOXiTHUX IS Li€T
METH JIEKCHYHUX Ta TpaMaTUYHHUX OJMHHUL 3 YpaXyBaHHAM OCOOJIMBOCTEN MOBHOI KYJIbTYpH,
THUITY 1 MEXaHI3My COLIAILHOTO KOAYBaHHs piaHO1 (yKpaiHChbKO1) Ta iHO3eMHOI (aHTJIiiCbKOT)
MOBH LI0JI0 NIepeKiIaJallbKIX CTpaTerii Npu BIATBOPEHHI 3MICTY JOTOBOPY KYIMIBII-IIPOJAXKY.
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Meta po6oTH TOJIATAE y TOMY, OO0 BHSIBUTH MOBHOCTHIJIICTUYHI OCOOIMBOCTI
IOPUJIMYHOTO JIOKYMEHTa, a caMme: IMEepeKNady JOTOBOpY KYIMIBII-POAaxy Ha aHTIIHCBKY
MOBY, MPOAHATI3YBaTH CIEIU(IKY TOKYMEHTY Ha JIGKCHYHOMY Ta CHHTaKCHYHOMY PIBHSX B
YKpaiHCHKil Ta aHTTIHChKiA MOBaX.

Bukian ocHoBHoro marepiany. CTHiIb FOpUANYHEX MTaNlepiB HE TTOBUHEH BiIBEPTATH
yBary BiJl TOJIOBHOTO 3MICTy JOKyMeHTY. [IoBHA BiJICYTHICTh JOJATKOBUX acOIlialliid, TITbKA
yCTaJIeHI Ta 3arajJbHONPHUHATE TIyMAayeHHS, HEUTPAJbHICTh BHUKIAJCHHA — OCh OJHI 3
TOJIOBHHX CTHJIICTHYHHX OCOOIMBOCTEH IOPUANYHOTO AUCKYpey [1, ¢. 67].

OCHOBHOI BIIMIHHICTIO JOTOBOPY KYHIBII-IIPOJAXy € HOro pe3yabTaTr, a came:
nepexia mpaBa BIacHOCTI Ha ToBap. Kpim Toro, mpeaMeTrom € ToBap, KUK € y IpOAaBIs Ha
MOMEHT YKJIQJIeHHsI JoroBopy abo Oyne cTBopeHuil (mpuadaHuii, HaOyTHil) mpoAaBIEM Yy
MailOyTHPOMY, MaifHOBI IpaBa Ta NPaBO BUMOTH, SKIIO BUMOra HE Mae OCOOUCTOrO
xapaktepy [4, c. 33].

JloroBopam KymiBIi-IPOJaxKy, SK 1 BCIM JOKYMEHTaM IOPUAMYHOI CIPSIMOBAHOCTI,
MpUTAaMaHHl JesSKi JIHTBOCTWJIICTHYHI OCOOJMBOCTI: KJIIIIE€, JIOT1YHA TIOCHITOBHICTD,
OJIHO3HAYHICTh, apTyMEHTOBAHICTb, O(MINIAHICTb, TEPMIHOJIOTISA, YiTKa CTPYKTYypa, yCTaJeHi
3BOpPOTH, HEUTpalbHICTh 3ac00IB BHUpaXEHHsI, NPaBOBI MPUIIMCH, MEBHA CTaHAApTH3ALlis,
BIJICYTHICTh aBTOPCHKUX MPUHOMIB.

[Ipn mepexsiagi JIOTOBOPIB  KYMIBII-MPOJAXy peTelbHa yBara MNPUAUISAETHCS
CHHTAaKCUYHUM, TPAMAaTHYHUM Ta JICKCHYHUM MOBHUM acriektaM. Paldyna omoBiTaHHS YiTKO
BH3HAYAE YMOBH, MIPUHITUITH Ta 3arajbHi 3acajy KOHTpakTy [5, c¢. 117].

Ha nexcuunomy piBHI TOMIHYIOTH [7]:

. ycTajieHi BUpasu Ta kiime: “as is” sale — npodasic mosapy na ymosax «sx €»
(6e3 ecapaumii saxocmi), terms of payment — ymosu oniamu, correspond to the terms and
conditions of — gionosioamu ymosam, in the interim — mumuacoso, contract specifies — yeooa
nepeobauae, full contract price or value — nosna éapmicmos ma yina 3a y2oooro, delivery and
acceptance of goods — nepedanns ma npuitmannus mosapie, quality — sKicme mosapy,
liquidated damages — reyticmotixa mowo.

. ckopoueHHs: LLC — mosapucmeo 3 obmesicenor eionosioanvricmio, JSC —
BAT, CJSC — 34T.
o tepminu: merchantability — npuoamuicme mosapy ons  kynai-npoodaoxcy,

contract of sale — docosip xynisni npooadsicy, caveat emptor — nokyneysb O0ic Ha C6ill PU3UK,
firm prices — meepoi yinu, letter of credit — axpeoumus, nonfulfillment — nesuxonanms
30008 ’s3aHb, down payment — nepedoniama,

Crnig 3a3Ha4uTH, 1O JAHUM JOKYMEHTaM TaK0XX BJIACTUBI (hpa3eoJIoriyHi OJUHUILL,
OJIHO3HAYHICTh, BIICYTHICTh TPOIIIB Ta CTHIICTUYHUX (Iryp.

Ha cunTtakcuunomy piBHi BUSIBJIEHI [6]:

o pedeHHs 3 iMeHHUM npucyakoM: The prices are firm and are not subject to any
alterations. — IJinu meepoi ma ne nionszaroms sminam; “Satisfaction guaranteed” is a main
warranty for BUYER. — I'apanmis sixocmi mosapy — 2onosna ons nokynysi.

o nacuBHI KoHCTpyKilii: The goods are to be shipped in export sea packing
suitable for the type of goods delivered. — Tosapu nocmauatomovca y mopcvrkomy
eKCOPMHOMY NAKYBAHHI, siKe NpusHadene OJisi MPAHCNoOpmy8ants moeapie oanozo muny, The
goods shall be considered as delivered by the SELLER and accepted by the BUYER. — Tosap
seaxcacmoca nepeoanum [I1PO/[ABLIEM ma npuunsmum [IOKYVIIL[EM 3a axicmio.

J JIENMPUKMETHUKOBI Ta JIEMPUCIIBHUKOBI 3BopoTH: according to the number of
cases and weight as shown in the Bill of Landing. — 32iono 3 kinexicmio micys ma 6acoio,
ykazanomy y konocamenmi, including cost of packing, marking, loading on board a ship —
BKIOUAIOYU 8APMICMb NAKYBAHHS, MAPKYBAHHS, BIOBAHMANCEHHS HA KOpabeb.
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[TepeBakae mpsMuit OPSIOK CIIB, CKIIAHI, alie HE AYKE BEJIMKi 32 00CATOM pEeUeHHS,
YITKUNA PO3MOALT Ha a03aIy.

Crocobu mepemayi rpaMaTHYHUX OJUHUIL KOMOIHYIOTBCSI B 3aJIS)KHOCTI BiJ
JIEKCUYHO{ HAIIOBHEHOCTI, CIPSMOBAHOCTI Ta BUIY JOTOBOPY KyMiBIi-ipoaaxy. I pamaTnyna
crcTeMa KOXXHOi MOBHU BIIPI3HAETHCS, TOMY CIiJ 3HATH HEOOXimHI MpuifoMu JUIs mepenadi
iH(pOopMmarii.

BucnoBku. MoBa nipaBa — 1ie He TUTbKU BepOaibHa (3HAKOBA) CHCTEMA, alie i 4acTHHA
MPaBOBOI cucTeMH 3 1i crienu@ikoro, 0COOTMBOCTIMH MHUCICHHS Ta QpyHKIioHyBaHHS. OqHa 3
HaBaXXJIMBIIIMX MPoOIeM, 10 3’ SBISAETHCS IMif Yac MepeKiIaay JOTOBOPIB KYIIBIi-IPOIAXKY,
€ TIepeKisiaj] 3 AOTPUMaHHAM Crenu(iuHUX CTHIILOBHX O3HAK MOBH IIpaBa, 3aKOHOJABUYOTO
XapakTepy, THIY Ta cdepu 3acCTOCYBaHHS JIOKYMEHTiB. TakuM YHHOM, IepeKiaaad
3000B’43aHUI HEe TUIBKM MaTH ()axOB1 3HAHHS, aj€ ¥ pPEeTeNbHO NOCIKYBAaTH CHEHU(IKY
nepeKyany pUANIHOTO AUCKYPCY.

Jliteparypa
1. Boponina K. B. JlinoBa kopecmoHieHIiss Ta ii mnepeknan: HapuaibHO-MeToaMUYHUN
nocionuk / K. B. Boponina. — X.: XHY imeni B. H. Kapaszina, 2014. — 96 c.
2. Tones H. JI. Opuanuna mosa: Hasuansauit nocionuk / H. JI. Tones. — K.: Hayka, 2013. —
233 c.
3. €Epimo JI. II. CrmmicTka aHDIIMCHKOI MOBH 1 JUCKYpPCHBHHH aHaii3: Y400BO-
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240 c.
4. 3aika }0. O. Vkpainceke nuBiibHe npaBo: Hapuanpauii mocionumk / FO. O. 3aika. — K.:
Bupgasaunteo «Ictuaay, 2015. — 377 c.
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[Mamosanosa JI. /1.

CxinHOyKpaiHChKUIl HalllOHANBHUI yHIBepcuTeT iMeHi Bonmonumupa Jlamns
Kapnosac O. A., cT. BUKIagau kadenpu ykpaiHChbKOi (LI0JIOTIT Ta KypHATICTUKA
CHY im. B. lans

TPAHCKOJAYBAHHSA JIEKCEMHU ON-LINE

Ilepexnan TepMiHOJIOTII HaNEXHUTh A0 KOJa HAHCKIAJHIIMX MpolieM Yy ramysi
JIHTBICTHKHM Ta MEpeKIaJ03HaBCTBA, TOMY IO TEPMIHU SIK CHelialbHi CIOBa HaJeXaTh JI0
JIEKCHUKH, fIKa MOTpeOye 0coOIMBOT yBaru 0COOIMBO CHOTO/IHI — Y Yac IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY
pI3HUX raiy3eil Hayku. AJie Ipu iX nepekiaji, HampuKiIaj, 3 aHIiiCbKOT MOBH YKpaiHCBKOIO
BUHUKAIOTh MEBHI TPYAHOILI, a/Ke aJeKBaTHUN MepeKiiaj] € HEMOXIUBUM 0e3 JT0JaTKOBHX
3HaHb, OB’ SI3aHUX 3 MOXO/DKEHHAM, Kiacudikalieto, (yHKIIIOHYBaHHSAM Ta OCOOIMBOCTAMU
nepeayi MOBOIO, sIKa X 3armo3nuyae.
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[Mommpenum cmocoboM mepekiIany JEKCUKH, IOB’S3aHOT 3 KOMII IOTEPHUMU
TEXHOJIOTISIMH, € TpaHCKOAyBaHHsA. [IpwifomM TpaHCKOIyBaHHS Mae pi3HI Buau: 1)
TpaHCKpUOYBaHHS — KOTIIOETHCS 3BYKOBa (hopMa CIIOBA; 2) TPAHCIITEPYBAHHS — KOIIIOETHCS
rpagiuna ¢opma cioBa; 3) 3MillaHE TPAHCKOAYBAaHHS — KOIIIOETHCS YaCTKOBO 3BYKOBA, a
4acTKOBO — TpadiuyHa ¢opma cioBa; 4) amanTHBHE TpPAaHCKOAyBaHHS — (Qopma cioBa
KOITIFOETHCS, YACTKOBO AMaNTYIOYHCh 0 HOpM MOBH mepekinany [5, c. 31]. Ilpuxmamamu
3MIIIAHOTO TPAHCKOAYBaHHS € Taki cjoBa: ON-line — ow-naiin; interface — inmepgheiic;
organizer — opeanaiizep, device — oesaiic; chat — uam; chipset — uincem, adaptor — adanmop;
chorus — xopyc.

Sk Ham BimoMo, opdorpadis — iCTOpUIHO chOPMOBaAHA TA 3arATBHONIPHIHATA CUCTEMA
MpaBWJI HALlIOHAJBLHOI MOBHU IIOJO CIOCOOIB TMepeaydi MOBJICHHS HA MUCbMI, fKa MOpSA 13
MMYHKTYAIlI€l0 CKiIagae TMpaBomnuc neBHOI MoBH. Opdorpadis BH3HAYA€E, SKI CIIOBa IMHCATH
pa3om, okpeMo abo 3 nedicom, 3 BEJIMKOI YK 3 Masloi OYKBH, SIK mucaTu npedikcu i cydikcw,
OKpeMi OYKBH B KOpEHI i adikcax.

HammMm 3aBinaHHsAM € BU3HAYNTH, SIK TPABHIIBLHO MHUIIETHCS B YKPATHCHKI MOBI CJIOBO
OHJIAHH — pa3oM, okpemo uu 3 aedicoM. CIOBO OHJAWH TIYMAauUTHCA SK CYO'€KT, KM
3HAXOJUTHCS B MEPEXKI1, 3IMCHIOE Jii B IHTEPHETI B PEKUMI PEaTbHOTO Yacy.

AHalni3 HayKOBHX Ta HayKOBO-HaBUAJIbHUX TEKCTIB JI03BOJIMB CIIOCTEPIraTl BapiaHTH B
HaIlMCaHHI JTaHOTO CJIOBAa YKPaiHCHKOIO MOBOIO: pa3oM — OHJIAlH, 3 1edicoM — OH-JIaiiH,
3pigKa OKpemMo — OH JaiH. OpdorpadiuHi CIOBHUKH SK HOPMY MPOMOHYIOTH yC1 TPU BHUIU
HanvcaHHs. TOMy BUHUKAE 3aUTaHHS: A 5K e MPaBUIHHO THCATH ?

«Benukuil TIIymMauyHUN CIIOBHUK CY4acHOI YKpaiHChKOi MOBH» (PIKCye JBa BaplaHTH:
paszom T1a 3 nedicom:

OH-JIAMH, OHJIAMH, -y, u., cmeu. 1. Tum 3B’SI3Ky, HOpU SKOMY 3B’SI30K
MATPUMYETBCS B PEXKUMI peaibHOTO Yacy (Oe3mepepBHO). 2. PexxuM miaKIrOYeHHS TPHUIIay,
110 BIAMOBIIA€ HOro TOTOBHOCTI 10 poboTH [2, ¢. 843].

Tosx Hapasi He Oy1e TOMUIIKOIO MHCATH 3 Ae(ICOM — OH-JIaiiH a00 pa3oM OHJIANH.

«COBHUK-JIOBITHUK CYYacHOI YKpaiHCbKOT MOBHW» IIOJA€ JIMIIE OJIMH BapiaHT
HaIMMCaHHs CcJIoBa — 3 JedicoM:

OH-JIAMH, Hesinm., 4. [4, c. 305].

Xo04 Takvii BHCHOBOK 3apaHO pOOWMTHM Ha IiACTaBl JIMIIE JBOX CJIOBHUKIB, aJe
CIIOCTEPEKYBaHI TEKCTH CBIIYaTh PO TCHACHIIIO IMEPEXOay Bif HamucaHHs 3 aedicom (OH-
JIaiiH) 10 HanucaHHs pa3oM (oHJjaiin). [l{o ogHak He 000B’SI3KOBO YHEMOXKIUBIIOE AedicHE
HaMMCaHHS.

AHTTICHPKOI0O MOBOIO, HAIPUKIIAJ, JT03BOJICHI OOMBa BapiaHTH HANMCaHHS, TOOTO
pazom Ta 3 aedicom: on-line i online. TIpuyomy, 110 HiKaBO, HMEPIINIA BapiaHT MU OAYUMO Y
cnoBHUKY 2008 poKy BUAaHHS, a Ipyruil — y caoBHUKY 2015 poky BugaHHS.

«AHITIHCHKO-YKPAaTHChKO-aHTTIMCHKUIM CIIOBHUK HAayKOBOI MOBHY» I0OJa€ HAMHUCaHHS
clioBa OHJIAiH pa3oM. Jleski CIOBHUKM (IKCYIOTh CJIOBO OHJAWH SIK TEpIly YacTUHY
CKJIAJJHUX CJIIB, HANPHUKIAJ], OHJAWH-CJIOBHHK, TAaKOX  MPEICTABICHUNA 1 NMPUKMETHUK
OHJIATiHOBMIA, yTBOPEHHUH Bifl iMeHHHMKa [1].

«Benukuil TiaymauHuil CIOBHHMK Cy4acHO1 YKpaiHChKOi MOBW» MICTUTh HAaIllMCaHHS
ciioBa Juie 3 aedicom:

OH-JIAVH, npucn. 1. Ha npamomy 3B’sa3ky 3 IHTepHETOM 3 JOHOMOTOIO
komi’rorepa. 2. Y 3Hau. im. [IpsiMuii 38’5130k 3 [HTepHETOM 3 IOMOMOrOK KoM rotepa [3,
c. 330].

OTxe, MH cIlOCTEpIraeMo €Ky HEBU3HAYEHICTh I[0JI0 HAMUCAHHSA YY)KOMOBHOTO
CJIOBA B YKpaiHChKii MOBI. AKTHBI3allid TUHAMIYHUX IPOIECIB Y MOBHIif CHCTEMi OCTaHHIM
4acoM MPUBOAMUTH JIO0 CYINEPEWIMBOCTI KPHUTEpiiB HOPMYBaHHS I OJMHHIb, 30KpeMa,
qy)KOMOBHHX.



https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B0%D1%86%D1%96%D0%BE%D0%BD%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%B0_%D0%BC%D0%BE%D0%B2%D0%B0
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D0%B2%D0%BB%D0%B5%D0%BD%D0%BD%D1%8F
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B8%D1%81%D1%8C%D0%BC%D0%BE
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CnymnuMm, Ha Ham morysin, € 3ayBakeHHs lO. IlleBenmboBa, sike BiH BHCIIOBHB
YIOPSTHUKAM HOBOTO MpaBonucy: «OcobmuBo Tpeba maM’sTaT, IO MPABOIUC HE MOBHHEH
BOIOBaTM 3 MOBOKO M HakugaTu il Te, mo 1d uyxe. [locyrHe 3aBnaHHs mnpaBoONHCy —

¢dbopmymoBaTy, SIK MHCATH Te, IO € B MOBI, a HE pehopMyBaTH MOBY 3aco0aMH MPABOIUCY»
[6, c. 509].
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Cekuia 5. 3apy0ixkHa JiiTteparypa i NOpiBHAVIbHE JIiTEPaTypPO3HABCTBO

babaeBa A.

CxiTHOYKpaTHCHKUI HAIIOHATBHIN YHIBepcUTeT iMeHi B. [lans

Ipryranosa T. P., Buknanau kadenpu repMano-poMaHchKoi (imosorii Ta mepexiary
CHY im. B. lans

HEPEKJIAJALIBKA JIAJIBHICTD K. KYPBAHHEIIECOBA TA
J.. IEPBOMAMCBKOI'O

B icropii TypkMeHChKOI Ta yKpaiHChKOI NepekianalbKkoi 0coOauBe Miclie 3aiiMaroTh
noetn K. Kypbanneneco Ta JI. [lepBomaiicbkuii. OOuaBa — sickpaBi, MO€TH, PI3HOOIYHO
po3BuHeH1 ocobuctocti. bararo BipmiB K. Kypbannenecosa 3roiom cTaiu cIOBaMHu BiIOMHX
MCEHb, 10 MO00A0THCS BXKE TPETHOMY MOKOIIHHIO TYPKMEH.

Tanant K. KypOGannenecoBa BiI3HAYa€ThCA TJIIMOOKHM TICHXOJIOTI3MOM Ta TOHKHUM
JIpU3MOM, TMO€THAHHS (OJBKIOPHUX MOTHBIB 1 TpaaMIliid €Bpomnelchbkoi sireparypu. Bin
MIPUCBSATUB 0araTo yacy BUBUYEHHIO JIOCBIAY €BPONEUCHKOI i CX1IHOT JIiTepaTypH SIK CYy4acHO],
TaK 1 MUHYJ0Tr0. BiH nepeknanas 3 aHITHCHKOT HA TYPKMEHCBKY 1oe3ito Youra YiTMeHa.

B3arami, mkoyia TypKMEHCHKHX TEpeKIaiB 3 aHTJIIMChKOI chopmMyBamach MiJ HOTO
BIIUBOM. Benukuil # opuriHaibHUI TYpKMEHCHKHM MOET 3MIr, SIK BIPHO BIIMIYarOTh
aBTOPUTETHI JITEpaTypO3HaBlll, NeEpeJaTH CBOEPIOHICT PI3HUX KYJIbTYp, 3HaAUTH
HaIllOHAJBLHUN EKBIBAJICHT KOXKHIN MOBI, TOJIOCY, My3HYHOMY TEMOPY.

[lepexknagaB 3 pOCIHCHKOI, aHTJINCHKOI, 1TamiCbKOl, OEHTaIbChKOI, TYpEIbKOIi,
nepcekoi. TBopu camoro K. KypOanHenecoBa nepekianeHo Ha psi MoB HapoiB CPCP.

3aBAgKM HOro mpalll nepekiagaya rnepea TYPKMEHCHbKUMU JIThbMHU BIAKPUBCS TUBHUN
cBiT kazok JIxanui Pomapi. Takox came BiH mepeknanaB [lymkina Ta HekpacoBa Ha piaHy
MoBy. Tak #omy Branocs 30eperTd HETOBTOPHY CBOEPIIHICTh aBTOPCHKOTO CTHIIIO TIOETIB,
IIPOTE 3pOOUBIIHN iX OJHU3LKAMU i 3pO3yMUIMMHU TYPKMEHCHKMM yuTadaMm [3].

Binomo, 110 BiH rotyBaBcs nepekianaTé outopychkoro kiacuka M. borganosuya asis
aHTOJIOT1S «SICHE COHEUKO», MPOTE 3aBEPIIMTHU II0 CIPaBY HE BAAIOCA Yepe3 CMEpPTh IOeTa.
bubmr Bnmanmo ckmanmacs ictopis 3 mepexnmagaoM HeBenukoi moemu 1. [Tanuenka «Iloema
m000B1 Ta HeHaBHUCTI». Ock sk 3raaye npo e A. KapmokeBuu: «Bmepiie s mpountap 1ei
TBip y «Hemani» (Outopychkmii mnirepaTypHuid >kypHai). Cam TmpuHIC 1€l HOMeEp
K. KypbannenecoBy. Kepim-ara mpouutaB 1 Tinbku ckazaB: «JloOpe Oymo O 3poOutu
MOCHIAOBHUM mepeknaa». Yepe3 [aBa-TpHM THKHI MEHI Haficlanu OUIOpPYCHbKOMOBHY
nyOmikaiito — 371a€Tbes, 3 razetu «Jlitapatypa 1 mactaurBa» («JlitepaTypa Ta MUCTEIITBOY).
[lepexnan migroryBaB OykBaibHO 3a Hi4. A B 0011 mooOir Ha Kapnunceky. I Kepum-ara ne
3BOJIIKAB 3 mepekiagoM. Yepes sikuiich yac moema 3’siBunacs B razeti «Edebiyat we Sungat»
(«JlitepaTypa Ta MHCTEHTBO») — Ha Ta3eTHOMY PO3BOPOTi, MPUCBSIUEHOMY OUIOPYCBHKIii
nireparypi. 3Hato, 1o nepekian K. Kypbannenecosa nomituiam» [4].

IIpu nepexnani mnoesii Taropa # Aumimepa HaBoi Ha TYpKMEHCBKY MOBY
K. KypbanHenecoB [OCATHYB TOYHOCTI HepeAayi 3MIiCTy OpUIiHAIy 3 TBOPYMUM MiJIXOJ0M
BUKOPUCTaHHA 00pa3HOCTI i MeTadop 11i€i MOBH.

[lepexnaganpka AiIBHICTE B YKpaiHi 0COOIMBO aKTUBI3YETHCS B MOBOEHHUU TMEPIO.
BaxuuBy ponb y i momynsipu3anii BilirpaloTh Taki ApPYKOBaHI opraHu, sik «BcecsiTy,
«JlireparypHa razera» («JlirepatypHa Ykpainay), «Birunsna», « KoBTeHb», «JHITPOY».

Cnammuuaa  JI. [lepBomaiicbkoro  Benwka 3a oOcCsIroM Ta pi3HOMaHiTHa 3a
npoGneMaTHko. Moro TamaHT mposBuB cebe y pI3HOMAHITHMX JKaHpaX — JUTSAYii
JiTepaTypi, JApamMaTHyHi TOEMH, TOBICTi, OMOBiNaHHS, HOBeNU. Baromuii BHecok OyB y



43

PO3BHMTOK i BJIOCKOHAJIGHHS MEPEKIAJalbKOr0 MHCTELTBA. oMy HalexaTh NepeKIamy
O. Ilymkina, M. JlepmontoBa, L. Ileredi, S. Hepymu, I'. I'eitne, . Biliona, f. Paiinica,
@. borymesuua, I1. I'nebku, B. JlaBTsHa, A. MilkeBUYa Ta HIIUX.

IcTopuyHOIO MOMIEI0 B TUCKYPCi YKPAiHCHKO-CIOBAIBKUX JIITEPATYPHUX B3a€MHUH CTaja
nosiea 1964 poxy aHToOTI1 ClIOBaNbKOi moe3ii 3a penakuieto I'. Kouypa, JI. [Teppomaiicbkoro
ta M. Punbcekoro [5]. KoxkeH 3 ynopsAHHKIB 3aJUIINB TNIMOOKUN CITiJI HA HHUBI CIOBAILbKO-
YKpalHChKOT TBOpYOi cmiBmpami. Sk Bimomo, mis 30ipku  «CioB’sHCBKI  Oamaam»
JI. [lepBomaiicbkuii mepekiIaB YKpaiHChKOIO HaWKpalli 3pa3kd CIOBAIbKUX Oanan, pa3oM 3
M. Punscekum  Ta I'. Kouypom 3HallOMHB yKpaiHCBKMX YHWTadiB 3 HaWACKpaBIIUMU
MOCTUYHUMHU TIOCTATSAMH B CIOBaIbKii JitepaTypi XIX—XX cTOmNITS.

Oxpim 1p0T0, BimoMi nepexsianu JI. Ileppomaiicbkoro 3 TIOPKCBKMX MOB (30Kpema 3
TYPKMEHCBHKOT i a3epOaiiykaHChKOT).

Horarka JI. IlepBomaiicbkoro «MaxTyMKy/nIW» NOTpamwia B OCTaHHIM TOM HOro
310panHs TBOpiB 3a 1970 pik (y BuaanHi cemutomMHuKa 80-X pokiB ii Bxke Hemae). [llkona, ane
HaM HE BIZJOMO, JUISl SIKO1 caMe OKa3ii BOHA roTyBajlacs. 3pO3yMisIo JIMIIE, IO 1€ MaB OyTH
SKHUICh 3aXiJ 10 YK€ 3rajyBaHoro 225-piaHoro roBiiero. JKaHp IOBUIEMHOrO BUCTYIY TEX
nmopokye madoc, MEeBHY BHCOKY PHUTOPHKY, ane 3aramom Jleonimosi IlepBomaiicbkomy
BJIAJIOCS CKOHJIEHCOBAHO BIATBOPUTH JIOMIHAHTHI pucu TBopyocTi Maxtumkynu Iluparu, ii
3HAYEHHS Ui TYPKMEHCHKOT HaIlli Ta 3arajJbHOJIOACHKI BUMIPH, MOB’S3aTH 1i 3 €MOX010. Y
OeneTpucTUdHIN HOpMi 3HAXOIATh BUSB ITHOOKI HAYKOB1 y3araabHEHHS.

Kpim mporo, JI. IlepBomMalicbkuii TakoX MHUIIE NPO YCBIJOMIIEHHS TYPKMEHCHKUM
KJIJACUKOM 3HA4YEHHsI BJIACHOT TBOPYOCTI JUIsl TYpKMEHIB 1 Ui JIIOACTBA, Bele€ MOBY IIpO
MIPOPOYHI XapakTep HOro MiCeHb, BIPY TYPKMEHIB Y 3IHCHEHHSI X MPOopo1TB [1].

[lepmiuM BUJaHHSAM Ha T[OYAaTKy YEProBOTO €Tally 3alliKaBJICHHS YKPalHCHKUX
nepeksagadiB azepOailPkaHChKOI0 KIIACHYHOIO Ta CYYacHOIO JiitepaTyporo (kiHers 1940-x —
nepma monoBuHa 1950-X) craB HOTO BHCOKOXYAOXKHIA mepekmaa mnoemu «Jleinma Tta
MemkHyH» Kilacuka azepOaipkaHchkoi jitepatypu Hizami. BaromicTs BUX0Oay came IbOTO
nepeKIaay MiIKpecIoBaiach TUM, 110 aBTOPOM MepeIMOBU OyB Ha/J3BUYANHO aBTOPUTETHUI
(MalOyTh, HaitapToputeTHimui B CPCP 3HaBens apaObCchKoi, MepChKOi i TFOPKCHKHUX JIITEpaTyp
€. beprenbsc. Ha xanb, okpiM TBOpiB M. AXyH/I0Ba, KJIaCHYHA azepOaiipkaHChKa JiitepaTypa
B3arai He OyJia IpeICcTaBIeHa OKPEMUMH BUIAHHAMU [2, C. 66].

Takum uymHOM, 0OMIBa MOETH € BOJHOYAC UYAOBUMHM IepeKiIajadaMH, sKI 3MOIJIA
3aKJIACTU MIATPYHTS MepeKIafanbkoi MIKOIM PIIHUX 1M JepkaB Ta MO3HAHOMHUTU YUTauiB
batpkiBImnHM 3 jiTepaTyporo 0araTh0X KpaiH CBITY.
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6. Opramesa C. b. JIxopmk baiipon B Cpemneit Asum u Kazaxcrane. K wucropum
po(hecCHOHANBHBIX XYyI0KECTBEHHBIX TepeBojoB [Enexkrponnuit pecypc] // Momnogoit
yuenbiii. — 2012. — Ne7. — C. 189-191. — URL https://moluch.ru/archive/42/5054/ (nara
3pepHenHs: 27.03.2019).

babaeBa M.

CximHOyKpaiHChKUN HallOHAJBHUH yHiBepcuTeT iMeHi B. [lans

Ipryranosa T. P., Buknanau kadenpu repMano-poMaHchkoi (inosorii Ta mepexiary
CHY im. B. lans

HOBI TEHJAEHIIII ¥ 3065PAKEHHI )KIHOUYHNX OBPA3IB B ABCTPIMCHKIN TA
TYPEIBKIA JITEPATYPI MIXKBOEHHOT' O ITEPIOZY (HA ITIPUKJIAJII TBOPIB
«MAPISI-AHTYAHETTA» C. IBEHT' A TA «HAJIUKYIIY» PEIIIATIA HYPI
TI'OHTEKIHAY)

Poman-6iorpadis C. Lseiira «Mapis-Artyanerta» BuidmoB y 1932 pomi. [lenTpansaum
1oro o0Opa3om craja peaJibHa OCOOUCTICTh — (paHIly3bKa KOPOJIEBa, IO MPOKUJIA SICKPABE,
KOPOTKE JKUTTS B €MOXY paJMKaIbHUX 3MiH Y (hpaHIly3bKOMY CYCIIUILCTBI i OyJia cTpadeHa 3a
BUPOKOM PEBOJIONIHHOrO TpuOyHany 16 »xoBTHS 1793 poky. OcTraHHIM 4yacoM, JI0 pedi, 110
Hel 3HOBY 3’SIBUBCS IHTEpEC y Mac-mefia, mpoTe, y pakypci ii sk MOpOopKEeHHS Mpoolpasy
riaMypHux Tedid. Takuil miaXiJ MoJa€e HEMOBHY KapTHHY ii 00pa3y, OCKUIbKM BHUCBITIIIOE
numie oauH OiK i1 )KUTTS — FOHUTBA 3a 3aJ0BOJICHHSIMH W HaJ3BMYaiiHI BUTPATU HA HHUX Ta
MpeAMETH PO3KOIIB, Oe3ayMHE HACIHiTyBaHHS MO, TMPOBEACHHS 4Yacy 3arajoM Ta, SK
HAaCHII0K, MpaBliHHA 30Kkpema. OmHaK, 11 KUTTSA 3aIlIKaBIIOE€ caM€ y KOHTPACTI TOTO, 5K
BoJiogapka dpaHiiii, sika Hi B YOMY HE 3Haja BiIMOBH, ONIMHSETHCS Yy TIOPEMHINA Kamepi Ta,
Hezabapom, Ha emadoTti. C. [[Bedr TOHKO MiAMITHUB caMe €BOJIIOIIIO ii MHCICHHS ¢
CBITOTJISITY.

Poman «Hanukymry» Oymno omy6mikoBano B 1922 porri, (hakTHYHO MICIsA KeMalliCTChKO1
peBotomii (Xo4a ICTOPUKH XPOHOJIOTIUYHO M0 Toxdiro naTyroTh 1918-1922 pokamu) Ta
paguKagbHUX 3MIH ycTporo B TypedumHi (sIKi mpojoBkyBanucs i mizHime). e cunbHmiA
BIITOMIH MUHYJIOTO — B pOMaHi 3raayroThcs e yacu OCMaHChKOI iMIIepii, Ha sIKi MPHUIIAJIO0
JUTHUHCTBO TOJIOBHOI repoiHi, MpUBUIEHOBaHE CTAHOBUIIE 3aiiMalOTh POAWUYI MPHUIABOPHUX
KOJIMILIHBOTO CYJITaHa, Yy IPOBIHLIT )KUBYTh 32 3BUYAIMU CTAPHUX YaCiB.

[Ipote, y MOMEHT OCHOBHUX Aili pOMaHy, MOXHa CIOCTEpIraTd 3MiHH, IO CTAJHUCS y
cycninbCcTBl. PedhopMoBaHa OCBITa, JKIHKHM 3HSIN MapaHKY, CTald OUIBII CaMOJOCTaTHIMU,
KUTTS cTae AeMokpaTuuHimuM. CaMy y TakOMY CYCHUIbCTBI 3MOTJIa 3 IBUTHUCA TaKa TepOiHs
sk Depine. [iBunHa 3 6araToi poAWHHU, 3 TAPHOIO AJS CBOTO IOHOTO BIKY OCBITOIO, MICHS
3pad HApEYeHOro i€ MpaIfoBaTh BYMTEIbKOI Yy MpoBiHIi0. Sk 1 repoins LlBeiira,
BTPATHBIIH CBO€ MICIIE Ha COIIAJIbBHUX CXOJIaX, Mi3HA€ ceOe 1 MOYMHAE OAYUTH CBIT 1HIIUMH
OYKMa, JI0 [[bOTO HE 3HABIIH, 1[0 TaKe MPAIl, 3JH/IHI, Cepio3HI KOH(IIKTH 3 OTOYCHHIM [2].
«JIuie y Hemacti AilicHO mizHaem moaei» [4] — kaxe ogHoro pasy Mapis- AHTyanerta. Tak
1 Pepige, NmepeXUBIIM 3pagy Ta pi3HI CyMHI CHTYyallil, po3yMmi€ CBO€ NpPU3HAYEHHS Ta
CIpaBXHi OaKaHHS.

Jlo pedi, I1e mepiia He CyTO JIOKyMEHTallbHa KHUTa, Y SKiH KOpoJieBa 300paxyeThes
roJIOBHOMO repoinero. Ha BiIMIHY Bij HIIMX, XTO 0 HBOTO MHCaB PO ONAIbHY KOPOJIEBY, Y
LBeiira 3’ sBASIETHCS OJIOHEHHS ICTOPUYHOTO NepcoHaXka. BiH He 300paxye ii He10CTOIHOIO
KIHKOIO, BOPOTOM KpaiHH, SIK MHCAIM MPO HEl M yac peBoIoLi, ane it He poOUTh CBATOI, SIK
y Memyapax enoxu PecraBparii. ¥ HbOTO 1€ POCTO KIHKA 3 OPJIUHAPHUM XapaKTepoM, sKa
MOTparnuia BOJICIO 01 y HECTIPUATINBI YMOBH B YacH 3MiH, 1 11€ 3arapTyBaJIo ii XxapakTep.
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Ha mouatky TBOpy Mapis-AHTyaHerta He Oakae IyMmMaTH, CTaBUTHCS OO0 JKUTTA
HeCcepilo3HO, HE MPHUCIYXOBYETHCS 10 MYAPHUX Mopaa 1o0pux npy3iB. «IIpuctpacts 10 po3Bar
Mae HaJl Hel0 TAEMHHUYY BJIy» — 3rajye npo Hei mocon Mepci [4]. [lapux BoHa mi3Hae nuiie
SK MicIle, Jie 3HaXOISIThCsl TeaTpHu. Bci poKu CBOTO MpaBiiHHS KOpOJIeBa HE 0AYUTH HAPOY,
HE IIKaBUTHCS M, HE MOJOPOXKYE KPaiHOIO, )KUBE Y CBOEMY BUTAIaHOMY CBiTi pokoko. [um
BOHA TPOBOKYE HETATHB CEpeJ BJIACHHUX MMIJJIaHUX, BKIIOYAIOUU TBOPSHCTBO. OnmHAK, MiCIs
pPEBOJIIOLIIT BOHA 3HAXOAWTH y COOI CHJIM HaMaraTHCS MPOTHIIATH i, Ooportucs. I, xoua,
repoins (PakTUYHO 3a3HA€ MOPa3Ku, BOHA MY)KHBO iie Ha emadoT i 3aJUIIae MM BUNHKOM Y
HACTYITHUX TIOKOJIIHB moBary no cebe. [Ti3Himi TpakTyBaHHs 00pa3y KOPOJIEBH TICIS POMaHY
C. LiBeifra craioTh MO3WTHBHINIMMH, BEJIHKY pOJIb TOYHHAIOTH TPaTH 3BEPHEHHS JI0
BHYTPIIIHBOTO CBITY KopoJsieBu. Lliel >k Tpaguiii mNOYMHAIOTH JOTpUMYBaTHCA W
KiHemMaTorpadicTu.

®epine, repoins ['lOHTEKIHA, TaKOXK CIIOYATKy HE BIIpi3HsIACh Bif Mapii-AHTyaHETTH
y IUTHUHCTBI — 3aHaTO O6araTto GaBmiIacs Ta MapHO MPOBOUIIA Yac. AJie, TOAOPOCIIIIABIIN Ta
BiJIYYBIIM THCK 0OCTaBHH, BOHA CTa€ 30BCIM IHIIOO [2].

Oco0nMBHi aKIEHT HAJTAETHCS KPUTHUIII MOPATBLHOTO OOIMYYs TepoiHb. | y BUManky 3
Mapiero-AHTyaHETTOI0, 1 3 Depize 1ie € HaKIenamMu, IPoTe BOHU BIIIrPalOTh YU HE KIIIOUOBY
poJib y iXHIX cTpaxkigaHHAX. DakTHUHO, 1€ CHUMBOJI3Y€E YSABIECHHS NpPO JKIHKY, aje 3MiHa
TYMKH aBTOPIB MPO KATETOPUYHICTh y IIbOMY, aHaIi3 CUTyallii CBiIYaTh MPO MEpPEMIHH Yy
CYCHUIbCTBI, CXWJIBHICTh JI0 TYMaHI3My Ta aHali3y CUTyalli y Yacu, Koau OyJau HamucaHi
pOMaHHU.

OO6unBi repoini ayxe cMmiiupi, pimryyi, ropai (Mapis-AHTyaHeTTa OUIBIIO MIPOIO,
BOHA HAaBITh OCKQXCHUIMM HATOBII 3yCTpiua€ 3 HAI3BUYAHHOIO BUTpUMKOIO). Y 20-30-x
pOKax, MOXKJIMBO, BHACTIIOK cycniapbHUX 3MiH micis [lepmoi CBiToBOi BiifHH, sika BUMarasa
BiJl KIHOK HaJI3BUYAHOT HAPyrd ¥ BUTPUBAIIOCTI, y JITEpaTypi HaOWpaM MOIMYJISIPHOCTI
aKTUBHI, CMUIMBI T€pOiHi, CIIPOMOXHI MPOTUCTOATH >KOPCTOKUM yaapam noui. | obOpasu y
TBOpax, IO PO3IJISAAEMO MU, JIMIE MIATBEPKYIOTh Iel (dakT. Y KiHIl KOXXHA TepoiHs
J0CsITae PO3KBITY CBOET HATYPH.

Xoua «Mapis-AnTyanertay Oiorpadiunmii, a HE XyIOXXHIH pOMaH, aBTOpP YacoM
JOMUCITIOE TIOJIi, 0 BIAOYBAIOTHCA TYT 4YM POOUTH (PAKTOJIOTIUHI MOMMIKH (HAIPUKIIA,
3arpo3a s po3aity [lonbmii yepe3 HeOakaHHS PO3MOBIISTH 3 KOPOJIBCHKOKO (AaBOPHUTKOIO
Hiob6appi, HenpaBuiabHe noBHe iM’st Tpada IlpoBaHcbkoro, crpata repuora OplieaHCBKOTO
panime Mapii-AnTtyadertr). Tyt L[Be#ir He BIIXOAWTH BiJ CBOTO NMPHUHIMIY ICHXOJIOTI3MY:
BiH CIIIJIKY€ 32 )KUTTSAM KOJIMITHBOT KOPOJIEBH ITICIISl PEBOJIFOIIIT 3 SBHUM CIIBUYTTSIM, OULITIO 32
Hei HamoBHEH1 OCTaHHI TJIaBU. SIK KOHTpPAcCT BiH HaBiTh BHKOPUCTOBYE MOBIIOMIJICHHS IPO
CKOPOYCHHS JIHIB BOCEHH, IIIOO MIKPECIUTH, 110 TOJOBHIM repoiHi 3aIHIIHIOCH KUTH MaJIO.

Poman «Yanukymry» mae 100py KiHIIIBKY — FOJIOBHA T€pOiHs MOBEPTAETHCS JOIOMY Ta
3HaX0JUTh ocobucte macta. Ha toit yac y Typeuunni ve morsio Oytu iHmoro ¢iHamy miei
icTopii, mpoTe cnpoOaMM TOYATH CAMOCTIMHE JKUTTSA, MITH CBOIM HE3AJICKHUM IUISIXOM
@epine moaae BUKIMK TpaauliiiHOMy cycrninbcTBY. biorpadiunmii poman llBeiira ommcye
Tparejio Ta CTAHOBJEHHS OCOOMCTOCTI B KaracTpodiuHiil curyanii. Xoda, mosBa 000X 1uX
TBOPIB BKa3ye Ha MOMUT Y CYCHUIbCTBA MDKBOEHHOTO Mepioly Ha 00pa3y CUIbHUX JKIHOK, SIK1
CIIPOMO3KHI OOPOTHUCS 1 11ATH 32 OyIb-IKUX 0OCTaBUH.
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babaeBa M.

CximHOyKpaiHChKUN HallOHAJBHUH yHiBepcuTeT iMeHi B. [lans

Ipryranosa T. P., Buknamau kadenpu repmMaHo-poMaHchKoi (iosorii Ta mepexiary
CHY im. B. lans

MOETUYHA TBOPYICTH B. CUMOHEHKA TA T'. E3I30BA SIK 3PA30K
INICTAECSATHHULBKOI JIIPUKHA B YKPAIHCBKIN TA TYPKMEHCBHKIN
JIITEPATYPI

[IicTmecATHUNTBO — JIITEpaTypHO-MHUCTEIbKA Ta CYCHUIBHO-TIONIT. TEYis CEpea YKp.
IHTeNeKTyaJIbHO1 eniTH HanpukiHii 1950-x — Ha mod. 1970-x pp. B 0ocCHOBI CBITOTISAHUX
3acajJ] MOKOJIIHHS LIICTAECATHUKIB, SIKE€ CKJIAJAIOCs 3 OKPEeMHX IHAMBIAYalIbHOCTEH, JEKaIu
BU3HAHHS CBOOOIU B yCiX ii MposiBax, iiel ryMaHi3aMy Ta aHTpononeHTpu3my [1].

lupoko Bimomo, IO LI TEHAEHLIl Oylud PO3MOBCIOMKEHI HE JIMIIE B YKPAiHCBHKIH
JiTeparypi, a i B iHIIUX Jiteparypax KoiaumHsoro CPCP, 30kpema TypkMeHChKiH. OaHuM 13
HaWsSICKPABIINX MPEJCTAaBHUKIB MIICTACCATHUIITBA B Tiepiriid OyB B. CumoHeHko, B Apyrid —
I'. E3izoB.

lictaecsataunTBy mnpucBsayBaaun cBoi poboru . Cexo [7], K. Iromes [3],
O. IMaxasoBcbka [4], O. 3apenskuii [2], €. Ceepetiok [5; 6].

OxkpiM TOTO, IO IM CYTUIOCS TBOPUTH B OJIHIN €MOCI, T0JI1 TIOETIB TAKOXK JOCHTh CXOXI.
[IIBuaka TBOpYa €BOJIOLIA, KOPOTKE JKUTTSA, TparidHa 3aru0eib CTald iXHIMH CHUTbHUMH
pucamu. I xoua I'. E3i30B Ha 12 pokiB nepexxuB B. CuMOHEHKa, OCHOBHHUM PO3KBIT HOTO
1oe3ii TaKOXK y3araJbHUBCS 1JIEIMH €TIOXHU «BIIJTUTH.

VY 60-x BoHM Jonanu OaraTo HOBATOPCHKOTO 1O CBOET TBOPYOCTI Ta KOPUCTYBAIUCS
BEJIMKOIO TOMYJISIPHICTIO cepesi Mojioii. bimemt toro, I'. E3130B € 0fHUM 3 OCHOBOIIOJIOKHUKIB
HOBHX HampsMiB TYpKMEHCHKOT moe3ii B 60-70-x pokax.

Temartuka TBopuocTi B. CuMoHeHKa nocuTh pisHOMaHITHA. OKpiM 1Moe3iid BigoMi HOTo
I’€CH, OMOBINAHHS, MYONIUCTHKA, Ka3KH, Xo4ya, 0€3yMOBHO, HaWBHUIIOIO PO3KBITY HOTO
TaJaHT JOCSITHYB caMe y MOeTHYHUX TBopax. . E3130B nmucas suiie BipIii.

ChuibHUM Ui TOETIB € BUPAXXEHHS y TBOPYOCTI CHIIbHOI JIF0OOBi1 10 baThKiBIIMHU.
HaiisickpaBime 1e BHUSBISETBCS B Moe3lIX «€ Tucsadl gopiry, «Jlebemi maTepwHCTBaAY,
«Ykpaini», «3amuBiastiock y TBoi 3imumi» (B. Cumonenko) [8] Ta «Mos 3emisy,
«Typxmencokuii crem» (I'. E3izos) [9].

Oco0yIMBOIO PUCOIO ILICTAECATHULIBKOI TBOPUYOCTI CTa€ yBara 70 IHIMBITYalbHOCTI,
HEMOBTOPHOCTI KOKHOT JIFOJMHH, [0 MOXHA MPOCTIIKYBAaTH Y BipIiax AOCTIIKYBaHHUX HAMH
noetiB. Y moesii «Bemuu» I'. E3i30B po3kpuBae 1e 3a J0MOMOIoO00 NpUiloMy MOPIBHAHHS
moziel 3 epeBaMu (SIK JepeBa MOXYTbh OYTH pi3HI 3a 30BHILIHIM BHUIJISIOM Ta SKOCTSIMU, TaK
i 1rou OyBarOTh 30BCIM pi3Hi Ta HemoBTOpPHI) [9, ¢. 29]. B. CUMOHEHKO PO3KPHUBAE III0 TEMY B
noesii «Tu 3Haem, Mo TH J0IUHA?:

Bbo Ty Ha 3emii — mroauHA,
I xoder Toro uu Hi —
Ycwminika TBOS — €/IMHA,
Myka TBOS — €11Ha,
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Oui TBOT — o1Hi [8, c.14].
[Ipore B. CUMOHEHKO pO3BHMBA€ II0 iACI0 Jali, MIAKPECTIOYH NPU3HAYCHHS JIIOAWHU
CILY’KUTH 0OpY Ta JIF000Bi, JOTPUMYIOUUCH 3aKOHIB COBICTI:
Hagingo OyHIIOYUTHCS MUXATO,
I'pitrcs B moxBanax?
CnaBa HeE pTYTh:
Marito BenmukuM cebe ysBIISTH,
Tpeba Benukum OyTh [8, c. 146].
IHoni y Takux cymxennsax B. CHMOHEHKO JOCsTae MaKCUMAIII3MY:
51 xouy npaB/i OyTH BIYHUM JAPYrOM
I Boporom ozBiuHMM 311y [8, c. 146].
XapakTepHOIO JUIsl TUX YaciB € 3BepHEHHs 10 o0pa3y marepi («Matepi» B. Cumonenka
[8] Ta «Matepi» I'. E3izoBa [9]). [lepuuit B KiHIlI aKkIEHTy€e yBary Ha CBOTA 0COOMCTOCTI,
JPYrui — MiJIKPECIIIO€ 3HAUE€HHS COLIANbHOI POJIl MaTepiB Ta JitoOOB JAiTel 10 HUX.
TOHKOIO HUTKOIO KpI3b IUIACT MO€31M LUX HIICTIAECATHUKIB IPOXOIUTh IHTUMHA JIPHUKA.
Jliga Hei XapakTepHa M’AKICTh Ta €MOIHHICTh, TpaauuiiHi oOpa3u. Cepen TBOpIB i€l
TeMaTHKH MOKHa BuALMTH «He yHukHyTH TBOTO mormsay» I'. EsizoBa [9] ta «Tu mo mene
MpHiiIIa He 13 Ka3Ku YU cHY», «BoHa npuiinuia», «€ B koxaHH1 1 Oy/Hi, 1 cBsTay, «5 yekaB
Tebe i3 XMapu poxkeBo-HDKHO» [8]. Tpeba ckazaTH, 10 B OCTAaHHBOMY BipIIi, K 1 y TBOPi
I'. E3i3oBa mpeBamtoe obOpa3 Heba, XMap SK BHINOTO, 1€AJLHOTO CBITY. TakuM YHWHOM,
HaOIMXKa4Yl KOXaHy Teposi 10 HbOTO, BIH 3BEJIMUYE i1 y CBOIX OUaxX Ta Oyax YUTAUiB.
[TimaiMaroTs O0OMIBAa TOETH TEMY MPO IIHHICTH XYAO0XKHBOTO cioBa. B. CMMOHEHKO,
Hanpukiayn, y Bipmii «IIpo moes3ito», 3BEpTaeThbesl 0 Toe3ii K YHIBEPCATbHOTO TOHSTTS
JIIO/CTBA!
be3 Hei pumu TOUYHI i MUJIO3BYUHI
He Baprti HaBiTh IpaHoTO Tpotal
CrnoBa 3By4aTh MPUMYCHUThH CUJIBHO i 3BY4HO
Jlume oana moetoBa aymia [8, c. 146].
[Ipote I'. E3i30B 3ragye moesiro K JIEM0 OCOOUCTE Yy KHUTTI JIFOJWHU, CKOPIII 3a BCE,

HOro camoro:
Belki, bolan dildir otuzda soygim,
Y6ne bagym sypan Poeziyam bar* [9, c. 89].

CX0XHMM € CTWIb BIpIIiB 000X aBTOPIB — CIPECOBAHUN Ta JAKOHIYHHMM, XO4Ya IMOE3is
B. CuMoHeHka yacom € 00pa3HIIIoo.

CrBopennii B. Cumonenkom Ta [. E3i30BUM moernuHuii BcecBiT BigOMBae ix
Cy4acHICTb, BHYTpIIIHIA CBIT drofe ixHbOi emoxu. TBOPUICTH MOETIB BiOPI3HAETHCS
camMoOyTHICTIO, IUPicTIO Ta mpaBauBicTio. [IpoTe, BogHOYAac s Hei xapakTepHi sSCKpaBi
pUCH TOE31d emoXWu UIICTASCATHHUITBA. Y JIeSKUX CY/KEHHSX aBTOPH JOCATaloTh
MaKkCHUMali3My, IpOTe TeMaTHUKa TBOPUYOCTI aBTOPIB 1 MPOOIeMH, XapakTepHi s Oyb-sIKOTO
qacy, sIKi BOHU HOPYIIYIOTh B Hill, pOOJIATH ii aKTyallbHOIO 1 B HaIlll IHI.
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